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About the Course
Dear student,

If you are determined to study the Eastern Armenian language properly, this course is for you.
Not only is it versatile but it also utilizes an entirely new approach to leaming the language.

It is designed for individual and independent study as well as for the classroom.
It can be used by beginners and intermediate students.

It utilizes the form Armenian — Armenian Transliteration — English Translation in its structure.
It is meant to be used as a workbook, feel free to make notes and fill in blanks.

This groundbreaking approach to Armenian language instruction was developed over many
years of teaching. Every detail, every sentence, and every vocabulary word has been carefully thought-out
in the textbook. Many multinational citizens, university students and foreign diplomats in Armenia have
already used this new teaching method and contributed to its development. The end result is a
meticulously crafted text and comprehensive approach to learning.

This textbook empowers students to take charge of their learning and to develop strong
communication skills for application in the real world. The first edition of this textbook, enabling self-
study, accounts for the subtlest details of teaching and learning. Therefore teachers, intermediate students,
and beginners will all find it useful. The lessons and exercises demonstrating grammatical concepts will
also provide a valuable resource for those who continually want to improve their writing, reading, and
speaking skills.

This Eastern Armenian self-study language course offers a wonderful resource to the motivated student.

You don’t need a fancy pen.

You don’t need expensive tutorial software.

You don’t need a cheerleader.

All you need is the desire to learn and master this textbook.

Learning a language is like learning any new skill. When learning to paint, preach, or play the
piano you must exercise patience, keep an open mind and appreciate the learning process.

Armenian is one of the world’s most unique languages. Eastern Armenian is one of the two main
dialects of the Armenian language (the other being Western Armenian). While the two dialects differ
considerably, they also share an abundance of similarities and learning Eastern Armenian will bolster
one’s comprehension of Western Armenian.

The Armenian language has its own unique alphabet, so it is not an easy language to master. If
you are starting from scratch, don't be intimidated. This textbook will guide you through each step of the
language from the very basics of everyday communication, such as pleasantries, to more complex
sentences and verb structures. If you have ever been exposed to Western Armenian you are already at an
advantage. Furthermore, your knowledge of both dialects will strengthen dramatically upon completing
this course.

This textbook starts with a few words about the historical roots of the Armenian language before
moving on to the practical and comprehensive presentation of the language itself. To assist your learning,
each lesson is supplemented by exercises that will help you to use and practice your skills while reading,
writing and speaking.

The book is structured Lo include:

Introduction

28 topic-based lessons

Appendices including grammar charts
List of verbs

Key to exercises



The introductory chapter includes some hints about the Armenian language and:

The Armenian Alphabet (printed, cursive, sound, and letter names)

Grammar Tips (vowels, letters that can function as words, punctuation marks)

Vocabulary Prompt (comprehensive vocabulary which enables quick speaking. Other prompts appear
throughout the lessons)

The 28 lessons each have their own themes or topics which you will find useful for
communicating and understanding the needs, information, thoughts and feelings of everyday life. Each
lesson is framed in the same way:

Alphabet (new letters are introduced with explanations for pronunciation)
Grammar Notes & Writing (with exercises)
Reading and Speaking (with new vocabulary and text)

Every lesson comprises a combination of writing, reading, and speaking activities, and each
detail aims to foster speaking and easy communication. English translations and Armenian transliteration
accompany the entire text with the exception of the grammar notes. For good pronunciation, the
Armenian letter p () is presented in its original Armenian form in all transcriptions throughout the book.
The transliteration is based on the way the words are correctly spoken, which can sometimes differ
slightly from the way the word is spelied.

The Alphabet Section explores the uniqueness of the Armenian language. In my teaching
experience, | have noticed the challenges students face when learning the alphabet and have designed this
method accordingly. The Armenian alphabet has two forms of writing: printed and cursive. They are
completely different from each other, and in order to read and write properly students should study both
forms from the very beginning.

I have chosen to display the printed and cursive letters side-by-side, a method which has proved
successful for many students. There are 39 letters in the alphabet and each lesson introduces 5 new letters,
leaving space to practice copying. Thus, by the end of Lesson 8, the student should be able to both read
and write the Armenian alphabet. Subsequent lessons draw on these foundations to improve reading and
writing techniques.

Grammar is just a fancy name for the rules and patterns of a language. Fortunately, Eastern
Armenian grammar is relatively logical. Explanations of the rules accelerate the learning process and the
grammar sections should be read carefully. To aid the process, the essential information in the grammar
spotlight boxes is followed by a series of contextualized practice exercises, progressing from simple fill-
ins to more challenging activities. The spotlight pages model target structures in contexts related to the
lesson topic and provide brief, straightforward explanations when necessary.

Grammar Notes are found throughout the text and are followed by exercises. They include
specifically chosen rules which are essential to understanding certain topics. Grammar structures are first
contextualized in dialogues and the exercises prompt students to practice the material. Answers to all
exercises can be found at the end of the book. The lessons are followed by the appendices, which contain
some practical guidelines.

The Reading, Writing and Speaking scctions aim to synchronize skills presented and practiced
in the unit with engaging, multi-stage activities. Pre- and post- reading questions support the text. Real-
life situation dialogues help students describe themselves and express their needs. The text improves
speaking skills and develops reading and writing techniques at the same time.

After finishing the alphabet work students can review the vocabulary and text, further enhancing
their speaking abilities. New Vocabulary appears in each lesson while a list of verbs appears at the end of
the book. Memorize and repeat them all the time. The translations will help you to speak quickly. First,
learn the vocabulary. Then, if you want to memorize the dialogues, learn both parts like a monologue.



Dialogues spoken by Armenians in real-life situations fill these pages. They are presented in
Armenian first, then in transliteration, and finally in English. The texts and dialogues include basic
language structures and conversational formulas. For the best results, do your best to memorize them.
Vocabulary sections accompany the dialogues. All names and figures mentioned in dialogues should be
regarded only as examples.

The Appendices contain practical guidelines and provide additional practice sessions that
students may need.

Key to Exercises: The answers to all the exercises are included in the back of the book.

Rather than teaching facts to memorize I strive to help you understand the logic behind the
language and practice is essential. My method includes a multitude of vocabulary words, phrases, and
rules of grammar. This course aims to promote active use of language and cultivate independent learning
skills.

The time it takes to finish the course certainly depends on the learner, but students who are
focused and committed can complete it within 4 to 6 months.

The structure enables students at different levels to find what they want, improving writing,
reading and speaking skills at all levels. For some people every detail in this book will be new, for others
it will both refresh and enhance existing knowledge, but one thing is for sure: everyone will find what he
is looking for. Upon completing the course, you can use the textbook again and again to review and 1o
make improvements.

After completing the lessons you will be able to...

Handle introductions between two or more people
Introduce yourself to others

Tell others about work, colleagues and language studies
Talk about the weather, the seasons, and the time
Talk about family members and experiences

Talk about the city/state/country where you are from
Talk about your university and area of study and ask others about theirs
Ask for and follow directions

Travel by bus or minibus

Order a taxi and provide directions to the driver
Order food and drink from a café and/or restaurant
Make a purchase at an outdoor bazaar

Exchange money

Shop at a supermarket

Go to the doctor and explain your ailments

Ask about someone's birthday

Discuss what you like to do in your spare time
Describe someone’s appearance and character
Describe a trip/excursion

Speak about holidays in Armenia

Talk about Armenia

[N NRNS AN RNEN /S NS AE N

GOOD LUCK WITH YOUR STUDIES!
szé

Anahit Avetisyan



A Note about the Author and the Textbook

) Anahit Avetisyan has been working at the Birthright Armenia/Depi Hayk Foundation as
an Armenian language tutor since May 2005. She composed a new Armenian textbook for our
language program, which is used by program participants who do not speak Armenian, and the
results are more than satisfactory. This textbook is a very effective teaching tool, and its
organization allows for basic conversational speaking and in-depth grammatical understanding.

Because knowledge of the Armenian alphabet is the key to proper pronunciation, Avetisyan
begins the textbook with the alphabet and slowly introduces the letters and sounds through the
exercises. These exercises are supplemented by logically structured appendices that provide the
student with easy access to groups of vocabulary words, nouns, and lists of verbs and tenses.

The selection of common topics of conversation is helpful in teaching vocabulary and
sentence structure in a context that students can use with local Armenians, and each vocabulary or
grammar set is followed by a dialogue that Armenian people would use on a daily basis. These
factors contribute to a highly successful methodology that teaches the reader how to speak and,
more importantly, think in Armenian.

The compilation of all facets of the Eastern Armenian language enables comprehensive
learning and allows a student of any level to make total use of the textbook. For instance, a student
that already knows how to read Armenian can still learn vocabulary and sentence structure. For
those who are just starting to read Armenian, the transliteration offers practice with the
pronunciation of unfamiliar letters and words.

Avetisyan seamlessly combines reading, writing and speaking together in one concise book
rather than in three separate texts. The book also contains a very user-friendly chart of the Armenian
alphabet that combines the name of the letters, their pronunciations, and their appearances in print
and in cursive. The textbook’s arrangement of grammar, vocabulary, and exercises not only gives
students the opportunity to practice Armenian by themselves in an organized manner but also
provides teachers a set method for instruction.

Those who have come to Armenia without even a basic knowledge of Armenian speaking
or understanding have found the dialogues to be one of the most useful parts of the textbook.
Moreover, the book provides important background information, such as the language’s historical
roots, to render a full understanding of the Armenian language as an integral part of a rich culture.

Anahit Avetisyan’s Eastern Armenian Self-Study Textbook is an essential publication for
anyone attempting to learn the Eastern Armenian language.

T %‘u%@/

Haykak Arshamian
PhD
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Introduction
The Armenian Language

Armenian is the language of the Armenian people and the official language of the Republic of
Armenia. There are about 6 million native speakers of Eastern Armenian in the Republic of Armenia, the
CIS, Iran and around the world.

Armenian is one of the world’s most unique languages. a fact illustrated by its alphabet. The
alphabet is honored and celebrated, appearing on our churches, temples and khachkars (ornate stone
crosses). The Armenian language belongs to the Indo-European family of languages and has its own
independent branch. The Armenian alphabet was created by Mesrop Mashtots in 405 A.D. It consists of
39 letters, 36 of which were created by Masthots himself. The other 3 letters (lt, 0, $ — yev, o, ) were
added later. These 39 letters represent all the sounds in the Armenian language.

Armenian is a synthetic language meaning the construction of one word, combined with endings
and declensions, may contain as much information as an entire English phrase.

There are more than 150,000 words in the Armenian language.

The Armenian Alphabet

Uuw Pp Qq Tn Gt 2q EE

a b g d e zZ e
hu | Pp | G | Bp | EL | 8y | P4
Cnp @p dd hh L hu fu o6

3 t zh i 1 kh ts’
R P N I Y RV R
uy 3h 24 1n 6d ud 3)
k’ h dz gh dg’ m y
b [k | gy | g | 34 L Gy
LG C2 Nn # mw Qp Nn
n sh v (0) ch p’ dg r’
) az n \Qz 717 22 /s
Uu dy S fp 8¢ fifnt | ©th

S v t’ r ts u p
o 1w iy | J | J i e gyt
Lp Gd b Oo NI )

k (y) ev 0 f

Af | G | Oc | $f
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The Armenian Sounds and Alphabet

Sound Printed Letters Cursive Name of Letter
A Uw U w wjp
B Pp /zﬂ pbO
G Gq Qo qhd
D Tn h nw

Ye () Gk Lt k¢
Z 2q g_g qu
E bt L& k
9 Cp ) np
T @p /ﬁﬁ pn

Zh dd R dt
I hh At hGh
L Ly AL ynth

Kh v fu b fub

Ts’ 06 o & dw
K’ uy L4 Lt
H 3h LA hn

Dz 24 _i}‘ dw

Gh 1n 27 nwewn

Dg’ 64 VI ok

12




M Ua LSS ukh
3) A hh
N LG L Gne
Sh C2 at) 2w
V (0) Nn Zn yn
Ch 23 2y fw
My 7y wk
Dg Qp 29 ok
R’ Nn Zn nw
Uu Uu ub
v 1 44 ey
T Sun &P unynch
R Mn yors nk
Ts 8¢ 2y gn
U Nk nu Y ne nt
P ® th hi thjnip
K ep Ld pt
Yev (ev) Gd/L Lk by
(0] Oo Qo
F 59 24 E

13




Grammar Hints: Armenian Vowels

There are 8 vowels in Modern Eastern Armenian.

Sound Printed Cursive Practice
a Uw Uhuw
ye ol rig Lt
e EE &L
o Cnp pp
y.Y

b, hu, i hﬁp, )
¥ N (vo) - At the begintiing of v '
__itis-0. The definite article U (n)

pronounced

vo, bul in the mlddle and at the end of the wonds
vritten after voweis, but @ appears after a consonant.

Remember: The following letters and words endings have different meanings:

Letter Meaning Examples Meaning Practice
the UGwhhwp — Anahi'p | Anahit Rhwhpopp —
-n (after Gpluwlp — Yerevanp Yerevan bpleadp
consonants) | wntlp - Cunp the home i
it A
the Upwl — Aran Ara hpk—
-0 (after UGhG - Anin Ani Uopt~
vowels) wnwphb - tarin the year AT
Gy and UGwhhuwp L Upw Anahit and Ara Uhwhpgp b Uhpuk ~
Anahit’p yev Aran
nt and UGwhhuwnG nu Upw@ Anahit and Ara Uhawhpple ne thpwl -
Anahit’n u Aran
3 not $q0wy, jwub not to go sy —
chpgnal, chasel not to say lwé /-

Remember: The Punctuation Marks in Armenian

Arm. English equivalent
: = full stop (.) Placed at the end of the sentence.
. = question mark (?) Placed on the last vowel of the last syllable of the word in question.
3 = stress It is placed over the last vowel of the last syllable of the word being
stressed. The imperative mood also bears a stress.
s = comma (,)
«» | = quotation mark (*”)
% = exclamation mark (!) It is placed over the last vowel of the last syllable of the exclaimed
word.
= colon () In order to avoid repetition in Armenian, the punctuation mark (%)
replaces a repeated word. It also introduces list and descriptions.

14



Vocabulary Prompt
Oquuwwp pwnbp L wpunwhwjnnipntGbbp

~ Greetings and Farewells o sz
Armenian Transliteration English

Pwply’ akq: Barev dzez. How do you do?

Nnyntjh: Vokhchuyn. Hello!

Pwph |niju: Bari luys. Good morning!

Pwph’ op: Bari or. Good afternoon!

Pwph’ GpEYyn: Bari yerek’o. Good evening!

Pwph’ qhpbp: Bari gisher. Good night!

Pwph’ Swlwwwph: Bari ch’anapar. Have a good journey
(Bon voyage)!

Pwph” wlunpdwl: Bari akhorzhak’. Enjoy your meal
(Bon appetite)!

3wk h dwdiwbg: Hach’eli zhamants. Have a nice time.

UdGOw)0 pwphp: Amenayn barik. All the best.

Qwdk h pEYn B gwOlwlnud:| Hach'eli yerek’o em Have a nice evening.

tsank’anum.

SubunLpynih: Tspt’esutyun. Goodbye.

Jwonnnipynel: Hadgoghutyun. So long.

YhwinhwybtOp: K’phandip’enk. See you soon.

Uhlj Jwnp: Minch vaghp. See you tomorrow.

Cwuw YYwpnnkd dkq: Shat’ k’pk’arot’em dzedz. I'm really going to miss

you,

____ Gratitude and Apologizing

R g

Clhnphwlwnipynih: Shpnorhak’alutyun. Thank you.

Cuwn 20nphwlw) Gy: Shat’ shpnorhak’al em. Thanks.

ulinpku: Khpntrem. You're welcome.
updh: Charzhe. It’s all right.

hulnhp sy Khpntir chpk'a. No problem.

Lkpkgkp: Neretsek. Excuse me.

YGbpkp: Kpnerek. Sorry.

Ltiptigtp, Gu sqhwkh: Neretsek, yes chpgit’ei. ['m sorry, 1 didn’t know.
- Ubpbgbp nupwlwynt hwidwnp: | — Neretsek ushanalu hamar. ~ Sorry for being late.

= Nshay:

= Vochinch.

j mind).

= That’s all right. (Never

How areyou?

@&‘ i A i e
blswbt"u Gu / bp: Inchp’es es / ek? How are you? (formal)
N°Gg bu / bp: Vonts es / ek? How are you? (informal)
Lwy Go: Lwy sbo: Lav em / chem. I am (not) well.

Juwn bd / gkd: Vat’ em / chem. I am (not) bad.
Nshbs: Vochinch. So so.

Nipwiu Bd / jBa: Urakh em / chem. I'm (not) glad.
Sfunip BY / sjkd: T'pkhur em / chem. I'm (not) sad.
2pwnyws b / ska: Znbaghvats’ em / chem. I'm (not) busy.
Uquin bd / gba: Azat’ em/ chem. I’m (not) free.

15




Inqlwd Bd / jka:

Hognats’ em / chem.

[’m (not)tired.

Unjuw¢ bd / skd: Sovats’ em / chem. ['m (not) hungry.
Yniywn Bd / gba: K’usht’ em/ chem. I'm (not) full / sated.
owpwy b/ jEa: Ts’arav em / chem. I’'m (not) thirsty.
Ihyuwln Ga / skd: Hivand em / chem. I’'m (not) sick.
Pwplwgwd Gd / jEd: Bark'atsats’ em / chem. I’'m (not) angry.
UGhwhghuw G / ska: Anhangist’ em/ chem. I'm (not) worried
(anxious).
— b°0y Qu-slw: — Inch k’a-chk’a? — What’s up?
= Unynpwlw(: = Sovorak’an. = As usual.
— b°0s GnpnepyntG Yu: — Inch norutyun k’a? — What's new?
= UikG hGs YwpqhG E: = Amen inch K arkin e. = Everything is OK.
~ hlswbt®u KO gnpobipp: — Inchp’es / en gorts’erp — How are things going?
= Ipwpwy h: = Hprashali. # = Fine.
e ___Agreement, ApproVéUéértﬁiﬁiy
Ujn: Ayo. Yes.
Cwuwn jwy (Gnuwy): Shat’ lav (Yeghav). OK.
Phw'pyt (UOwwjdw): Ihark’e (Anp’ayman). Certainly.
Jwdniypny: Hadg uykov. With pleasure.

Gu hwdwdw)h ka:

Yes hamadzayn em.

| agree (By all means).

Gu k| OnuG Yupdhphl Ba:

Yes el nuyn K’arts’ikin em.

| am of the same opinion.

Injuljwiyy k: Hoyak’ap’ e. Great!
Ubhwuljws: Ank’ask’ats’. Undoubtedly.

Gu hwingyuwé Gu: Yes hamozvats’ em. I am sure.
Ipwlwh dhwp k: Hianali mit’k e. That’s a great idea.
Tw Shawn k: Da ch’isht’ e. Yes, that’s right.

Tnip Ghwn Gp:

* Disggreémcri’{;ne i ,

Duk ch’isht’ ek.

You're right. _

n

2 Voch. No.

N, s&0 Jupnn: Voch, chem k’arogh. No, [ can’t.
Gu 60 nignid: Yes chem uzum. No, I don’t want to (it).
Gu hwdwdw)h ska: Yes hamadzayn chem. I don’t agree with you.
Anip ufuwynud Gp: Duk spkhalvum ek. You are mistaken (wrong).
Ny up nbypnud: Voch mi dep’kum. No way.
Tw whhOwnp k: Da anhpinar e. It's impossible.
2h Ywpnn ywwnwhb): Chi karogh p’at’ahel. It can’t be.
Nddwp pb: Dpzhvar te. Hardly.
Ndpwhinwpwn bu sEd Dpzhbakht’abar yes chem Unfortunately I can’t.
Jwpnn: k’arogh.
260 hwywwnnid: Chem havat’um. 1 don’t believe it.
2qnuy: Zpguysh. Be careful!
2qniwgk’p: Zpgushatsek. Be careful of...!
Aqn1’) nbp: Zpguysh yeghek. Be careful.

LS ey lies S SR
hulnpba: Khpntrem. You're welcome

(Not at all).

Gu Jupdnud GG, wyn: Yes k’arts’um em, ayo. 1 think so.
Fwywlhwlw k: Havanak’an e. Perhaps.
2qhwnba: Chpgit’em. I don’t know.
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anwthtun snbba:

Gaghapar chunem.

I have no idea.

lntrbdiléing Pu)ple, Meeting People

ramu wnybp OEpluwjwbuwg: Tuyl t'pvek nerk’ayanal. Let me introduce myself
— @niy nybp GbpYwjwglby — Tuyl Cpvek nerk’ayatsnel - I'd like to introduce you to
v had Yhangp v" im kpnochp v my wife

v hd wdnwubne
¥ hu plykpngp

v im amusnun
v im pnk’erochp

v my husband
v my friend

¥ hd hnpp v" im horp v’ my father

v hd dnpp v im morp v" my mother
= Cwuwn nipwiu Bd dbq hbwn = Shat’ urakh em dzez het’ = I’s a pleasure to meet you.
Swinpwlwm hwdwp: ts’anotanalu hamar.

~ Gu OGnyhwbu:

— Yes nuynp’es.

— Me too.

= Cwuwn hmdb[h i

= Shat’ hach’eli e.

= Pleased to meet you.

‘Making Requests

e
stbale
G o

Uuwghb'p fulinpkd... Asatsek khpntrem. .. Could you please tell me...

Yuwnpbh® £ OGpu quug: K areli e ners gal? May [ come in?

Ywpbh® £ qOuwg: K'areli e gpnal? May [ go?

Yuwpn®n Ep qunp 2nun quig: K'arogh ek vaghp shut’ Can you come earlier
_gal? tomorrow?

Uzum cm zangaharel kez

ntqmd Ga qwﬁqwhwph Lq:

1 want to call you.
= »zﬂ.i_"vuT X

SR Useful Phrases T AR
bu hu.l jhnhl'l sbd Iurlunui. Yes hayeren chem khosum. I don’t speak Armenian.
Nignud GA unynpbp hwybpbG: | Uzum em sovorel hayeren. I want to speak Armenian.
Gu pbq jwy s60 hwuljwlnud: | Yes kez lav chem hask’anum. | [ don’t understand you.
POjwbE™u GO wuntd Inchp’es en asum How do they say in
hwjkpka... hayeren...? Armenian...?
ulnpnud GO nuinwn funubp: | Khpntrum em dandagh Please, speak slowly.

khosek.

What does it mean? 3

h“(q k ﬁzwﬁmumd:
i }-

Inch e nnshanak um?

' e questions and phrases Bles . 3
h 05 k uw / nul Inch e sa? / da? What is this / that?
Npunb®n k... Vort’egh e? Where is...?
bh°05 wpdt: Inch arzhe? How much does it cost?
Phspw”l whwp E Jdwpbi: Inchkan p’et’k e vpdg’arem? | How much shall I pay?
hulnpnud BJ pliptp... Khpntrum em berek ... Please, bring me...
tulnpnud Bd wndbp... Khpntrum em tpvek ... Please, give me...
bP°03 & ywunwhb: Inch e p’at’ahel? What has happened?
hulnpnud GA dh Khpntrum em mi Please, don’t worry.
wihwhgquunwgtp: anhangpst’atsek.

Ujuinbn Jubqlb'p, fulinpnud
G-

Ayst’egh k’angnek, khpntrum
em.

Stop here, please.

Qhwghlp:

Gpnatsink.

Let’s go.

Chnphwynpnud GU:

Shpnorhavorum em.

Congratulations.

A
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(Aff.) G, by, £, GGOp, bp, GO

em, es, e, enk, ek, en

1 am, you are, he/she/it is,
we are, you are, they are

(Neg.) b0, sbu, sh-sk, stOp,
sbp, 360

chem, ches, chi-che, chenk,
chek, chen

1 am not, you are not,
he/she/it is not, we are not,

_ The verb bt / to be (past)

'you are not, they are not

(AT th, thp, tp, thop, the,
the

ei, eir, er, eink, eik, ein

I was, you were, he/she
was, we were, you were, they
were

(Neg.) 3kh, skhp, stp, sthip,
skhp, stha

chei, cheir, cher, cheink,
cheik, chein

I wasn’t, you weren’t,
he/she/it wasn’t, we weren’t,
you weren't, they weren’t

| 3 essential verbs: i, niGbd, ghwnbd / k’am, unem, git'em —

to exist, to have, t0 know

Yu / shw

k’a/chpk’a

there is / there isn’t

Yuwp / sjwp

k’ar / chpk’ar

there was / there wasn’t

(A1) Gu nLGbd, nne nubbu, Gw
nibh, dEGp nuGEGp, nnip
nLltp, GpwGp nuGEG

yes unem, du unes, na uni,
menk unenk, duk unek,
nprank unen

I have, you have, he/she
has, we have, you have,
they have

(Neg.) bu gncGbd, nnt gnulbu,
Gw jniGh, dEOp snLlBOp, nnip
snilbp, Gpuwbp snGEGO

yes chunem, du chunes, na
chuni, menk chunenk, duk
chunek, nprank chunen

I haven’t, you haven’t,
he/she hasn’t, we haven’t,
you haven’t, they haven't

(Aff.) Gu ghwkd, nnt ghwnbu,
Gw ghwnh, utGp ghwntilp, nnip
qhwtp, Gpwhp ghinkG

yes git’em, du git’es, na git’i,

menk git’enk, duk git’ek,
nprank git’en

[ know, you know, he/she
knows, we know, you know,
they know

(Neg.) bu sghwtid, nnt
s$qhwnbu, Ow sjqhwh, dGGp

sqhuntilip, nnip jqhwntip,

yes chpgit’em, du chpgit’es,
na chp

git’i, menk chpgit’enk, duk

chpgit’ek, nprank chpgit’en

I don’t know, you don’t
know, he/she doesn’t know,
we don’t know, you don’t

ﬁpl.uﬁe zqhmb&

onal Subject Pronouns

know, they don 't know
‘W ST

hu nne, ﬁu.l, ﬂbﬁp. nme,
l.'ml.uﬁe

yes, du, na, menk, duk,
nprank

[ you (smg) hc/she

e, you(ﬂlunl) they

__ Possessive Pron:

lll'IS

hd, pn, Gpw, dkp, a6p, Gpwg

im, ko, npra, mer dzer,
nprants

my, your. hxs/her our, your
their

Frequently Used Intérrogative Pronouns

R ,"‘m i o

,ngq ,

ov? who? (smgular)
nypk°p ovker? who? (plural)
h°0g inch? what? (singular)
hGsE°p incher? what? (plural)
“n vor? which?
| hGjwhuh® inchp’isi? what kind of?
pwOh”® kani? how many? (countable)
hOspw°l inchkan? how many / much?
npnk’n vort’egh? where? (location)
n°ip ur? where t0? (direction)
E°pp yerp? when?
hlgn® inchu? why?

18




uh phy

hOswt"u | inchp’es? | how?

Bt " Frequenly Used Demonstrative Pronouns
uw sa this (noun)
nw da that (noun)
upwbp sprank these

nnuwip dprank those
wjuwhuh ayspisi such
wnuwhuh aydpisi such
wjuwmnkn ayst’egh here
wynwukn aydt’egh there
wjlunkbn aynp’es over there
wjuw bu aysp’es so/in this way
wynuwbu aydp’es so/in that way
wju ays this (adj)

w ayd j

~ Frequently Used Definite Pronouns

wdbkl amen every
wdkOpp amenk| everybody
pninp(p) bolor(p) all
wikl hGg amen inch everything
wipnnyp ambokhch the whole
jnlnmg_ﬁumn yurakanchyur each

: ’ _ Frequently Used lndeﬁW te Pronouns Sitaloge
T‘ﬁl'"l‘ inch-vor some
Os-np dGYP inch-vor mek’p somebody
| Wy ayl other

niph? urish other
niwlp vomank some people
ukyp mek’p someone
nplek voreve any
nplthgb vorevitse any
Gpplk yerpeve ever
up pwlih mi kani several

a Ilule (uncountable)

e When You NeedTo!

Infinitive

Smgﬁlar Imperative

Plural Imperatlve

quy / gal — to come

wph’, Bl / ari — yek’
come!

LYE'p / yek’ek — come!

qluwy / gpnal - to go

qOw’/ gpna — go!

qlwgk’p / gpnatsek — go!

uwjwuby / sp’asel — to wait

uwjwuh’p — sp’asir — wait!

uwwub’p / spp’asek — wait!

wnuwy /t'al —to give

wnn’p — Cur — give!

nyb'p / t'pvek — give!

yYbpaglky - vertpsnel — to take,
to pick up

yEpgpnt” - vertspru
take!

Ubkpgptp / vertsprek
take!

nlky / dpnel - to put

nh’p / dir - put!

npk’p / dprek — put!

wnwliby / anel - to take, carry
take away

wnw’p - Uar - take,
take away! carry!

wnwpk’p / t'arek — take!

pbnkf / berel - to bring

o

n - ber — bring!

pGpE’p / berek — plipbi|

bring!
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nuwnkip / ut’el —to eat

Y&'p/K'er —eat!

YbpE'p / k’erek — eat!

fudty / khpmel - to drink

fudh’p / khpmir — drink!

fudt’p / khpmek — drink!

ydwnky / vpdg'arel — to pay yBwph'n / vpdg’arir ydwpbp / vpch’arek
_pay! pay!
wuby / asel — to say wuw’ / asa - say! wu(wg)t'p / as(ats)ek
say!

wky / anel - to do, make

wpw’/ ara—do!

wpk’p / arek - do!

_ Frequently Used Adverbs and Adjecti

L3 T

A i W

ap’a then
nakhorok beforehand (in advance)
arag quick
dandagh slow
shat’ much, many, a lot, very
kich little, few
shut’ early, fast, soon
ush late
hima now
het'o later
ar’ach before / ago
hesht’ easy
dpzhvar difficult
spkhal Wrong
dg’isht’ right
pokpr small
mets’ big
het’aknrkir interesting
dzandzrali boring
ezhan cheap
tank’ expensive
hamegh tasty
anham tastless
geghetsik’ beautiful
sirun
_ Frequently Used Conjunctions
yev, u y and
bayts but
isk’ but, and
sak’ayn however
aylev also, too
teyev though, although
k’am or (in statements)
k’am ...k'am either or
te...tet both...and
voch...voch neither...nor
te? or? (in questions)
vor that
yete if
vorovhet’ev because
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npwkugh vorp’esi in order to

! : : although
O11S., psitions & Connecting !
dhogl minchev until
nbiwh dep’i towards
pwgh batsi except, besides
puwn nst’ according
wnphy ar’tiv on some occassion
pOnnbGd pnddem against
hpple / npybu iprev / vorp’es as
Gdw npman like
htnnt her’'u far
unwnhly mot’ik’ near, close
ybpl verev up, above
Obppl nerkev down, below
wnwy ar’ach before, in front of
Qwfupwi nakhkan before
Ynndhg k’oghmits from
dwiwbwl zhamanak’ during
wjwindwnny p’at’dgar’ov because of, due to
Ouwjuwnwinyg npp’at’ak’ov for
20nphhy shpnorhiv thanks to
hwdwdw)l hamadzayn according to
hwljwawly hak’ar’ak’ against, despite
YEpwpbpjug veraberyal concerning, about
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Lesson 1 = Twu Lunwghﬁ

b/ » Personal Pronouns » Endin
& :
EALPHABET: Uw] PplBd AnbH
Sound Printed Cursive Practice
a Uw huw
b Pp Yy
g Gq Qo
d Tn lﬁ
ye Gt (27
Using the chart above, match the sound with the correct Jetter:

a-i

ye-p

g-k

d-w

b-q

& GRAMMAR: Spotlight on Personal Pronouns




Forms of the Present Tcnse of To Be (Ld) - Affirmative Auxiliary

‘nnLbu/d

‘are (sing. m?omm]) Sl formal) -
e, Gnwlp GG/ npran
he/ she /it is they are s

b, uu,ghup, bp, B0/ em, es, ¢, enk, ek.cn)b/‘a ét&,{tym

XC gular. -
gulansw ;x.cn and spokenast In
) instead of {l"{‘e). G

utlp }_bﬁp / menkﬂ)enk

A
8
P

o unl. p / duk chek
you : ﬂre not (pl.) ’

Gpwbp 360 / nprank chen

.they are not :

Gu kh / yes ei
Iwas
nnt thp/ du eir
‘you were (smg lnf )
| Gwkp/naer
he / she /it was e

nnp khp /du e:kr
_you were (pl. formal)

(ipwGp thG Iln,grank ein

"were o

St

- Note: Past auxdnary is wmlen with t(e}.f‘

Forms of the Past Tense of To Be (LU) - Negative Auxiliary

tiu gkh 7 yes chei
1 was not

£ ﬁg
nnt 3kpn / du cheir
_you were not. gg&)
Gui gkp/na cher ‘ :
he, she, it was not EN 4 thcy were not ;
[th, skhp, ftl‘!. sthip, zthp. skhG / chei, cheir, cher, chemk, chelk. chem i

b sl Ly h. L

(S
(o




& READING & WRITING: Words of Courtesy

The word pwph (bari) means Kind, good in Armenian and makes forms of gru:lmg

Printed [T Cursive | [ Transliteration ‘
nqgnl 14 npgne /L vokhchuyn hello (informal)
pwpl’ /_,,,%A' barev hello (formal)
pwph’ pnyu F”’/‘/{’Z"Y"’ bari luys good morning
pwph’op /c,,ﬁé’o/; bari or good afternoon
pwph’ Epkyn F“‘/’i{' t,,ﬁ;,,, bari yerek'o good evening
pwnph’ ghztp fmﬁ{' 97,{24;,, bari gisher good night
pwph’ quinwuwn j"“fy{’ gus/niugp bari galust’ welcome
pwph’ Swhwwwnph f"’“f’?'{' "”‘)‘”"‘?’W bari dg’anap’ar have a nice journey
pwph” wfunpdwly f’“ﬁ&’ ,,,,/&W,,,,é bari akhorzhak’ bon appetite
gunbunipynil H"t‘""f/""&' tspt’esutyun goodbye
hwennnupncl A”‘f"’f"“/’/’“}' hadgoghutyun good luck
2Gnphwlwinipynih Zz"‘ﬁ/““é“‘l"’W"’ 9 shpnorhak’alutyun thanks, thank you

Text Vocabulary

T _Transliteration. | ~ Meaning |
nﬁmwﬁhp [L&Y"“)‘)‘% pot’anik family
wwnnb 7“‘/""&' p'aron Mr.
nhyht M#L t’ik’in Mrs,
hwt h /,,,,,,{A:”{ hadgeli nice
wnnig {“‘2’”’5‘ vaghuts long ago
Gyl bu W nuynp’es 100
win Juqn shat’ much/ many/ very
wlhwwydwh .“L,y,,,“/‘mz anp’ayman certainly
- - T
bnl?l!njw e W;W yerek ?yan : :»m lheeening"ﬁ
nqbL towant
Swlnpwbuwy jm),,,,,/m‘],m y ts’anotanal to get acquainted
Lub Z"&Z Ipsel to listen
hwnhwbg /‘”‘I‘Wl handip'el 0 meet
pwnuh[ f,,‘/gul barevel to greet, to say hello
] : ~_ Phrases and Sentences Br X
oulﬁnpulgh p: a'm)‘,,,,,u’[/ Ts’anotatsek. Get acquainted.
Intuny bu: Z_,w‘,,{&/? Husov em. 1 hope.
PO Yw-slw: ;:z‘l Gut-y fuu: Inch k'a-chpk'a? What's up?
>, R 7 Y T e
j.ulh u kO gnpotipn: ﬂzly&' P ﬂ‘g.nfuﬂ‘/;f lgl'(l;:lspeiz z!; How are things going?
Udko hog Yuipght k: Z{,,/u/{ &'l ;WI‘ ¢ | Amen inch K'arkin e. Everything is OK.
Gubp... tét’(,., Yek'ek... Let’s...
Ani Gnyy b bu: ¢,,,,, L"'S‘L‘Yt“ Du nuynp’es. You too.
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SPEAKING: Acquaintance & Greetings
Hlntroduceyourselftoothers Read and practice the mini-dialogues.

g i 070 T i
Dwnh t:rlbun ha u.l(imﬂn llmuhhm L, Ghkp Cu.un humh[h t: hd whnilp LnwupGB £
owlnpwlwbp: Bari yerek’o, im anunp Anahit’ e, Shat’ hadg'heli e. Im anunp Lusine e.

yek’ek ts’anotanank. Good evening. My name is Anahit’. | Nice to meet you. My name is Lusine.
Let's get acquainted.

Gu Juwin th nignud 2bq htwn dwlnpwlwg: Gu GnejOwbu Jwwn BU ub] Q6p dwuhl:
Yes shat’ ei uzum dzez het' ts’anotanal. Yes nuynp’es shat’ em Ipsel dzer masin.

! really wanted to get acquainted with you. [ have also heard about you.

Juwnn®ig bp Gplewlnud: Vaghuts ek Yerevanum? Ujn: Ayo

Have you been to Yerevan for a long time? Yes.

Inwuny Gd YhwinhwbOp: UbuwuypdwG:

Husov em kphandip’enk. [ hope we will meet again. Anp’ayman. Certainly.

< Introduce two People

Swhnpwgkp: Uw UGHG k: UGh, huly uw LunGG k: | UGh, Bu 2win th nugnud 2bq hbwn

Ts'anotatsek. Sa Anin e. Ani, isk’ sa Levonn e. Swlnpwluwy: Ani, yes shat’ ei uzum dzez

Get acquainted. This is Ani. Ani, this is Levon. het’ ts’anotanal. Ani, { wanted to get acquainted
with you very much.

Gu GnyyOwbu: Mupwhu B8 A6q nkubkl, LnG: YhwlnhwykGp: K phandip’enk.

Yes nuynp’es. Urakh em dzez Uesnel, Levon. See you later.

Me too. I am glad to see you, Levon.

<> Meeting
Pwpl’, 3w’jly: Barev, Hayk'. Hello, Hayk. Nnent)0, LNLGE" Vokhchuyn, Nune. Hi, Nune.
Py Yuw, slw: Inch k’a—chpk’a? UndnpwlwG: Fne hGjwbE°u Gu: Sovorak’an, du
What's up? inchpes es? Nothing special. How are you?
UdkGh hGg Ywpght E: Nipwifu Bd puk: 96 bu qhwgh, ginbunipnci:
Amen inch k’arkin e. Urakh em Ipsel. De, yes gpnatsi, tspt’esutyun. Glad
Everything's fine. to hear that. OK, I am leaving, goodbye.
UdkGw)0 pwphp: Amenayn barik. All the best. e GniyOwbu: Du nuynp’es. You too.

<> Meeting (formal)

Pwpl 2tq, wwpnl Pwple 2kq, whiha : hGjwhb°u bp:
Barevdzezp'aron ______. Barev dzez, t'ik’in . Inchp’es ek?
HellooMr, . -~ .| Hello, Mrs. . How are you?
Cwwn pwiy: buly hGjwb"u bﬁ tp gqnpébpp: Ipwiwih:

Shat’ lav. Isk’ inchpes en dzer gorts’erp? Hprashali.

[ am fine. How are things going? Fine.

Lwy, Yhwlnhwbbp pEYynywh: Sunbunitpynib: Jwennnipynil:

Lav, k’phandip'enk yerek’oyan: Tspt’esutyun. Hagdoghutyun.

OK. We will meet you in the evening. Goodbye. So long.

&> Meeting (informal)

Pwph op, Upub'G: Nnenyl, Lh h'p:

Bari or, Arsen. Hello, Arsen. Vokhchuyn, Lilit. /i, Lilit.

by Y-l Lnpnepynih ghw: UGEG hGg GGl k:
Inch ka-chpk’a? Norutyun chpka. Amen inch nuynn e.
What's up? Nothing new. Everything is the same.

D6 pwy, ginbuncpnib:De lav, tspt'esutyun, OK bye. Jwpnnnipnil: Hadgoghutyun. So long.
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Lesson 2 = Twu GpYpnpn

abet /2 - ¢/ P Vocabul Common Nouns 4 Qu jords
ynjunctions P Position in the Sentence » “How are you?” » Exerc
& ALPHABET:Rq] Et] [ n] @ gl |d d
Sound | Printed Cursive Practice
z 2q 2y
e bt rL
3 Co Lf
[ ee | #.
zh dd +d
Using the chart above, match the sound with the correct letter:
9 —-d
z-k
zh-p
t-p
e—-q

2 NEW VOCABULARY: Useful common nouns, question words, conjunctions

=

>

Some Use

----- Printed _ Cursive | Transliteration fiiMeaning & =
huwy /wy hay Armenian
wpunwuwhdwbgh ”y‘f.mu/;fmj‘# art’asahmantsi foreigner
wibphluwagh sz’/{é‘“}/{ amerik’atsi American
wibphlwhuwy ‘“‘/Wé‘“/“‘y amerik’ahay American Armenian
uthyninpwhuy “ﬁ,,u_q(m/m? spyur’kahay diasporan Armenian
niuwlnn ""‘““I“”'{ usanogh student
nwuwfunu 7’”‘““‘/“"“ dasakhos tutor, professor
gnpdwpwp 9,,,7,114“/“,9,, gorts'arar businessman
pdhzy F#Zé bpzhishk’ doctor
qpnuwznpghy Yﬁ"““‘ﬂ‘?/‘é zpbosashprdgik® tourist
inbwnbuwqgbn M“‘%’fr‘ t'pnt’esaget’ economist

fl.l_!,-;(guesti o ll ’-?'worﬂs

inch?

vort’egh?

vor ?

yerp?

inchu?

5 tions




puwjg Pty bayts but

huly M isk’ while, but, and

, nt L, ne yev, u and

nn nn vor that

npnhbwnl ”/’"‘{/‘kf‘é vorovhet'ev because

npybkugh W”{ vorp’esi in order to
IR ~ o TR TR

conjuction hul (isk’) can only Joxrr nle i

The conjunction (yev, u) can join words as well as phms  and sentences.
e.g. 3uyp b UpdhGtG wwhG kG, huy l.lmutm m, :lwﬁ”hnwubﬁjwumd G
Hayk n yev Am‘u 1 en, isk? Aramn u Lal yak‘um enyiad

wlule Aram and La[a are i the office.

| Examples

Affirmative Uznunl wjuop qpunyuwd k: Ashot is busy today.
Ashot’n aysor zpbaghvats’ e.

Negative Uznuinh wyuon qpunyuwé sk: Ashot is not busy today.
Ashot’n aysor zpbaghvats’ che.

General Uzninl qpwnyw’s k wjuop: Is Ashot busy today?

Question Ashot'n zpbaghvats® e aysor?

Special PGsn°L £ Uzninl qpunywd wjuon: Why is Ashot busy today?

Questions Inchu ¢ Ashot'n zpbaghvats’ aysor?
6°pp sk Uznuinp qpunqué: When isn’t Ashot busy?
Yerp che Ashot’'n zpbaghvats'?

& WRITING: EXERCISES

Challenge 1: Rearrange this sentence according to the examples above.

Affirmative Lwhphb EpkYy 2w hngqlwé kp: Nyree was very tired yesterday.
Statement Nairin yerek’ shat’ hognats’ er.
Negative

General Question

Special Question

Answer

Challenge 2: Work in groups using negative and affirmative answers in the present and past
tenses according to the model.

Questlons — BptlYy hhywn thp: Yerek' hivand eir. Yesterday you were sick.
POjwb"u Gu hhdw: Inchp'es es hima? How are you now?

Answers — Ihdw hhywln j60: Hima hivand chem. Now I am not sick.
Lwy Gd: Lay em. / am fine.
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& NEW VOCABULARY & SPEAKING: blisujb®u bu: Inchp'es es? How are you?

_ New W on | Meaning |  Make Sentences
Lwy lav good, well
Jwun vat’ bad
hpwawih hprashali fine
unjwd sovats’ hungry
Swpuwy ts'arav thirsty
Yniain k’usht’ full, sated
hnqlGwd hoknats’ tired
hwppwé harpats’ drunk
wnnng ar’okhch healthy
hhyw(n hivand sick
dpuwd mprsats’ cold
whhwlghuwn anhangist’ worried, restless
pwnlugwd bark’atsats’ angry
qpunyué zpbaghvats’ busy
waquin azat’ free
nLpwfu urakh glad
wfuntp t'pkhur sad
hwwpn hpp’art’ proud
qupiwgwd zarmatsats’ surprised
hhwgwé hiatsats’ delighted
hpwupwthywé | hiastapvats’ disappointed
ndqnh dpzhgoh dissatisfied
displeased
Yhpwynpwd viravorvats’ insulted, offended
hniquwé huzvats’ excited, touched
Note: POswb°u bu / tip: Inchp'es / ek? How are you? (formal).
N°Gg bu: Vonts es? How are you? (mformal) :
Note: -wé (-ats’), -wgusd (-atsats’) are endings of th > participle. The resultive participle shows
the state or the condition of the object. It is formed y replacmg infinitive endings -b| (-el) with = wo (-
ats’), and -wi (-al) = wgwé (-atsats’). English equivalent is -ed. J
e.g. hnigy! 1,,huzvel,,,  hni unw huzvats’ — exclled hhwﬁwl /i hmnal = hhwgwd lnats’ats =
delighted. :

Challenge 3: Make up mini-dialogues and sentences of your own according to the vocabulary
above.
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& WRITING: EXERCISES
Exercise 1: Complete the sentences according to the English meaning.

1. | UtGp Llp, pw)g sEOp: We are thirsty but we aren’t hungry.
Menk enk, bayts chenk.

2. |bu_____ &4, hul pnt Gu: I am healthy and you are sick.
Yes em, isk du es.

3. | p Gp, huy dGOp 2 You are a tutor, and we are students.
Duk’ ek’, isk menk :

4. | Lw Ppwluhwhuwy k: He is a French Armenian businessman.
Na fpransiahay e.

5. | Mhwntkpp k: Peter is an American tourist.
P'it'erp e.

Exercise 2: Write down resultive participles from the vocabulary “How are you?” and make
their infinitives.
e.g. hnglwé / hoknats’ — hnqGEy / hoknel

Exercise 3: Complete the following sentences, according to the model.

1. | %n dwpwy bu, puwyg shu: Nne Fupnif b, puyy
Du ts'arav es, bayts ___ ches. You are thirsty, but not hungry. in i/“‘j s ke
2. | bw qpunyuwé t, puyg it
Na zpbaghvats’ e, bayts ___ che. He/she is busy but not tired.
3. | bu I Ga:
Yes yey em. I am cold and sick.
4. | bpkYy ____ khp, pwjg wyuon Lu: Yerek’ ___eir, bayts
aysor es. Yesterday you were glad, but today you are sad.

Exercise 4: Change the sentences into the negative.

1. | %t hwy Gu: Du hay es. 7w hay ylew Du hay ches.

You are Armenian. = You are not Armenian.

2. | Lw qpunyw®d k: Na zpbaghvats’ e? Is she busy?

3. | UkGp unduwd GGp: Menk sovats’ enk.
We are hungry. =

4. | Mnip hnqlw®é bip: Duk hoknats' ek? Are you tired? =

5. | Lpwip wpunwuwhdwbgh BG:
Nprank art’asahmantsi en. They are foreigners. =

6. | Lw whunp k, npnhBnle hhywGn E:
Na t'pkhur e, vorovhet'ev hivand e.
He is sad because he is sick. =

7. | bu qupiwgwé th pn yepwpbpdncGphg:
Yes zarmatsats’ ei ko verabermunkits.
I was surprised by your behavior. =

8. | 3ptw bu wwypnid 6O GpliwGnud:
Hima yes ap'rum em Yerevanum.
Now 1 live in Yerevan. =

9. | Lw pkqlbhg ndgnh b Jhpwynpywé k:
Na keznits dpzhgoh yev viravorvats' e.
| He is displeased and insulted by you. =
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Lesson 3 = Twu bpnnnn

Sound | Printe Cursive |
i bh Ak
| Eq Y
kh | M E
& | 06 o
K uy 7

Match the sound with the letter according to the chart above:

kh-h
1-9
s’ -4
i-u
K =1
More reading and writing activities:

Printed Transliteration Meaning Write down the new verbs
wib anel to do, make ,“)‘Q —
wi2fuwinb ashkhat’cl to work ‘“Z/‘ “‘f‘t[ -
wuynb ap'rel to live wuyn tl =
qluwy gpnal to go g K ;=
nunky ut’el to eat ""7"2[ =
fudtg khpmel to drink /4 St ;-
ofubi 1s'pkhel to smoke # /{, L y -
wpplhwbw artnanal to wake up ,,‘/,[,1‘,“2,“[ -
ne2w b ushanal to be late ""'Z"")‘""l -
wuwundb p’at’mel to tell yuqp ,/‘él -
qnnigb zprutsel to converse, talk with ypney £ , -
funubp khosel to speak, talk /{‘ e -
wub| asel to say Rl ) -

Ulwy mpnal to stay
dpubg mprsel to be / feel cold
wnfupby ' pkhrel
ﬁote:- wi(al 1) are infinitive endin
v Verbs having the ending -G in the infini
v" Verbs havmg ending - in the infinitive. belong 1o the w ¢
This is important, because their conju"fanon pauems are (ht’ferexi%«“m’}F
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GRAMMAR: Spotlight on the Present Tense (see App. 9)

P°0§ Bu whnud: Inch es anum? What are you doing? + What do you do?.

both English
f tﬁ, bd / yes sovorum

(lo be) in lhe

Conjugation example - unynpt (sovorel - to study, to learn) = 1 study = I am studying

Affirmative

Negative

tu unynpnud G

1 study. I am studving

yes sovorum em Gu gbd unynpned: 7 don’t

study = I'm not studying

yes chem sovorum

_nnu unynpnid Gu

du sovorum es nnt gbu undnpned

du ches sovorum

Gw unynpnud k

na sovorum e Gw gh unynpnid

na chi sovorum

UkGp unynpnud GOp

menk sovorum enk | kilip st0p unynpnid

menk chenk sovorum

nnip unynpnid bp

duk sovorum ek nnip 3tip unynpnid

duk chek sovorum

(pwhp unynpnud &G

nprank sovorum en | GpwGp 366 undnpnud

nprank chen sovorum

Note: The negative is formed by adding the negative particle § to the auxiliary.
Negative Auxiliary: §t4, jbu, sh, jEGp, skp, jG6 / chem, ches, chi, chenk, chek, chen

Irregular Present Tense Verbs

There are three irregular verbs in the Armenian language, which form the present tense by adding the ending

-hu (-is) to their infinitive forms: qu / gal — ro come, | / t'al - 1o give, [tul /lal =tocry.

e ':- s )i’

2 " qui /gal - to come

Gu quihu BU: Yes galls em. / am coming.

Gu sbd quihu: Yes chem galis.
1 am not coming

AnL quihu Bu: Du galis es.
You are coming (sing.)

Anu stiu quithu: Du ches galis.
You are not coming (sing.)

Lw quihu k: Na galis e. She is coming.

Lw sh quithu: Na chi galis. She is not coming.

UtiGp quwihu EGp: Menk galis enk.
We are coming.

UkGp stGp quithu: Menk chenk galis.
We are not coming.

Tnip quihu Bp: Duk galis ek.
You are coming (sing.)

ntp skip quihu: Duk chek galis.
You are not coming (sing.)

ULpwGp quihu BG: Nprank galis en.
They are coming.

Lpwlp s60 quihu: Nprank chen galis.
They are not coming.

The verbs tnwi| — to give and [wy| - o cry follow the same structure as qui| - fo come.

with some adverbs of time.

“In Armenian, the present tense is use

» l always wake up at 7

dhaun / mishC bu thzun wnpGwlnid by dwdp 7- hG:

always Yes misht’ artnanum em zhamp 7- in. o’'clock.

unynpwpwn Unynpwpwnp 6°pp Gu qGnud wbuwinwbGph:| When do you usually go to
sovorabar — usually Sovorabar yerp es gnnum ashkhata’nki? work?

hwdwtfu / hadgakh
often

Fwdwtu Gu updwpwl qlnud:
Hadg’akh es sprdg’aran gpnum?

Do you often go to the café?

tpptip / yerpek
never + Negativ Aux.

Gu Gppbp $60 unnud:
Yes yerpek chem spt’um.

I never lie.
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Present Tense: Position in the sentence

'. ative semenCCS the main Ve"g' !’a“y precedes the auxlllary s
When some Pﬁﬁ ,fse““’“ce 05& ‘h“" ‘hc 8

I"‘bu mmﬁvhpg,: Gnud: Yes t ¥
“UkGp uhnn_y G0p Gplwlp: Menk sirun @nk

UtiGp zuin bC g'jlhrlnui bnhuﬂin Menk sha‘t"f,_ i

Statement Gu fununud BU hwbpkG: I speak Armenian.
Yes khosum em hayeren.

General Question | Tt fjunun®ud bu hwybpkG: Do you speak Armenian?
Du khosum es hayeren?

Negatives 'y, 360 fununud hw)bEpka: No, I don’t speak Armenian.
Voch, chem khosum hayeren.

Special Question PGy bu whnud: Inch es anum? What are you doing?

Answer Gu undnpnid Y hwybkpkh: I am studying Armenian.
Yes sovorum em hayeren.

5 WRITING: EXERCISES

Exercise 1: Turn the negative sentences into affirmative and vice versa.

1. | bu gbd Bwlwgnid Gpw: Gu bubwyn J b Ypuds:

Yes chem dg’anachum npran. Yes dg’anachum em npran.
I don’t know him/her. [ know him/her.

2. | dwnp Yhpwyp st

Vaghp k'irak’i che.

Tomorrow is not Sunday.

3. | Wuop bu upSwpwi sEd qhnud:

Aysor yes spirdg’aran chem gpnum.

I am not going to the café today.

4. | WQuop wpfuwwnwiph sk qlned, npnyhtink
qpwnyuwé Lu: Aysor askhat’anki chem gpnum,
vorovhet'ev zpbaghvats’ em.

I am not going to work today because I am busy.
5. | Utp winGp hGenc £, dnunhl gk:

Mer t'unpi heru e, mot’ik’ che.

Qur home is far, it is not near.

6. | bu gbd wwypnud Jupdnd, wwypnud BA
hynipwibngnud:

Yes chem ap’rum vartsov, ap’'rum em hyuranotsum.
I don’t rent an apartment. [ live in a hotel.

7. | 3pdw hd 6GnnlEpp wyuwnbn §6G:

Hima im ts’pnoghnerp ayst’egh chen.

My parents are not here now.
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Challenge 1: Make up mini - dialogues answering the questions below and using the
vocabulary above. 2

= M°up bu qOnud; Ur es gpnum? Where are you going?

= hGsn®L Gu qOnud: Inchu es gpnum? Why do you go?

- 6°pp Gu qOned:; Yerp es gnnum? When are you going ?

- " htin Gu qOned: Um het” es gpnum? Who are you
going with?

Uigiu

Challenge 2: Make sentences with the following adverb.

hwqyunby / hazvadep’- rarely, seldom
e.g. [ rarely see him/ her in the university.

Gu hwqyuwnby GO nbubnud Gpw
hwdwjuwpwbnud: Yes hazvadep’ em
t'esnum npran hamalsaranum.

unynpwpwp / sovorabar — usually

hwiw}u / hadg’akh - often

Eppbdl / yerpempn — sometimes

Uhwn / misht’ — always

Gppbp / yerpek — never
hwdwhuwyh / hadgakhak’i - frequently

Uhzwn / misht’ — always

Exercise 2: Choose the correct word from the brackets.
Model: Unwinunjwl pbipp Juwpnn®d Gu:

L. | UnwynunywG pbipp (Yuwpnn®ud, upnuwy) Gu: | Do you read a paper in the morning?
Ar’avot'yan tert k’artum, k’artal) es?

2. | 3wghy (quppObkd, quppbned) Gd: Haziv 1 am barely awake.
(zartnem, zartnum) em.

3. | Unwynujw (pwypnud, pwy ki) Ywa I walk or run in the moming.
Jugnid Bd: Ar’avot’yan (kaylum,
kaylel) K’am vazum em.

4. | Ujuwnbn dwpn (Guinh, Guinn®ud) b Ayst'egh | Is anyone sitting here?
mart (nst’i, nst’um) ¢?

5. | 2t, nbnl wqwun (thGh, k): No, the place is vacant.
Che, t’eghn azat’ (lini, e).

6. | [wybpkl (funun®w, funuby) Gp: Do you speak Armenian?
Hayeren (khosum, khosel) ek?

7. | Un, 6h phg (funuh, fjununcd) B3, pwyg gpti|, | Yes, I speak a little, but I don’t know how
Jwpnuw)| sghwnbid: to read or write.
Ayo, mi kich (khosi, khosum) em, bayts gprel,
k'artal chpgit’em.

8. | UGgbptG (hwulwln®ud, hwulwGwy) GG: Do they understand English?
Angleren (hask’anum, hask’anal) en?

9. | Wn, hwulwlGnwd GG dh phs, pw)g st6 Yes, they understand a little, but they
(funuky, fjununud): Ayo, hask’anum en mi kich, | don’t speak.
bayts chen (khosel, khosum).

10. | bptynGbpp wqw'wn Gu (hOGL, (hGnud): Are you free in the evenings?
Yerek’onerp azat’ es (linel, linum)?
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& SPEAKING

Challenge: Make mini-dialogues from the vocabulary below.

(0: Ures §

- Mip ku gln
; - you going?

Where

i nmnh 1°g bu quithu: Vort’ eghits es galis
- Where are you coming from?

mnlﬁ /l un — hiouse

lnﬁhg / U'pnits - from home

pwil / bank’ — bank

hyntpwling / hyuranots — hotel

pwyhg / bank’its — from the bank
hynipwbnghg / hyuranotsits — from the hotel

updwpwl / sprdg'’aran - café

unGwpwihg / sprdg’aranits — from the café

nbuwnnpwl / r'estoran — restaurant

nbuwnnpwihg / r'est’ oranits — from the restaurant

ntuwwbwwnncl / desp’anat’un - embassy

nbuwwlwwnlhg / desp’anat’poits — from the embassy

ntnuwnnil / deghat’un — drugstore

ntnwwbhg / deghat'pnits — from the drugstore

hpywlnwéng / hivndanots — hospital

hhywlnwGnghg / hivandanotsits — from the hospital

wztuwwnwbph / ashkhat’anki — ro0 work

wfuwwnwlphg / ashkhat’ ankits — from work

nwuh / dasi - 7o class

nwuhg / dasits — from class

dnnnyh / zhoghovi - to an internal meeting

dnnnyhg / zhoghovits — from the meeting

hwinhwdwh /7 handip’man — to a meeting

hwGnhwntidhg / handi’ umits — from the meeting

tptynuph 7 yerek’uyti — to the party

LpLynuphg / yerek uytits — from the party

pOnniGGnupjwh / potunelutyan
to a reception

phnniGGnipynilhg / potunelutyunits
from a reception

tpulnipuhwih / ekpsk’ursiayi
on excursion

Epulynipuhuwhg / ekpsk’ ursiayits

rom an e. tcurs:on

 Note 1: 01

nugnt[/vol ov—on fool

nunbpne / ut’ elu —to eat

dtiwinpnyny / met’royov — by metro

fudbgnt / khpmelu — ro drink

wnwpuhny / aksioy — by taxi

wwpbipne / p’arelu — ro dance

Gppninuiyhl tiwpuhny / yertughayin taksioy
by minibus

tpghnt / yerkelu — 1o sing

wiwnnpniuny / avt’obusov — by bus

fuwnuwynt / khaghalu — ro play

hGpGwphnny / inknatir’ov — by plane

Gwiptiint / dg’ashelu — 1o dine

wywnndbpliwny / avt’omekenayov - by car

qyupBwlwynt / zpvardg'analu — 1o have fun

n"ul hlzm‘lsu qﬁnui U
are you_’.

1 het es gnnum"

uquo[i / aysor — today

ukOwly / menak“ — alone

wnwiynunjw / ar’avot’yan
in the morning

pOYytpnihniu bl / pok’eruhus het’ — with my girlfriend

WEuoph( / k’esorin — at noon

pGybLpnpu htwn / pnkerochps het’ — with my friend

EpGYnjw / yerek'oyan
in the evening

qnpopGlytpGEphu hEw/ gorts’ ponk’emeris het’

with my colleague

qhzbpp / gisherp — at night

tnbluwlbphu hbwn / yerekhaneris het’ — with my children

Ytughzbtpht / k’esgisherin
at midnight

60nnGbEphu hbw /7 1s’pnoghneris het' — with my parents

htilig hhdw / hents hima — right now

pOunwbhphu htwn / pntanikis het” — with my family
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NEW VOCABULARY

~ Nouns from the tex Dictionary form Verbs from the
: 2 i ERTe M Y Seie text e
UGwhhnb UGwhhun wph’
Anahit'n Anahit’ ari — come
the Anahit Anahit (Imperative singular) | ro come
whntlp windh YLy /yek’el —came | qui*
anunp anun (Past preterit stem) gal
the name name o come
wqqubniip wqqubniG o T
azganunp azganun 3
the surname Surname = GO SRR ey
Gwhw(ghg Gwhwbq hwlnhwby YJwpnuwy / k'artal
nahangits nahang handip’el 10 read
[from the state state to meet Guwnky / npst’el
to sit
pwnwphg pwnwp Jupdbyi qunplby / zartnel
kaghakits kaghak vartsel to wake up, pwj| L
[from the town town to rent kaylel — walk
GGnnGLp dlnn LthGEg owhnpwluy
ts'pnoghner ts'pnogh linel ts’anotanal
parents parent 10 be 10 get acquainted
hyntpwGingnud hyniupwing nbulby Swlwgby
hyuranotsum hyuranots t'esnel dg’anachel
in the hotel hotel 1o see to recognize
Gplwbnud GplowG Guyb hwuljwGuwy
Yerevanum Yerevan nayel hask’anal
in Yerevan Yerevan to look 10 understand
T § 2 o i ml e o

Mini dialogue

—Pwpl, Uznn, npink®n Gu, h°03 Gu wOnud:
Barey, Ashot’, vort’egh es, inch es anum?

Hello, Ashot. Where are you?

What are you doing?

—Snib 36%u quithu:

T"un ches galis?

Aren’t you coming home?

= RayLpnou hwn pwynud Bd owbpwjh dnun:
Cnk’erochps het’ kaylum em op’erayi mot’.
1 am walking with my friend near the opera.

=2t, UGnt2 pwi: §Gnud EGp hynupwling
hwinhwdwi:

Che, Anush dgan. Gpnum enk hyuranots handip’man.
No, dear Anush. We are going to the hotel for a
meeting.

= bnuw: Unwjdd:

Yeghav. Ar’ayzhpm.

OK. See you.

-6 (wy, Gu ptiq hEwnin Yqubgbd:
Sinkunip)ni: De lay, yes kez het'o
k’pzangem. Tspt’esutyun.

OK. I'll call you later. Bye.
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& SPEAKING: Jwlnhwyntd, Swhnpnipjnth
Meeting: Getting acquainted '

— Pwpl: Upp” Swlnpwlwbp: Gu UGwhhwn Ga:
b°0; £ pn windGp L wqqubnelp: Barev. Ari
ts’anotanank. Yes Anahit’n em. Inch e ko anunp yev
azganunp?

Hello. Let’s get acquainted. I am
Anahit. What is your name and
surname?

= b winiOp t, wgqubnibu
Im anunp €, azganuns

My name is , My surname is

- bh°03 Gu winud Iwjpwunwbnd:
Inch es anum Hayast’anum?

What are you doing in Armenia?

= bk U npwbku gpnuwzpghl / wtuwmbne /
unynpbini: Yek’el em vorp’es zpbosasphrdgik’/
ashkhat’elu / sovorelu.

I came / as a tourist / to work / to
study.

- Npunkinh®g bu BYkj: Vort’eghits es yek’el?

Where do you come from?

= bu Bk GO Wikphlwyhg / Ywlhwnwjhg:
Yes yek’el em Amerik’ayits / Kanadayits.

I have come from America /Canada.

- N°p Gwhwbghg, n*p pwnwphg bu GYGL:
Vor nahangits, vor kaghakits es yek’el?

Which state / city / do you come
from?

= bu kYL ba GwhwbOgh pwnwphg:
Yes yek'el em nahangi kaghakits.

I have come from state
city.

—Udbphjwgh® bu, pb” hwy: Amerik’atsi es te hay?

Are you American or Armenian?

= bu wikphlwhwj GJd: bt dGnnGEpp hwy GG:
Yes amerik’ahay em. Im ts’nnoghnerp hay en.

I’'m American Armenian.
My parents are Armenian.

—3wybpkl ghwink®u: Hayeren git’es?

Do you know Armenian?

= Uh phs: Nigned GO pwy unynpbg: Mi kich uzum em

lav sovorel.

A little. T want to study well.

—Gplwlinud npnk®n Gu d0nwd: Yervanum vort’egh es
mpnum?

Where do you stay in Yerevan?

= POwlwpwi G Jupdby - nud: Bpnak’aran em
vartsel um. Uypnud BJ «UGh» hyncpuwbGngned:
Ap’rum em “Ani ” hyuranotsum.

I have rented an apartment in .
I live in the “Ani” hotel.

—N°ud hbwn Bu d0nwd: Um het’ es mpnum?

Who are you staying with?

= UkOwY / pOwnwbhphu hbin: Menak’/ Cnt’anikis het’.

Alone / with my family.

—Pwlh® mwpblwh Gu: Kani t'arek’an es?

How old are you?

= Gu nwpblwh BJ: Yes t"arek’an em. I'm years old.
- 6°pp bu EYbGp Iwjwumnwb: Yerp es yek’el Hayast’an? When did you arrive in Armenia?
= bYyb B0 0h pwlh op wnwe: 1 came a few days ago.

Yek’el em mi kani or ar’ach.

- Paspw®t Gu 00wpnt Swjwunmwbnud:
Inchkan es mpnalu Hayast’anum?

How long are you going to stay in
Armenia?

= 2 /pynt/ wdhu: 2 (yerk’u) amis.

2 months.

— Mipwifu BY, np Swlnpwgwlp: YhwlnhwbkOp:
Urakh em, vor ts’anotatsank. K’nhandip’enk.

[ am glad we met. See you later.

Challenge 1: Make up a new conversation with a partner using the text above.

Challenge 2: Paraphrase the text and speak about yourself. Turn the dialogue into a

monologue (write only the answers).

Challenge 3: Write out verbs from the text above in the present tense.
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Lesson 4 = "huu znnnnnn

According to the chart above, match the sound with the letter:
m-n
gh-4&
dg’ -1
h-8d
dz-h

& GRAMMAR : Spotlight on Numerals
There are two types of numerals in Armenian: cardinal and ordinal

Cardinal numbers show quantity. Ordinal numbers show order. They are formed by adding
hm’lnpr} to the cardinal numerals.

V| dbY — /%4 / mek® — one wnwohl — wawghl / ar*achin — first

2 | bpyn — lpgna | yerk'u —two Za BpUnnpn — bndpnpp. | yerk'rort — second

3 | bpbp - lplid | yerek — three 3" | kppapn - bppnpy. | yerort — third

4 PNpU — snpu ] chors — four 4" NPPNPN — s npnnss [ chorort — fourth

5 | hhGg — Apkg / hing — five 5" | hhGigpnpn — Akkg pnpy. I hingerort — fifih

6 | ybg-— oley I vets — six 6" | tgkpnpn — dleylpnpy. | vets'yerort — sixth

7 | ;np— np | yoL — seven o inpbnnpn —snplpnpg. | yotyerort — seventh

8 | nip — nep fut—eight 8" nipbpnn — ncpbpnpg. | uteron — eighth

9 | hop — plip (hLL) | inp — nine 9" hGGEpnpn, — Akldpnpy. | innerort — ninth

10 | wnwu — s / Uas — ten 107 nwuGkpnPn — puldpnpy. | Casnerornt — tenth

Note 1: After 5 all ordinals are formed by adding the -Gpnpn (-yerort) suffix to cardinals.
Note 2: whqu / ankam — fimes = numerals + ankam (times)

e.g. wnwhl whqu / ar’achin ankam — for the first time, GpYnt whquid / yerk’u ankam —
two times

Examples

1. | Swjwuwmwbp nGkghy £ 12 dwjpwpwnwp: Armenia has had 12 capitals.
Hayast’anp unetsel e 12 mayrakaghak.

2. | pliwlp 3wjwunwGh nwubkpynikpnpn Yerevan is the 12" capital of
duwjpwpwnuwpl k: Yerevanp Hayasta’ani t’asnerk’verort Armenia.
mayrakaghakn e.

3. | bu wnwehl whqwy E§ Gplwbnud: Iam in Yerevan for the first time.
Yes ar’achin ankam em Yerevanum.
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& NEW VOCABULARY&READ[NG Numerals and Time
W 8 Multiplésof 10 o

S
i
& N

10 | nwup /’auw/ t'as —ten 60 quumﬁ /{u,ﬁuujc / vatsun — stx(y

5 | RUWE ! fuwd | kpsan — twenty 70 | JNPWOWUNLG | prpudisssenile | yoranasun
seventy

30 | tpbuniG / bnbund | yeresun — thirty 80 | nupunili/ nepunsl [ utsun — eighty

40 | pwnwuntl/ Junwunid ! kar'asun forty | 90 | hGGuntG { plduenale | innpsun — ninety

50 | hhuntG / Afund [ hisun — fifty 100 | hwpynp / hwpgnap | haryur — one hundred

Note: After 100, numerals are written separately.

1000 ihwqwn/ﬁmfw/z/hazar—rlmusand | 1000000 | ahhnG /1//‘4[/{n1¢/milion-—million

A

, numerals are formed by combining th d;%muu,p[e of ten with the uni

11 (““"'-') + G + (UBY) mwuﬁtﬁhu sl bl = v asnnmck - eleven

22 | (puwl) + (&pynu) puwlbpynt — ;(uw.%ru. = kpsanyerk’u — twenty-two
44 | (pwnwunil) + (3npu) pwnwunGinpu — duamunidiy npu = kar'asunchors — forty-four
99 (hﬁﬁumﬂ) - (hoﬂ) hGGunLGhGp —[{&quulgﬁkf. = innnsuninn — ninety-nine

eman'a;‘&’wntten together. s :
nal nlﬂhbfa!s whi ‘,tﬁxgress quanmatnve nez requlre smgular noun
enian, the numeral&somemnes be used as a noun and be definite.

Note

Examples

1. | 2wlh” wnwpbljwh Gu: Kani tarek’an es? How old are you?

2 Gu puwOdbl nwpblwh Bd: Yes ksanmek’ t'arek’an em. 1 am twenty-two years old.

3% Bu nuGbd Bpyne mnbinp L Bpbip qnhs: I have two copybooks and three
Yes unem yerk’u t'et’pr yev yerk’u gprich. pens.

4*+ | UnwphlOp wikGwiwyh tp: Arachinp amenalavn er. The first one was the best.

New Vocabulary

dwi / zham - hour | dwd/* dwiwgni)g / zhamatsuyts — clock Fuduynyy

pnwk / rop’e /m,’,k v dabknph dwdwagnijg M/{ Jm/‘u}uﬂ‘

minute dzer’ki zhamatsuyts — wristwatch

Yujnlwh Jugrlpude ¥ wuwwnh dwdwgni)g yusph Fudugnigy

vayrk’yan — second p'at’i zhamatsuyts — wall clock

wig/ ants - past ,‘J‘} v ubnwbh dwiwgnejg ,,:7“,)7{ Jm/‘%,

seghani zhamatsuyts — table clock

wuwljwu / pak’as M““ v quppntghs / zartutsich — alarm yuppnighs
toluntil(to 2 o’clock)

ybGu /Gpkun b éﬁ/@tb&u& ninhn / ughigh — sharp neghy
k’es/yeresun — half

pwnnpn / kar’ort %"‘""/‘7" nbnwlw( dwdwGwyny 7‘@“‘?“‘1‘ '/“"/‘"‘"“4"{

quarter t'eghak'an zhamanak’ov-by local time

| B dwip pwlh*ub k: dwiip pwihuh®G: What lime is it now? ¢ At what time? =

dwdp pwlh®ul k: Zhamp kanisn ¢? What time is it ? dwdip pwhhup®G: Zhamp kanisin?
Zhamp (hour) + n + e. Zhamp ughigh (hour) + n + e. When? Zhamp (hour) + in.

1:00 dwdp 0GYG k: Zhamp mek’'n e. It's 1:00 dwip dGYhG: Zhamp mek’in. At 1:00.
dwip nwulkpbiph E: Zhamp t'asnerckn e. dwip nwulbptphl: Zhamp tasnerekin.

3:00 dwdip tiptiph E: Zhamp yerekn e. dwip tiptiphG: Zhamp yerekin.
dwdp tnwubhhGgh k: Zhamp t'asnphingn e. dwiip nwubGhhGgh:
Zhamp t"asnphingin.
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10:00 dwdip tnwub E: Zhamp t'asn e. dwdp tnwuhb: Zhamp t'asin.
dwiip puwGbpyntub k: Zhamp ksanyerk’usn e. dwdp puwlbtpyniuph:
Zhamp k’sanyerk'usin.

12:00 dwip nwubtpyniub k: Zhamp t’asnerk’usn e. dwdp nwubtipyniuhb: Zhamp
yGuon dwdip puwGsnpul k: Zhamp k’psanchorsn e. t'asnerk’usin. dwdp puwGsnpuhG:
Zhamp k’psanchorsin.

Note: From . to

ts__ -p: dwdp hhGghg ytigp/ zhamp hingits vets|

(+) nants’ dwdp pwGh®ul k: What time is it?

1:10 dwdp 0kY0O whg nwu (pnwk) (b): Zhamp mek’n ants t’as (rop’e) (e).
dwdp nwulbppl wig nwu (pnwk): Zhamp t’asnerekn ants t’as rop’c.
3:15 dwip tpkiph whg vnwulbhhlbq: Zhamp yerekn ants t'asnphing.
dwiip tnwulhhlql wig pwenpn: Zhamp t'asnhingn ants kar’ort.
7:25 dwiip jnpl wig puwbhhbg: Zhamp yotn ants kpsanhing.
dwip tnwuGhGh wig puwhhlg: Zhamp ('asninn ants kpsanhing.
10:30 duwiip vnwub whg Yeu: Zhamp t'asn ants k’es.
Zhamp kpsanyerkusn ants k’es.

(-)its __p’ak’as dwip pwOh®ul k: What time is it?

7:35 dwdp niphg puwbhhGg wwlwu YJud zhamp utits kpsanhing pak’as OR
1npl wig tiptiuntGhhGg yotn ants yeresunhing
9:40 nwuhg puwl ywlwu VT t'asits kpsan pakas OR
hGG whg pwnwuntl inn ants karasun
11:50 nwubGbpyniuhg nwu wwluwu Y Uasnerkusits t'as p’akas OR
nwuGdtyh wig hhuntG t’asnmek’n ants hisun
12:55 ublypg (nwultiptphg) hhig Wwlwu  Ywd mekits (1" asnerekits) hing p’ak’as OR
wnwulbipyniul whg hhuntGhhlg t'asnerk’usn ants hisunhing
&' New Vocabulary
nelb0wy / unenal - to have dwjpwpuwnwp / mayrakaghak — capital
oOyby / ts’pnvel — 1o be born wiklwpwy / amenalav — the best
wywpunyby / avart’ vel — 1o end, to finish pywlwGha / (pvak’anin — in the year of
uluyby 7 spk’psvel — 1o begin, to start Gwjuwdwtb) | htnwiunuh hwdwn / her’akhosi hamar
/ nakhadg’ashel — to have breakfast phone number
unynpby / sovorel — 10 study pyph Ynn / yerk'ri k’od = country code
wuwnlk) pOEjnd/ p’ar’k’el kpnelu — 1o go to bed GpGYnyp / yerek’uyt — party
Exercises
f: G°pp Gu 6GyYLy: Yerp es ts'pnvel? When were you born?
2. |bu o0Yby 6GI hwqup pop hwpnp nepuntGdBY | T was born in 1981.
pywlwGhG:
Yes ts'pnvel em 1981/ hazar inp haryur utsunmek’ tpvak’anin.
3. | N°pG k pn hEnwfunuh hwdwnpp: What is your telephone
Vorn ¢ ko her'akhosi hamarp? number?
4. Pd htnwjunuh hwdwnph k23 85 41: My telephone number is
Im her’akhosi hamarn e kpsanerek utsunhing kar’asunmek’. 23 85 41.
5. N°pG t pn Gpyph Ynnp: Vorn e ko yerk'ri k’odp? What is your country code?
6. Npn°Gp GG pn uhpwé pyYbkpp: Voronk en ko sirats’ tpverp? Which are your favourite
numbers?




& WRITING: EXERCISES

Challenge 1: Answer the following questions orally and in written form.

Challenge 2: Interview someone you know. Write a schedule of his/her daily routine.

Ipdw dwdp pwlh®ul k pn Epypnud:
Hima zhamp kanisn e ko yerk’rum?

What time is it in your country now?

2. N°p dwihl bu wpplwhnud wjunbn: What time do you wake up here?
Vor zhamin es artnanum ayst’egh?

3. N°p dwdhb Gu GwjuwSwnud: What time do you have breakfast?
Vor zhamin es nakhadg’ashum?

4. dwdp pwbhuh®t Gu qOnud w2fuwwnwGph: What time do you go to work?
Zhamp kanisin es gnnum ashkhat’anki?

5. N°p dwihl Gu Gwznud: What time do you have dinner?
Vor zhamin es dg’ashum?

6. dwdp pwhhuh®0 Gu uluncd wziuwnwGpn: What time do you start work?
Zhamp kanisin es spk’psum ashkhat’ankpd?

7. dwdp pwbhuh®0 Gu wdwpunud w2fuwnwbpn: | What time do you finish work?
Zhamp kanisin es avart’'um ashkhat’ankpd?

8. N°p Gu qbnud wbuwinwbphg htnn: Where do you go after work?
Ur es gnnum ashkhat’ankits het’o?

9. dwip pwhhuh®0 Gu wwelnid pGhne: What time do you go to bed?
Zhamp kamisim es p’ar’k’um kpnelu?

10. | dwdip pwihuh®c £ pn hwinpwynudp: What time does your meeting start?

Zhamp kanisin e ko handip’ump?

11.

Pwlh® dwi bu w2fuwwnnud opwljw:

Kani zham es ashkhat’um orak’an?

How many hours do you work per day?

Exercise 1: Translate.

a) dwdp pwlh®ul b: Zhamp kanisn e?

- Lbiptigbip, dwip pwGh“ul k: Neretsek,
zhamp kanisn e?

= dwdp bpYyneub k: Zhamp yerk'usn e.

— COnphwywintp)ntG: Shnorhak’alutyun.

= Juwndt: Charzhe.

b) dwdp pwlhuh®0: Zhamp kanisin?

— dwdp pwlhuh®a Gu qGnud Yhin:
Zhamp kanisin es gpnum k'ino?

= dwdp hGGhG: Zhamp innin.

— dwdp pwihup®0 Gu winlh quihu:
Zhamp kanisin es t'un galis?

= 3h0ql whg Ytuhb: Hingn ants k'esin.

Exercise 2: Match the times with the words. Write in Armenian.

L.

2:30 | dwip dbYG whg t hhGg:
Zhamp mek'n ants e hing.

Fudp JEGs aly ¢
hhlig:11:05 1

5:00 | PGOhg wiwu wwlwu: Innits t'as p’ak’as.

4:20 | bpYyniub wig k Ybu: Yerk'usn ants e K’es/ yeresun.

2:35 | Qnpul wig k puwG: Chorsn ants e kpsan.

8:50 | bptiphg puwlhpGq b wwlwu: Yerekits kpsanhing e p’ak’as.

Sl Bl Bl Bl L

1:05 | Ninhn hhGqh k: Ughigh hingn e.

Proverbs of the Lesson




Lesson 5 = Twu hhﬁqbnnnn.
> Alphabet / 82 | ™ Days of the Week W Time Indicatin :

& ALPHABET: 3 J @ [c__;_]ﬁ]@]

Sound | Printed Cursive Practice
y 3) 2
n Li N
sh C2 QZ
v(o) Nn An
ch 2 ,gé
According to the chart above, match the sound with the letter:
n-j
sh-n
y-0
ch-2
v(0) -}

& NEW VOCABULARY
prwpd_w opkpp: Shabatva orerp. Days of the Week.

Challenge: Work in pairs according to the model. Observe differences.

Model: — P"G; op k wyuop: Inch or e aysor? What day is it today?

= Uyuop Yhpwyh k, Bpynizwpph st: Today is Sunday. It is not Monday.
Aysor k'irak'i e, yerk'ushapti che.

— b0 op kp GpkY: Inch or er yerek'? What day was it yesterday?

= GpbY 2wpwp tp, Yhpwh skp: Yesterday it was Saturday.

Yerek’ shapat er, k'irak’i cher. It was not Sunday.

— Uyuop Yhpwlh® k: Aysor k’irak’i e? Is it Sunday today?

= 'y, Gpkl Ep Yhpwh: Voch, yerek’ er K'irak’i. No, it was Sunday yesterday.
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READING & SPEAKING

New vocabulary: Time Indicating Words

wju WOhY / wpu ws/fa | aysamis - this month

wydd / m'u/f / ayzhpm — at present, nowadays wligjw) 2wpwp / a&”ua.z Jupuwp
2nunny / 7n wpny// shut’ov - soon, before long antsyal shapat — last week
WU QWPWP / wpu gupwpe | ays shapat - this week | wlgyw wwph / wlypu punh

antsyal t'ari — last year

wju nwph / wpe puptk | ays Cari - this year

Jwnp / gy / vaghp - tomorrow

wju whquid /uyw whgwd lays ankam  this time

qwnp sk djnwu opp / g lé Jpnau opp

vaghp che myus orp — the day after tomorrow

wnwe / wawg ! ar'ach — before / ago
kpkl / M / yerek'- yesterday

hwenpn opp / /Lm.zn/(.?. orp
hadgort orp — the next day

hadgort ankam — next time

GwhuwOgywy onp / kupudigpuy opp hwepnpn 2wpwp / /ua.zn/n;. Jupup
nakhantsyal orp - the day before yesterday hadgort shapat — next week

whgjw| whquil / whypu whgwl* hwenpn wihu I/uuzn,ﬁ.f. wilfu
antsyal ankam - last time hadgort amis — next month

hwenpn wlqw / Augnpy whgud hwenpn wwiph / Awgnpp. pugh

hadgort t’ari — next year

& Month / Date / Weather

- +h
Uuuh ewﬁhuh y ‘(b'np)

'ukén‘;;l_,lduh:g_gliﬁ‘ h“uli k: Aysor amsi kanisn m is the
(i) / Date + G (n) + (e) = hniGwph 8—0 b-hunvari

~ wduwphy / amsatiy - datﬂ
wiuh pwlhuh®™6 —on whatday;

hniGywnp / hunvar - January

hntﬁl{wnh / hunvari
of January

e.g. hniGywnh 1-hG /7 hunvari 1-in
on the 1% of January

thEwnpyuwip / pet’prvar — February

thtwnpduwph / pet’rvari

thtwnpdwph 2-hG / pet’rvari 2-in

dwpwn / mart’ — March

dwpwnh / mart'i

dwpwnh 5-h0 / mart'i 5-in

wwyphy / ap’ril — April wuwphth / ap’rili wuwphth 10-p6 7 ap'rili 10-in
dwjhu / mayis — May dwjhuh / mayisi dwjhup 13-hG / mayisi 13-in
hniGhu / hunis — June hntGhuh 7 hunisi hniGhup 15-hG / hunisi 15-in

hnighu 7 hulis = July

hntjhuh / hulisi

hntihuh 17-h / hulisi 17-in

oqnuunu / ogost’os — August

ognuwnuh / ogost’osi

ognuwnnuh 22-h0 —ogost’osi 22-in

ubwnbdpkn / sep’t’ember ubwuntidptiph ubwunbidptiph 24-ha
September sep’t’emberi sep’t’emberi 24-in
hnywbdpkp / hok’t’ ember hnywnbidptiph hnluntdptiph 26-hG
October hok’t’emberi hok’t’emberi 26-in
Gnjkdpkn / noyember Gnjidptiph (injdptph 30-ha
November noyemberi noyemberi 30-in
nGYwnbdpbp / dek’t’ember ntiyintdptph ntlwntdptph 31-ha
December dekt’emberi dek’t’emberi 31-in

{ Note: In the Armenian language days o

“the week and months of the year are not capitalized.
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k.

hGswhup® Enwlw

,edther =season  Whatis the ’u”e&therfl d . por o il %
hnwzwlh / hprashali Ipwwh Gnwbwly k: Apasguyfp bipuliy § :
fine Hprashali yeghanak'e.

The weather is fine.
2nq / shok — hot Cnq t: Shok e. /1 is hot. Cny ¢
gnipn / tsurt’ — cold 8nupun E: Tsurt’ e. It is cold. Ynpp &
wnp / Uot — stuffy air, sweltering Snp t: Tote. It is hot and humid. Vinp ¢:
qny / zov — cool any k: Zove. It is cool. Indt:
wple / arev — sun Uplunwn k: Arevot’ e. It is sunny. Uplng ¢
wiw / amp’ — cloud Udwwidwed E: Amp’amats’e. Uy u ¢
It is cloudy.
pwdih / kami — wind Pwinuwn k: Kamot® e. 1 is windy. Pudngp ¢
&ynih / dzyun — snow 2ynih E quihu: Dzyun e galis. Gynidi ¢ guypu:
It is snowing.
whdaple / andzrev — rain UGapl £ quihu: Andzrey e galis. Riyple § gujpu:
It is raining.
Jwnwfunin / mar’ akhugh Uwnuwjupwwwn k: Mar’akhlap’at’ e. Vs foy wagussp &
fog 1t is foggy.
uwnOwdwbhp / sar'namanik UwnlOwdwbhp k: Sar’namanik e. Yuwnhad wlihd §:

frost

ll is frosty.

Plgpw0 t onh ! pbpdwuwhdwlp wjuop: In hkan eoti dgezmast ndg anfi a
What is the air temperature today? i i wiks
on /ot —air Onh gbndmumhﬁwﬁm(mumu) (ﬁhﬁmu) 5" C/hhbg/E:
Oti dgermast’idganp pplyus /- minus / 5- hmg e
The air temperature is + (over) / - (below) ot
ptpdwunhdwh 07,4 ZWMM{M[L + (Wm) («/)Ucm) /t,ilqc é

dgermast’idg’an temperature

.edimmakmgsuﬂ‘i
= wplLnwn / arevot’ = s

Challenge: Make up sentences about weather using auxiliary verbs in the present and past

tenses.

Challenge: What about you?What kind of weather do you like?

Proverbs of the Lesson




Lesson 6 =5 "I-wu d_bghnnnn

According to the chart above, match the sound with the letter:

s-y

dg -y

p-u

r-9

v-n

& GRAMMAR NOTE: Spotlight on Noun

Declension = h (i), wh (an), Jw (va)

The following nouns have different declensions for the possessive case
=>h (i), wh (an), Jus (va)

qupntl / garun=> qwnjwﬁ / gaman of sprmg

ull.ﬁ /hun =5 w(uuﬁ / hnan fa!umn

_wdwn / amar winwl / amr’an - of summer

e.g dwi / zham — hour = dwidyu / zhamva
hour’s

dlil'm / dz[}mer - ddnulﬁ /dznmr an — of wmter

on lor day. zwpmp / shapat - week ;

whu / amis — month, nnwph / Cari — year

gbpby / tserek’ = Ykuop / k’esor — noon

wnwynuwn / ar’avot’ — morning

qhzbp / gisher — night

Gkl / yerek’ — vesterday

ywnp / vaghp — romorrow

wijuon / aysor — today

wnwyp / ar’ach — before
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WRITING: EXERCISES
Challenge 1: Make sentences with these combinations.

" Nominative | | Genit T | i
dwd / zham dunil.[w / zhamva ﬁbl] dwdyw hunium / mek’ zhamva hamar
hour of the hour Jfor one hour
o/ or — day onyuw / orva — of the day onpjw Gnpnupynilp / orva norutyunp

the news of the day
2wpwp / shapat wpwpyuws / shapatva wpwpyw pOpwgpntid / shapatva pntatskum
week of the week during the week
wihu / amis wiuyw / amsva wiugw wiwybywyp / amsva anak’ponk’alp
month of the month the surprise of the month
wnwph / Cari wnwnyw / Uarva nwpyw GnwlwlObp / Carva yeghanak'ner
vear of the year seasons of the year
gbinky / tserek’ gbpbygw / rserek’'va ghpbyyw $hidp / tserekva filmp
daytime of daytime the daytime film
qhtip / gisher qhztipqw / gisherva qhztpyw whaplip / gisherva andsrevp
night of the night the night rain
wnuynn / ar'ava’ | wewdningw / aravot’va wnwynnyw qubqp / ar’avot’va zangn
morning of the morning the morning call
Jwnp / vaghp Juwnyuw / vaghva Junyuw whk hpp / vaghva anelikp
tomorrow tomorrow’s things to do tomorrow
kpkY / yerek’ tnpblyw / yerek’'va BpGYyw w2fuwnwipn / yerek'va ashkhat’ankp
yesterday yesterday’s yesterday's job
wyuon / aysor wyuopyw / aysorva wjuopyw nwup / aysorva dasp
today today’s today's class

Challenge 2: Make sentences with this new vocabulary.

plnip)nih / bpnutyun - nature

dwnyby / ts’akhk’el — to blossom

dwnbp / 1s’ar'er - trees

gpunbiy / tsprt’el — 1o get cold

dwnhlyGkn / ts’aghik’ner — flowers

inwpwwy / t'akanal — to get warmer

sky

tplwipky / yerk’arel — 1o lengthen

Lpyhhp / yerk'ink —
Ywiwg-Yuwdwg / k’amats-k’amats — slowly

YuipnBwbwy / k’ardg’anal — to shorten

Challenge 3: Make up sentences in the present and past tenses using the model below.

Model: Uyuop wplinin k: Aysor arevot’ e. Gpely wplenn 3kp: Yerek' arevot’ cher.
It is sunny today. It wasn’t sunny yesterday.

It is not cold now.

3hdw gnipn gk Hima tsurt’ che.

IntGywphb 2w gnipen kp:
Hunvarin shat’ tsurt’ er.
It was very cold in January.

3hdw dwjhub b Gplwlnud pwdnn £ ne wiapl E
quhu: Hima mayisn e.Yerevanum kamot’ e u andzrey e
galis. It is May now. It is windy in Yerevan and it rains.

Ognuwnnuhl Gplewlnud 2wn 2ng kp:
Ogost’osin Yerevanum shat’ shok er.
It was very hot in Yerevan in August.
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Exercise 1: Write the given nouns in the possessive case.
e.g. hnibhu = hniGhuh, nwph - nwpdw, wiwe - winwG

1. Jwijhu / mayis = dwjhuh
mayisi

6. ghpbl / tserek’ =

11. LpkY / yerek’ =

2. wnih / ashun =

7. qupntl / garun =

12. mwph /tCari =

3. wdhu / amis =

8. ghztp / gisher =

13. Juinp / vaghp =

4.op/or =

9. wyuop / aysor =»

14. hniGdwip / hunvar =

5. ognuwnnu / ogost’os =

10. 2wpwp / shapat’ =

15. wdwn / amar’ =

Exercise 2: Make up word — combinations and use them in sentences.

Model: Iwywuwmwbh wihulbpp 7 amisnerp Fwjwunwlh wanbp
Hayast’ani — Armenia’s Hayast’ani ashunp
Armenia’s autumn

1. quinplw0 / garnan - of spring opp / orp

2. uhpwé / sirats’ — favourite gnLpup / tsurt’p

3. gbpbYyuw / tserck’va pEpdwuwnhdwlp

of daytime | of noon dgermast’idg’anp

4. gh2tpyuw / gisherva — of the night wizntlp / ashunp

5. onh / oti — of the air Enwhwlp / yeghanak’'p

6. Gunw / dzmr’an — of winter 2nqgp / shokp

SPEAKING: The Seasons of the Year

Challenge 2: Answer the preceding questions in written form.

1. Swph0 pwOh® GnwOwl nubh, b npn°0p EO npwip:

And what are they?

T’arin kani yeghanak’ uni yev voronk en dprank?
How many seasons are there in a year?

Vgl nalh gy byl
g, wdlin, wgnel

i,/z:a_.

2. | Swphb pwGh® wihu niGh, b npn®0p GO npwGp:

T’arin kani amis uni yev voronk en dprank?
How many months are there in a year?

3. | Npn®0p GO qupGwh / wiewh / w0wh / ddnwh

summer? Autumn? winter?

wdhulbpp: Voronk en garnan / amr’an / ashnan /
dzpmr’an amisnern? What are the months of spring?

4. | N°p0 k£ mwpdw pn uhpwé GnwOwlyp:

What is your favorite season?

Vorn e t’arva ko sirats’ yeghanak’n?

5. | M°p Enubwlh0 YnigbOwshp wpdwynipn qlwy:

Vor yeghanak’in k’uzenayir artsak’urt gnnal?
In what season would you like to go on a holiday?

6. | N°p wduhl YniqGhwjhp qu Iwjwmnwi:

Vor amsin k’uzenayir gal Hayast’an?
In what month would you like to come to Armenia?

7. | 3pdw nwpdw n°p Enulwyh k: Hima Carva

vor yeghanak’n e?

What season of the year is it now?

8. | Uyuop wduh pwGh®uli k:

Aysor amsi kanisn e? What is the date today?
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pyw bnwlwyGknp: T arva yeghanak’nerp. The Seas

onsof the Year. |

Swphl nGh 4 Enuiwly’ qupnel, wdwn,
w2nih, ddkn:

T’arin uni chors yeghanak’: garun, amar’, ashun,
dzpmer’.

There are four seasons in a year: spring,
summer, autumn, winter.

Qunplwl wihuGbpl GO dwpup, wyphyp,
dwyjhup:

Garnan amisnern en mart’), aprilp, mayisp.

The spring months are March, April, and
May.

QuipOwlp pOnepniip wpplbwlned £, Swnlnud
GO dwnbph ne dwnhyObpp: Gnwhwyp
wnwpwlned k:

Garnanp bpnutyunp artnanum e, ts’aghk’um en
ts'ar’emn u ts'aghik’nerp. Yeghanak’p t'akanum e.

Nature awakens in spring. The trees and
flowers blossom. The weather gets warmer.

IncGhup, hnthup, ognuwninup winwh
wdhulbbph GG:
Hunisp, hulisp ogost’osp amr’an amisnern en.

The summer months are June, July and
August.

UdnwOp Gplhowbnud 2w 2ng £ hOnud:
Amr’anp Yervanum shat’ shok e linum.

It is very hot in Yerevan in summer.

U20wh wdahulbpO GO ubwnbdptpp,
hnlywnbdptpp, Gnytdpbpp:

Ashnan amisnern en sept’emberp, hok’t’emberp,
noyemberq.

The autumn months are September,
October, and November.

U20wlp Gnubwlp Yuwiwg-Jwdwg gpund k:
ubcépl k quihu:

Ashnanp yeghanak’p k’amats — k’amats tsprt'um e.
Andzrev e galis.

The weather gets colder gradually in
autumn. It rains.

JwjwunwGh wznilp 2w qlinkghy t:
Hayast’ani ashunp shat’ geghetsik’ e.

Autumn is very beautiful in Armenia.

Uz0w0p onpnn Jupdwhnwd GO, huly
qhtinGtpp” BpYwpned:

Ashnanp orerp k’ardg’anum en, isk’ gishernerp
yerk’arum.

The days become shorter in autumn and
longer in spring.

AEYwnbdptpp, hnuodwpp, thEnpjwpp ddnw
wdhubbpt GG:

Dek’t'emberp, hunvarp, pet’prvarp dzpmr’an
amisnern en.

The winter months are December, January,
and February.

Qunwlp 2ww gnipun £, hwdwfu jnch £ quighu:
Dzpmr’anp shat’ tsurt’ e, hadgakh dzyun e galis.

It is very cold in winter, it often snows.

Swpyw pnpnp bnwlwlyGbpa £ qknkghly Bo:
T’arva bolor yeghanak’nemn el geghetsik’ en.

All the seasons of the year are beautiful.

Swpdw hd wiklwuhpwé Enubwlyp

T’arva im amenasirats’ yeghanak’'n ne.

GOE:

My favourite season is

Challenge 2: Write a composition entitled “The weather in my hometown."
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Lesson 7 = Twu jnpkpnpn

—— ""fﬁs.o/ » “Telephone C

‘onversation”¥ (I Future Tense W “Over the Weekend”

= AlesisEe Ll e

: Sounzﬁ ~ Printed | Cursive |
{ S Up
S T
ts 8¢ Yy
u N e ne
P @ th %
According to the chart above, match the sound with the letter:
r-th
u-n
p-u
ts-nt
t-g

& SPEAKING: A Telephone Conversation - InwhinuwjhG qpnijg

— Pwplt’ &kq: UGnL2hG Gupbh® k: Barev dzez. Anushin

k’areli ¢?

— Hello, may 1 speak to Anush?

= Ut pnuk: Mek’ rop’e.

= One minute, please.

— Clhnphwlwynipnih: Shpnorhak’alutyun.

— Thank you.

ek

= Upn, Gu UpwihG BY fulinpnud: Alo, yes Aramin em
khpntrum.

— Hello, may 1 speak to Aram?

= Mnip ufuwyby bp: Duk spkhalvel ek.

= It’s a wrong number.

= UGbptp: K’ pnerek.

— Excuse me.

* k¥

~ Lunwd kd: Lpsum em.

Hello. (lit: I'm listening)

= Pwpl 26q: UGGuhG Yunbh® t:
Barev dzez, Annayin k’areli e?

= May 1 speak to Anna?

— UO0wG wwGp sk, 0w qlwgk] bt nhuwwlwwnnG:

Annan t'anp che, na gpnatsel e desp’anat’un.
buy n°y k hwpglnud: Isk’ ov e hartspnum?

— Anna isn’t at home. She has gone to the
embassy. Who's asking?

= Lpw pGYyGpGEphg k£, jbp Swhwsnud:
Npra pnk’ernerits e, chek dg’anachum.

Gpb Qwpbih £, Bu wybh m Yquibgba:
Yete k'areli e, yes aveli ush kp’zangem.

= It’s one of her friends, you don’t know
me.
= If it is possible, I will call a bit later.

— bhwplyt Yupbh b, fubnpbd: Thark’e k'areli e, khpntrem.

— Of course you can.

= Chnphwlwnipynih: SinbuncpyniG:
Shpnorak’alutyun. Tspt’esutyun.

= Thank you. Bye.

Challenge: Perform the conversation.

Challenge: Make up small telephone conversations on your own.
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& GRAMMAR : Spothght on ﬂl‘ (u) Future Tense (see Appendix 9)

b) intentions and plans.v
¢) what is going to happen / predxction
7 m. Future isa i:ompound 1ense

Formation

[ Infinitive by (el) &%ﬁm(u}*ﬁl’;mnt Auxiliary (kd, h't'::ut. LiGp, bip, b0 — em, es, e,jewnk, en)

Conjugation Example —

unynpky / sovorel —

to study, to learn

Affirmative / [ am

zoing to study

Negative / [ am not going to study

tu undnpbpn Bd Yes sovorelu em Gu gk unynptint yes chem sovorelu
nnt unynpbipne Gu du sovorelu es nnt jbu unynpbpnt du ches sovorelu

Gw ungnpbpnt £ na sovorelu e Gw gh unynpbpm na chi sovorelu

Ukilp unynpbn khGp menk sovorelu enk | dtlp sE0p unynpbint menk chenk sovorelu
nnip unynpbpne bp Duk sovorelu ek nnip skp unynpbpnt duk chek sovorelu
GpwGp unynpbpne GG nprank sovorelu en | Opw0p 360 um[nnhlm nnrank chen sovorelu

Note: Verbs aremegular in the Armemarr,tanguage dnrﬁn Sunple
es. !n the future tenses there are no irregular verbs.

e Lin the infinitive, not just as an auxiliary: [hﬁh[ ,lﬁg\el ~/
[hﬁhlm / linelu + G4, by, k, bﬁp, Gp, GG (em, es, e, enk, ek, en)
s, sku, gh, skGp, skp, 36 / chem, ches, chi, chenk, chek, chen + [hGELnL / linelu

c.g. MuwbnnGbpp thGEne 66 Gwle Upgwfunud: Usanoghnerp linelu en nayev Artsakhum.
The students are also going to be in Artsakh.

Adverbs of time used with NL Future
b:ﬁl h" "lnhlnl' Iﬂ:h es 'lm:lll"
What are you going to do?

Modifiers of time expressing future

Al ugps, fugp b, Gpnese opp gragung
hugnpg. opps, hugnpg. pupu, hugnpy.
s, Augng. g, hingrpey. panssid, /)
wdlfu hlegun, bpleg wluhy, bpgne puspincy,
Ylow dudlfoy, pl prsy

hbkwin / het’o — after

Juwnp / vaghp - tomorrow

hwynpn opp / hadgort orp — the next day
hwenpn zwpwp / hadgort shapat — next week
hweonpn wihu / hadgort amis — next month
hwgnpn wniwiph / hadgort Uari — next year
hweonpn nuwuhb / hadgort dasin — next lesson
Uk wdhu hbinn / mek’ amis het’o — after 1 month
tnptp wduhg / yerek amsits — in 3 months
GpYynu tnwipnig / yerk'u taruts — in 2 years
Ybu dwdhg / K’ es zhamits — in half an hour
hhGq pnwthg / hing rop'eits — in 5 minutes

Position in the Sentence

Statement: | Jwenpn 2wpwp Yhipwnwebwnt B0 WWEphYw: 1 am going to return to America.
Hadgort shapat veradar’nalu em Amerik’a.

Negative: Jwenpn wpwp jE0 dbpwnwebwine Udkphluw: | I am not going to return to
Hadgort shapat chem veradar’nalu Amerik’a. America next week.

General Jwenpn wpwp YEpwnwnebwn®t Gu Udkphlw: Are you going to return 1o

Question: | Hadgort shapal veradar’nalu es Amerik’a? America next week?

Special 6°pp bu JEpwnwrbwpnt Udkphljw: When are you going to return to

Question*: | Yerp es veradar'nalu Amerik’a? America?
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NEW VOCABULARY & READING:

qulqby / zangel - to ring

wbih nip / aveli ush — a bit later

ufuwy by / spkhalvel — 1o be mistaken

Ywnbh® £/ K areli e — may I/ we

hwpglby / hartspnel — 1o ask, to request

tnwh dnwn / Can mot’— near the house

wwwnwufuwbby / p’ataskhanel - to answer

phytpnpu ninil / pnk’eroch Uun — friend’s house

yYbpwnwnGuwy */ veradar'nal - to return

akq hbw / dzez het’ — with you

nuwnbw| * / dar'nal - to become, to turn

tpulynipuhw / ekpsk'ursia — excursion

| pOky /kpnel — 1o sleep

puwnpn( / tat’ron — theatre

w0y / Canel — 1o to take, carry

Yhhn / K’ino — cinema

& WRITING: EXERCISES
Questionnaire: Make up a short story “Over the Weekend” answering the questions in

-0t (-u) Future tense.

b0y Gp whkpnu Yhpwyh opp: Inch ek anelu
k’irak'i orpn? What are you going to do on Sunday?

Uhpwyh opp qhwynt Elp pwnwphg pnipu:
K'irak'i orp gpnalu enk kaghakits durs.

N°up Bp glhwne tpuynipupw: Ur ek gpnalu

ckpskursia? Where are you going on an excursion?

Pwbh® hngny bp qGune: Kani hokov ek gpnalu?
How many people are you going with?

P°03 bp wibpnt wjbwnbn: Inch ek anelu aynt’egh?
What are you going to do there?

Npunk®n Gp Bwzkine: Vort’egh ek dg’ashelu?
Where are you going to dine?

P03 bp nwbbpnL dkq hbwn: Inch ek t'anelu dzez
het’? What are you going to take with you?

6°pp Gp ybEpwnwnlwpne: Yerp ek veradar'nalu?
When are you going to return?

Exercises 1: Put the verbs in brackets in the -t Future tense according to the model.

1. | dwnp Gu (qGwy) pGytpnpu wnine:
Vaghp yes (gpnal) pnk’erochps Cun.

Model: Tomorrow I am going to go to my
friend’s house. Vaghp yes gnalu em
pnk'erochps t'un.

2. | Wuop Gptynjwl Gw 2nin (pGhY):
Aysor yerek’oyan na shut’ (kpnel).

Tonight he/she is going to sleep early.

3. | Uwshuh ytipghG huypu (quip) Iwjwutnwi:
Mayisi verchin hayrps (gal) Hayast’an.

At the end of May my father is going to
come to Armenia.

4. | bphynjwh pGytpGepny Yhin (qhuwy):
Yerek’oyan pnk’ernerov k’ino (gpnal).

In the evening we are going to the cinema
with our friends.

5. | 3wenpn viwph (YEpwnpunbuwp) Iwjwunwi:
Hadgort ’ari (veradar’nal) Hayast’an.

Next year I am coming back to Armenia.

6. | L npnbn (hwlnhwbp) Gpwa:
Du vort’egh (handip’el) npran?

Where are you going to meet him?

h*Gs (wOkp) wyu Gptiyn: Inch (anel) ays yerek’o?

What are you going to do tonight?

oo~

Mt n"Ld (wwndby) wyn dwuhb:
Du um (p’at'mel) ayd masin?

Who are you going to tell about that?

Challenge: Speak about your schedule for next week with your friends.

Challenge: Write a composition entitled “Tomorrow”.
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Lesson 8 = Twu nlpbnnnu

Sound | Printed | Cursive i *uﬁf_}’ra tice

k ep ié)-ﬁé
yev Gy b Z;L&

0 Oo o

i Uns; You have successfully finished tlig Arménfan alphab‘;':
Accordmg to the chart above, match the sound with the Icttcr
k-9
yev -0
o-p
f-L

& GRAMMAR: Spotlight on to exist, to know, to have
hwﬁ / kam - to exist

Vocabulary Prompt and Simple Sentences

qpuwublywly / gprasenyak’ Qpwubljwlynud pwGh® hngh Yuw: Gprasenyak’um kani hoki k’a?
office How many people are there in the office?

hwiwlwpghy b hEpwfunu ULGjwynud hwiwlwpghs W hEnwjunu sljw:

hamak’arkich yev her’akhos Senyak'um hamak arkich yev her’akhos chpk’a.

computer and telephone There is no computer and telephone in the room.

ubnuwbGhkp LW wpnnGhkp LuwpwGnid 2w ubnwbGbp UL wpnnbbp Yuw:

seghanner yev ator'ner Lpsaranum shat’ seghanner yev ator’'ner k’an

tables and chairs There are many tables and chairs in the classroom.
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& GRAMMAR: Spotllght on thhﬂmuxu_cnal_mknm

- muﬁrmahve Rl o e ssent Negative dehas

bu qhmbd yes git'em — / know Lu sghuntd yes chpgit'em — / don’t know

nnt ghunbu du git’es — you know nnt jqhuntiu du chpgit’es - you don't know

Gw ghwh na git’i — he/she knows Gw gghunh na chpgit'i — he/she doesn't know

dkilip ghnkOp menk git’enk — we know Ukilp sghnbilp | menk chpgit’enk’ —we don't know

nnip ghinkp duk git'ek — you know nntp jqhuntip duk chpgitek’ — you don’t know

Gpwlp ghunkh nprank git'ein — lhey know ﬁ wG zqhmbﬁ nprank chpgit'en — they don't know

% TUPEst Affirmative UeR e __ Past Negative _ e

ghwkh yes git'ei =/ km’n bu mhmhh yes chpgit'ei - / didn’t know

nnt ghnkhp du gil'eir — you knew nnt jghwinthp du chpgit’eir — you didn't know

Gw ghwnkp na git'er — he/she knew Gw jghwnbip na chpgit’er - he didn’t know

UkGp ghinkhlp | menk git'eink — we knew UkGp gqhwnbipGp | menk chpgit'eink” — we didn't know

| nnLp ghnkhp duk git'eik — you knew nntp jqhwntihp duk chpgiteik’— you didn't know
GpwiGp ghinbhG | nprank git’ein / they knew Gpwip sqhwnbtihG | nprank chpgitein — they didn't know
Examples

wfuwnwiGp / ashkhat’ank — job
qnpd / gorts’ — work, business

Lw 2w pwy ghwnh hp wtuwwnwGpn: Na shat’ lav git'i ir
ashkhat’ankp. He knows his job very well.

hwugt / hastse — address

Gu jqghwnbd Uzninh hwugkl: Yes chpgit’em Ashot’i hastsen.
I don’t know Ashort’s address.

wuik0 hhg / amen inch — everything

Utlp wikG hGs ghinblGp: Menk amen inch git'enk.
We know everything.

& GRAMMAR: Spotlight on nikGw) /unenal - to have

Eu mﬁﬁﬁ

yes unem — / have

: Liu mlﬁb&

yes chunem — Idon ’t have

bu mﬁhh it

n‘.,

B st

nnt nLibu du unes — you have nnt snLGbu du chunes — you don’t have

Gw niGh na uni — he/she has Gw gnLGh na chuni - he/she doesn’t have

UkGp nGkOp menk unenk — we have dkilip gniltGp menk chunenk — we don’t have

nnip nLGbp duk unek - you have r;mg jnilbp duk chunek — you don’t have
nprank unen — lhev hav Gpw nLiobh

nprank chunen — rhey don ’t have
: fﬁ‘*mﬁ«m_._mn 2 e

yes unei — / had yes chunei ~/ dldn ’t have
nnt niGGhp du uneir — you had nnt gnLGEhp du chuneir — vou didn’t have
Gw nLGkp na uner — she/he had Gw gniGbp na chuner — she/he didn’t have
uklp nibbhGp menk uneink — we had UkiGp gniGthGp | menk chuncink — we didn’t have
nnip nuGkhp duk uneik - you had nnip snilbhp duk chuneik — you didn’t have
GpwGp ntGGhG nprank unein — they had Gpwlip sniGGhG nprank chunein — rthey didn’t have
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e

NEW VOCABULARY & READING

hwg / hats — bread

Bwwly / dg’ashak’ — tasre

tuGnhp 7 khpntir — problem

(wywy / lavash - flatbread

paytp / pnk’er - friend

dwpnip / makur - clean

wwbhp / panir — cheese

hGnwfunu / her'akhos — telephone

Ybinunwn / k’ekht’ot’ — dirry

Ywpuwaq / K’arak — butter

wjuyniuwly / p’ayusak’ - bag

hh( / hin - old things

dhpgq / mirk = fruit

2ntlw / shuk’a — market

qQnnd / gorts’ — business, job, affair

dwéncl / mats’un (niuwblwp / lusanpk’ar wlihpwdtizwn / anhprazhesht’
mats’un (yogurt) photograph necessary

ppywubip / tntvaser npwdwwwbwl / dpramap’anak’ wyn wwhhG 7 ayd pahin
sour cream purse at that moment

hynip / hyut — juice

npwd / dpram = thnn / pokh

money

Jwplenp / k’arevor — important

onup / dgur — water
unLpd / surdg’ — coffee

hwjbpkGh nwu / hayereni das
Armenian language class

2wn pwil / shat’ ban ~ lors of things
wikl pw / amen ban — everything

phbij) /tey —tea
wnquw / aghtsan — salad

w2fuwnwilp / ashkhat'ank
Jjob, work

dwdwOwly / zhamanak’ - time
wyn dwuh( / ayd masin - about that

Remember:

‘ - In Armenian, un e
eg lhaveﬁvepe’fr&ils,\._.,, Gun L

m 5 mat i(not mat’it’ner).

sed with numerg.ls,;f'

& WRITING: EXERCISES

Challenge 1: Complete the following sentences using the vocabulary above.

Ujuon niGtd Gnky sniLGth

Aysor unem Yerek’ chunei

Uju tnwph nLlbd 2w UGgywy wwph gnilkh
Ays t’ari unem shat’ :ts’yal t"ari chunei

Uju 2wpwp snilbd UGgywy 2wpwp nilth

Ays shapat chunem

Antsyal shapat unei

Ihow shw Unwyp Yuwp
Hima chpk’a Ar'ach K’ar
Ipdw ghwnbid GpkY sqhunbih
Hima git'em Yerek' chpgit'ei

Exercise 1: Underline the necessary verb in the brackets.

1. | e.g. Swlp hwg (Yuw®, Yub): T'anp hats (k’a, k’an)? Is there any bread at home?

2. | 2, (4w, Yuwi): Che, (chpk’a, k’an). No, there isn’t.

3. | bulj wwGhp (w0, Yw"): Isk’ p'anir (k’an, k’a)? And is there any cheese?

4. | Wn', (4w, u): Ayo, (chpk’an, k’a). Yes, there is.

5. | Upwdp dwéneh (neGh®, ntGE°G): Does Aram have any yogurt?
Aramp mats’un (uni, unen)?

6. | Un,, (nuGh, gnilkd): Ayo, (uni, chunem). Yes, he does.

7. | buly jwyw (nGE°G, nLGh®): Isk’ lavash (unen, uni)? And does he have lavash (bread)?

8. N's, (nulbu, snilh): Voch, (unes, chuni). No, he doesn’t.

9. | YwGp thnn (Yw®, Ywb): T'anp pogh (K’a, k’an)? Is there any money at home?

10. | bu (3qhwbd, jqhinku): Yes (chpgit’em, chpgit’es). 1 don’t know.

11. | dwnp pwwn pwG (Yu, Yuwn) wibne: There is a lot to do tomorrow.
Vaghp shat’ ban (k’a, k’ar) anelu.

12. | hd pOytpp (wy Swpwy (nLGkap, nuGh): My friend has good taste.
Im pnk’erp lav dg’ashak’ (unenk, uni).

13. | UGgywy tnwph wpdwlynipn (gnuGE°u, gnGBh®p): Didn’t you have a vacation last year?
Antsyal Uari artsak’urt (chunes, chuneir)?
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& GRAMMAR: Spotlight on some Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns in Armenian may function as adjectives and nouns.
Demonstrative pronouns functioning as nouns uw, nw, Gw (sa, da, na) = this, that, it

Singular

Plural

uw / sa — this (one)

upwp / sprank — these

nw / da — that (one), it

npwip / dprank — those

Guwi / na — that one over there

Gpwlp / nprank — those over there

Examples

b"0s t uwe: Inch e sa? What is this?

Qw ntuwlluwn k: Da lusanpk’ar e.
That is a photograph.

h°Gs & nw: Inch e da? What is that?

Uw htinwfunu t: Sa her’akhos e.
This is a telephone.

bGst"n G0 upwlp: Incher en sprank?
What are these?

Dpwlp (nuwGlwpGip GG: Dprank lusanpk’amer en.
Those are photographs.

hGs6"n G0 npwp: Incher en dprank?
What are those?

Upwp htnwhunuGtip GG: Sprank her’akhosner en.
These are telephones.

N = 2

N°d ghppG £ uwe: Um girkn e sa?
Whose book is this?

Tw hd ghppl £ Da im girkn e.
That is my book.

N"d qpplipl GG upwbp: Um gprkern en sprank?
Whose books are these?

Qnwbp dbnp gppbpl GG: Dprank mer gprkern en.
Those are our books.

N*i0 kE nw: Umn e da? Whose is that?

Uw hdG t: Saimn e. This is mine.

N*dG GG upwGp: Umn en sprank?
Whose are these?

Apwbp dbnG GG: Dprank mern en.

Those are ours.

Demonstrative pronouns functioning as adjectives
wju, wyn, w)h / ays, ayd, ayn — this/that, that one over here

wiju / ays — this

Is used to refer to nouns that are close to the speaker in time or space.

wyn / ayd —that

Is used to refer to nouns that are not close to the speaker

wjh / ayn - that
one over there y

[s used to refer to nouns that are even farther away.

Challenge: Make up 5 sentences with demonstrative pronouns.

54



Exercise 2: Fill in the blanks with the demonstrative pronouns.

s | npwiwwwGwynud thnn Yw™ __ dramap’anak’um | ~ s (hf,re ity InGaey o that

ﬁ pogh k’a? Uyn npudwwwGwynid thnn fu'™ i

* | Ayd dramap’anak’um pogh k'a?

1. | ___ hwjbkptOh ghpp k: ___ hayereni girk c. = This is an Armenian book.

2. | ___ hbnwhunup 2wwn hhG k: __ her'akhosp shat’ hine. = This telephone is very old.

3. | ___ pd gppbpl BG: ___im gprkern en. . | = Those are my books.

4. | &bp wwynwwlGEpG BG: __ dzer payusak’nern en? = Are these your bags?

5. | _ pwnwpwip wiqbkpt®a E: __ bar’aranp angleren e? | = Is that an English dictionary ?

6. | __ onupp pwwn YEnuinwn £: _ dgurp shat’ K’ekht’ot’ e. | = That water is very dirty.

7. | M __ dwuhpb gpwnp: Oy masin git’i? = Who knows about that?

8. | ___ dwdwlwlyng np ___ dwuhb sjghnbp: = At that time nobody knew about
zhamanak’ voch vok ___ masin chpgit’er. that.

9. | __wwhht ___ wlhpwdbwn sk: _ pahin __ = At this moment that is not
anhprazhesht’ che. necessary.

Proverbs of the Lesson
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Lesson 9 = Twu hGGEpnpn

| » Postpositions of Place » Colors & other Voc:

bulary » “My Office” |

& GRAMMAR: Spotlight on Postpositions of Place

»w\-lj

They are used to describe dxfferen 'i'elauons locaru?n, time, reason, aim
v/ Armenian pr‘éposmons and pos!posmons require.
b 1o be in a certain case.
m. reposxtmns ﬁtposxuons and confiecting wurd

ouns and personal pmnouns used th lhem'

Some common postpositions are given below. All of them are used to describe location and take objects

which must be put into the genmve case.

Postposition | Translit. | Meaning

Ypw vpra on Muwynuwlyp ubqwﬁh |.lm.u t: P'ayusak'p seghani vnm
The bag is on the table.

wnwly t'ak’ under UwhSwlwih vl nghGs sluw: Mahdg’ak’ali t"ak’
vochinch chpk'a. There is nothing under the bed.

dnun mot” near, at QpuwubiGjwyh dnn Qwwn dwpnhy Yuib: Gprasenyak'i
mot’ shat’ martik’ kan.
There are many people near the office.

ubp mech in, among Uwinhunp gpph dbg t: Mat’itp gprki mech e.
The pencil is in the book.

dholt michev between Utp dhple by ubip syw: Mer michev el ser chpk'a.
There is no more love between us.

nupen shurdgp round Pninpp hwdwpdby 66 wninGwoéwnh znipgp:  Bolorp
havakvel en t’onats’ar’l shurdgp. Everybody has
gathered around the Christmas tree.

ybpl verev above, up, dbplenud ng np sh wwpnd: Verevum voch vok chi

{nud) (um) upstairs ap’rum. Nobody lives upstairs.

GbEppl nerkev below LEpplnud wndnty & Nerkevum aghmuk” e.

(nLa) (um) down There is noise downstairs.

Ynnph k’oghkin beside, next | UpdkGp dhawn Guwnned £ hd YnnphG: Armenp

to misht’npst’'um e im k’okhkin. Armen always sits next to

me.

nhdwg dimats in front of “wpngh nhdwg 0kd wygh Yu:
Dpp’rotsi dimats mets’ aygi k’a.
There is a big orchard in front of the school.

htunl het'evum behind Swi hbunlinwd wywnnunGuwly Yw: T an het’evum

(nud) avt’ot’'nnak’ k’a. There is a garage behind the house.

wnol ar’chevum in front of Gpuwubluyh weplinud 066 fuwbnp Yu:

(nud) Gprasenyak’i ar’chevum mets’ khanut k’a.
There is a big shop in front of the house.

tdhgnd michov through Lwnuwph dheny gt t hnuntd: Kaghaki michov get’ e
hosum. A river flows through the city.

Eplw)opny yerk'aynkov | along Gu |nnwgh qtwnh BplywjGpeny: Yes loghatsi get'l
yerk’aynkov. [ swam along the river.

2npwlwypnid | shprdgak’ayk | surrounding | LGh zppwiluypnid Jwwn dwebp YuwG:

um round Lpdg’i shprdgak’aykum shat’ ts’ar’er k’an.

There are a loi of trees around the lake.
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Remember:

m . The picture is in the
same meanmg The di

You' cau see that both
meaning “on” is expresf ,
is conveyed by the declension:

& SPEAKING & READING: bu qpuubOjulp: Im gprasenyak’p. My Office.
& New Vocabulary

: U b e v NOUsS = 1 ";&@ : .
dwinhwn / mat’it’ — pencil winil / t'un — house puwg / bats — open
qph; / gprich = pen ubklywl / senyak’ — room thwly / pak’ - close
nbwnhG / ret’in - eraiser w2luwmnwubhyuy dwpnin / makur - clean
dwplybp / mark’er — marker ashkhat’asenyak’ — study YhEnwnwn / k’ekht’ot” — dirty
ko / edg - page shpyhqunn wwhwpwb pwnnywd/dgartvats’ — broken
pninp / tukht — paper chphprk’izvogh p’aharan - safe dwqwd /mashvats'-worn out
unuhGd / sosindz — glue Luwpw / Ipsaran - classroom Ly / layn — wide
wnbnp / tet’pr — notebook uwnlwpw / sar’naran — fridge G6n / negh — narrow
qhpp / girk — book nwnhnplnnibhy radiopntunich | thnznun / poshot’ — dusty
bipp / tert — newspaper — radio dnip / mut — dark
dpwn / ts’prar — envelope hnniuwnwignig / her'ust’atsuyts | hwun / hast’ — thick
Owdwl / namak’ — letter ~ television set pwpwl / barak’ — thin
wwhy / Upp’ich — printer gpwubnuwb / gpraseghan — desk “Ygrbs, e
wduwaghp / amsagir magazine | wwwn /p'at’ — wall unulidby / sospndzel - 1o glue
GYwp / npk’ar - picture nnin / dur’ - door nwuwynnpby / dasavorel
wwhwpuw( /p’aharan wardrobe | to arrange, sort out
hwyhg / hashvich thwuwnwpnunp / past’atukht nlby / dpnel — o put
calculator document Ywfuky/ k’akhel- to hang (up)
pwnwnw / bar’aran wwjdwbwaqhp / p’aymanagir Ywghhy / k’pp’tsnel
dictionary contract to glue, paste, adjoin
onuwthnfuhjg / otapokhich bpunwywpwgnyyp Uhwglby/ miatsnel
air conditioner shert’avaraguyr / venetian blinds 1o switch on
hwdwlwpghs qpuubljwl/gprasenyak’—office | wlpwnky / andga’d
hamak arkich — computer nwlhg / dakich - hole-puncher to switch off
wnwby / t'pp’el - to print
Pwpu / faks - fax machine wuwwnnthw( / p'at’uhan UbpLGwqnt| / mekenagprel
uphg / sprich — pencil window to type
sharpener pwliwh / banali — key wwin8kGL/p’at’dg’enel- to
ulwbkp/spk’aner— scanner Ywphy / k’arich - stapler copy
wwuindbbwhwh=pubpnpu hwuwnwl / hat'ak’ - floor, ground | nwlyty / dak’el - ro punch
p’at’dg’enahan / kpseroks pnpwwwlwl / tpkhtap’anak’ nwuwynnky / dasavorel
photocopy machine file 1o arrange, sort out
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Challenge 1:

a) Describe your office/classroom and make up a composition with the title "My Office" using

the vocabulary above.
b) Write about the locations of the items there.

Challenge 2: Practice these questions and answers and make up small dialogues on your own.

— MYpb°n GG ubGyulynid: Ovker en senyak’um?

— Who is in the room?

= UGhG, UGnepp W Gu: Anin, Anushp yev yes.

= Ani, Anush and me.

- Bwlp® hngh Yw ubGjwlnud:
Kani hoki k'a senyak’um?

— How many people are there in the room?

= UkGjwlynud Gu 10 hngh:
Senyak’um k’a 10 (t’as) hoki.

= There are 10 people in the room.

— bGsb"p GO npwp: Incher en dprank?

— What are those?

Mat’it'nerp p’ayusak'um en.

= Gu jqhwnbd: Yes chpgit'em. =1 don’t know.
- Npunt*n GG JwwnhwnGbpp: Vort’egh en mat'it'nerp. | — Where are the pencils?
= Uwwpwnbbpp ywynuuwlynud GG: = The pencils are in the bag.

~ Npwnk™n G0 ghppp L wknpp:
Vort'egh en girkp yev Uet’r.

— Where is the book and the copybook?

= Ghppp L wbwnpp ubnwih Jpw GG:
Girkp yev tet’r'p seghani vpra en.

= The book and the notebook are on the
table.

—Npnt®n £ wyn hwutwpninpn:
Vort’egh e ayd past’atukhtp?

— Where is that document?

= Un thwuwnwpninpp hGa dnun t:
Ayd past’atughtp indz mot’ e.

= That document is with me.

— Rwlh® wpnn Ju ubhjwlynud:
= Kani ator’ k’a senyak'um?

— How many chairs are there in the room?

— ULGywlnid Yuw 8 wpnn: Senyak’um k’a 8 (ut) ator’.

= There are 8 chairs in the room.

= Pwlh® hwuwn wbwnp niGbu:
Kani hat’ t'et’pr unes?

— How many copybooks do you have?

— MGGd 2 nbwnp: Unem 2 (yerk'u) tet’pr.

= | have 2 copybooks.

& New Vocabulary :
QnujGEp: Guyner. Colours.
b°Gs qni)G k... Inch guyn e? What colour is the ...?

qnuyli / guyn — colour uwhwnwly / spp’itak’ Gwpbhowqnu)l / narpndgaguyn
white orange
pwig / bats — light colour ule / sev - black Shpwlwagni)h / ts’iranaguyn
tangerine

unLq / muk — dark colour

Ywpdhp / k'armir — red

nulbkqnujl / vosk'eguyn — gold

tri-coloured

grey

gniLGwynp / gunavor Juiynuyn / k’ap'uyt’ — blue nuwpibwaqniyb / darchnaguyn
coloured brown

qniyliqqni)l/ guynpzguyn | Yuwbwg / k’anach — green dwliniwlwgntd
multi-coloured manushak’aguyn — purple
whgneyl / anguyn ntnhG / deghin - yeliow Jwpnuwaqni)h / vartaguyn — pink
colourless

Enwqniyh / yer'aguyn unfupwagniyl / mokhraguyn | Eplybwaqney/ yerk naguyn

sky-blue

wqubwlwqneyb
(shaganak’aguyn) — chestnut

thhpnuquugneyG / piruzaguyn
turquoise
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& WRITING: EXERCISES

Challenge 3: Look around you. What colour is the...?
Make up sentences and answer them.

Example
2Epunwdwipwgnyp
shert’avaraguyr — venetian blinds

- P*0g qnuy £ 2punwdwpwgnypp:
shert’avaraguyrp? What colour are the venetian blinds?

= Chpnwyduwpwagnynp uwhwnwly k: Shert’avaraguyrp
spp'it'ak’e. The venetian blinds are white.

Inch guyn e

Jwpwaqniyp / varaguyr — curtain

hwwnwly / hat'ak’ ~ floor, ground

wwhwpw / p’aharan - wardrobe

nnwn / dur’ — door

wwn /p'at’ — wall

wnwuwnwn / ar’ast’agh - ceiling

Jwplybp / mark’er — marker

gpwubnu / gpraseghan — desk

wwjniuwl / p'ayusak’ — bag

Challenge 4: Tally how often you use the following office items.

qnwubmwuwjhﬁ wwypwiphbn - dpin a*hnphxm -~ hwdwfu
e ak 'np aragancr office items - misht’ | yerpempn hadgakh
5 i _always sometimes often

uhﬂ) lhnl{hqmlr[ quhwrlull'l/ seyf = chphprk’izvogh

p’aharan - safe

onuwtihnfuhy / otapokhich — air conditioner

hwdwluwnpagh; / hamak arkich — computer

Pwpu / faks — fax machine

wwindbhwhw, pubpnpu / p’at’dgenahan, kseroks
photocopier

wyhg / t'pp’ich — printer

nwlh;s / dak’ich — hole-puncher

Ywphy / kK arich — stapler

uluwGkp / spk’aner — scanner

pnunp / tukht - paper

hwyh;s / hashvich — calculator

pwnwpuw / bar’aran — dictionary

pwlwyh / banali - key

Challenge 5: Make sentences replacing posipositions with corresponding case endings

expressing the same meaning.

1. | UwnGwpwGh dkp dhpg Yw: Sar’narani mech

mirk k'a. There is fruit in the fridge.

Model: Uwnbwpwbnwd dhpg Yu:
Sar’naranum mirk k'a.

2. | Ubnw0h Jpw nghGy shw: = UbnwGha nshG;s shw:
Seghani vpra vochinch chpk’a. Seghanin vochinch chpk'a.
There is nothing on the table.

3. | en wwyniuwlh ke h°0y Yuw: =
Ko p’ayusak’l mech inch k’a?

What is there in your bag?
4. | n Gnp qqbuwnp qqbunwwwhwpwh obp £ |

Ko nor zpgest'p zpgest'ap’aharani mech e.
Your new dress is in the wardrobe/closet.
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Lesson 10 = Twu nwuli

T oAt S

fy Family”
& GRAMMAR: Spotlight on Plural Formation (see Appendix 5, Appendix 6)
£ R e T p—— T n

B

N

Remember some Irregular Plurals

Tty

& NEW VOCABULARY & READING: Family & Other Relationships
& New Vocabulary

Armenian - Translation Armenian — Transliteration | Tranlsation
Transliteration

pOunwGhp - pot’anik family wnohl — akhchik’ girl
dGnnGEp - ts’pnoghner parents wnnuw - t'pgha boy
hwjp(hy) — hayr(ik) father YhG -k’in woman / wife
dwjn(hy) — mayr(ik) mother wwpnl — p’aron sir

_pnyp(hy) - kuyrik’ sister ophnpn - oriort young woman
Enpwjp — yekhpayr brother nwpng - dpp’rots school
qupuihl - zarmik’ cousin wiwlbpwn - ashak’ert’ pupil

| wwwhly - p'ap’ik’ grandfather nLunigfs — usutsich teacher
wnwuwhl - Cat’ik’ grandmother dwulwgqgbn — masnaget’ specialist
pnnlhl - tor'nik’ grandchild nbwjh0 nGunbunthh housewife
bpbfuw — yerekha child t'pnayin t'pnt’esuhi
hnpwpnyp — horakuyr aunt (paternal) hwpliw( - harevan neighbour
dnpwpnip — morakuyr aunt (maternal) pGYykp - pok'er friend
dnpbnpw)p — moryekhp’ayr | uncle (maternal) pnawlwnnt — toshak’ar’u pensioner

| ptinh — ker'i uncle (maternal) ubbjwlwlhg - senyak’aki’ts’ | roommate
hnpbnpuw)p - horyekhpayr uncle (paternal) qnpdphlbp — gorts’pnk’er associate
wqquluwi - azgak’an relative w2fuwinwljhg colleague

ashkhat’ak’its’

wdnwuhl — amusin husband dwlinp — ts’anot acquaintance
hwpu - hars bride Owfuyhb - nakhk’in former
thuw - pesa bride-groom funpp hwjp — khort hayr stepfather
qnpwl; — zokanch mother-in-law dinkphd - mpt’erim close
wbp — aner father-in-law uhpbh - sireli dear, beloved
wnwy - t'al sister-in-law hwpqbh - hargeli respectful
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& NEW VOCABULARY

& GRAMMAR: Spotlight on: Possessive Articles
3 = \..) 5T P CERR IR s

& WRITING: EXERCISES
Challenge 1: Place the words in the correct category vocabulary above.

feminine — hquw0 masculine — wpwywa plural - hnqGuwlh
igak'an arak’an  ~ hoknak’i

UhG - K'in / 44k wnwdwpn / U pghamart — pywd/unp. | Swpnhl / martik’ - Junp 44
Exercise 1: Change the articles according to the model and make sentences.
e. | hd dwypp /im mayrp = dw)jpu A Sugpp 45 Vuppu 45 pupbful §:
g. | mayrps punkful ¢

pn pGunwGhpp / ko pnt’anikp ,en. [;lyuaklfftx -c&yw;lt/‘ff. Z‘&y.‘/‘u/nu/‘f:

Uhdg hupnid ¢:

1. | hd hnp /im hor =

2. | hd wintuGne /im amusnu =
pn waqqulwbGtpp

ko azgak’annerp =

hd wnolw /im akhchpk'a =
pn ptinni /ko ker'u =

pn lGng /ko kpnoch =

hd hnpknpnp im horyekhp’or =
pn pGyGEpnithhG

ko pnk’eruhin =

w
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=) GRAMMAR Spotlight on Genitive Declensions Indlcatmg Possession

h (i), n (vo), nt (u), n® (och), g

(ts)

Here is a list of different declensions concermng famlly members (see App. 7, 8)

nﬁubn nﬁubnn9

_ duwpn - dw;\nnl

sister — sister’s

father — father’s

dwm dnn
pnk'er — ank’eroch mayr — mor marl — martu
friend — friend’s mother — mother’s person — person's
pnyn - ppng hwjp - hnp wuintuhl - wdniuGne
kuyr - kproch hayr - hor amusin — amusnu

husband — husband’s

YhG - YGng
‘k’in — k'pnoch
woman — woman's

tinpwyp - tnpnp
yekhpayr — yekhpor
brother — brother’s

pbinh — ptinmu
ker’i — ker'u
uncle — uncle’s (maternal )

hnpwpnyp — hnpwppng
horakuyr - horakroch
aunt — aunt’s (paternal)

hnptinpw)p — hnptinpnp
horyekhpayr — horyekhpor
uncle — uncle's (paternal)

pGYytpnehh - pGYEpnchne
pok’eruhi — pok’eruhu
girlfriend — girlfriend’s

dnpwpntp = dnpwpnng
morak’uyr — morak'roch
aunt — aunt's (maternal)

dnptinpw)p - dnplinpnp
moryckhpayr — moryekhpor
uncle — uncle’s (maternal)

wdbtphywgh - watphlwgnt
amerik’atsi — amerik'ats’u
American — American’s

nhYyhG — nnhyGng

Yapwhuwyp - YGpwhnp

hwjwunwbgh - hwjwunwignt

master/lord — master's/ lord’s

godmother — godmother's

t'1’kin - t’ik’noch k’pnkahayr — kp’nkahor hayast'antsi — hayast'antsu
lady/madam — lady’s/imadam’s | godfather — godfather’s local Armenian — local Armenian’s
wntip — thpng YGpwiwyp — YGpwdnp gjninwgh - gjnLnwignt

ter — t'iroch k’nkamayr — k’ pnkamor gyughatsi — gyughatsu

villager — villager's

wnwbwnbp — nwbnhpng
t"ant’er — t"ant’iroch
landlord — landlord’s

Jwlwhwyp - qubwhnp
vanahayr — vanahor
abbot — abbot’s

Ynwgh - Ynwgnt
vpratsi — vpratsu
Georgian (man) — Georgian's

b (I) declension

b hnpnynid /i declension / Nominative + b (i)

pOwnwGhp - pGuwGhph 7 pat'anik — pot’aniki
family — family’s

aGnnGE6p - 6GnnGEph / ts’noghner " pnoghneri
_parents — parents’

hwyphy — hwyphyh 7 hayrik’ — hayrik’i
Jather — father’s

duwyphy - dwyphyh / mayrik®

mother — mother’s

—mayrik'i

pniphly - payphyh 7 kuyrik’ = kuyrik'i

sister — sister's

wnnw - tnnwjh / t'pgha - t'pghayi
boy — boy's

qupihly - qupdhbh / zarmik® - zarmik'i

nephew — nephew’s

nuwnhly — tnwwnpyh/ tat'ik’ - Catik’i
grandmother — grandmother's

8 (ts) declension

wibGp (Aramenk ~ Aram é;, i
‘ﬁlmay). 'lwnqmﬁuu ( /-
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Note 1: All plural noume ~bin (er) and ‘-ﬁhn case with the h (i
%eclensmn ¢ A : : S
,fmxte 2: When two vow s~appear nex ch other in Armetls nd § is pronounced

the other vowels
v-'v s A SOy | =t

g only after the Vm‘gl{f ‘ d\g‘ \fte

m
Remember:
Sas lar Genitive Declension e
Nominative Genetive English
translation

winehly / akhchik® — girl winplw — akhchpk’a girl's
ubip / ser — love uhpn - siro of (the) | of love
nnuwnp / dust’ pr — daughter nuwnkp —dpst’er daughter’s
dwpnhly / martik’ — people dwpnluwlig - martk’ants men's
YJwlwjp / X anayk — women Yulwlg - k’anants women's

& GRAMMAR : Spotlight on Genitive + Postpositions

Note: Nouns are used in the genitive case with all the postpositions below. -
Personal pronauns are used in the dative case or the genitive case. b
wnwig without Unwig ptiq ndquwp k: Ar'ants kez duzhvar e.
ar’ants It is hard without you.
htwn with UGOwG qhwg UpdkGh htiwn: Annan gpnats Armeni het’.
het’ Anna went with Armen.
n“td htwn with N"Ld htwn qOwg UGGwG: Um het” gpnats Annan?
um het'? whom? Who did Anna go with?
dnun at, with, Lw hp 6GnnGGph dnuwn E: Na ir ts’pnoghneri mot’ e.
mot’ near He is with his parents.
dwuhl about Un dwpnnt dwuhl pnpnpp ghinkG: Ayd martu masin bolorp
masin git'en. Everybody knows about that man.
n°td Jwuhb about N"1d dwuhl Gp flununud: Um masin ek khosum?
um masin? whom? Who are you ralking about?
hwdwp for Lw hynipbph hwidwp unepd ywwpwunbg: Na hyureri
hamar hamar surdg’ pat'rast’ets. He made coffee for the guests.
n"td hwdwp for whom? | N°L0 hwdwp Gw unipd Wwmnpwuinkg:
um hamar? Um hamar na surtch pat’rast’ets?
Who did he make the coffee for?
thnfuwpkl instead of | Gu Yqlwd Gneh infuwnbl: Yes k’pgpnam Gor'i pokharen.
pokharen I will go instead of Gor.
n“wd thnfuwnpkh instead of | N"td thnfuwpbl Gu GYLL: Um pokharen es yek’el?
um pokharen? whom? Who did you come instead of? In whose place did you come?

Exercise 2: Put the following words in the genitive case, following the model and make
sentences.

[0 ni°0 hbuwn 7um het 22 Witk whom?
Model: wnohly / akhchik’ = wnglw hbtwn
akhchpk’a het’ — with a girl

nt”d Gwiuh /um masin? = abour whom?
6. nnnh / vorti =

1. vinw /' pgha =

2. hwpliw( / harevan =
3. mhyhb / vik’in =

4. pbnh / ker'i =

5. dwyp / mayr =

7. pGYyLp / pok’er =

8. winiuhl / amusin =

9. dwpn / mart =

10. pOyLEpnthh /7 pak’eruhi =
11. knpwjp / yekhp'ayr =
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Remember:

Preﬂposmons and Postpasitions

oo ,'I'hey are used to describe di
= Armenian prepositions and position
s rcqulre the nouns and personal pronouns us:d w:th , 5
~ them to bean a certain case. Thcy used w:th all cases cxcepl nominati

AR 23
Some Postposmons

[‘ htiun /het’ — with, husiwi/hamar — for, Sinuvmot’ ~ at, ypus/vora =

, whu/p’es + Gdwl/npman = like

Note: The above-mentioned postpositions take dative personal pronouns with the exception of the 3"
person singular pronoun, (npira), which appears in the genitive case.

hGé htw, pliq hbw, Gpw hkw, dkq hbwn, dkq hbwn, Gpwig htn
indz het’, kez het’, npra het’, mez het’, dzez het’, nprants het’
with me, with you, with her/him, with us, with you, with them

hG& hwdwnp, ptq hwdwp, Gpw hwdwp, dbg hwdwp, dkq hwdwp, Gpwig hwdwp
indz hamar, kez hamar, npra hamar, mez hamar, dzez hamar, nprants hamar
for me, for you, for her/him, for us, for you, for them

hG& dnwn, pkq dnwn, Gpw dnun, dkq dnn, d6q dnn, Gpuilig dnun
indz mot’, kez mot’, npra mot’, mez mot’, dzez mot, nprants mot’
with me, with you, with her/him, with us, with you, with them

hGd whu, pbiq ybu, Gpw wku, d6q wku, d6q wbu, Gpwig Whu
Indz p'es, kez p’es, npira p’es, mez p’es, dzez p’es, nprants p'es
Like me, like you, like her/him, like us, like you, like them

hGé Ypw, pkiq Ypw, Gpw Ypw, dkq Ypw, dtq Ypw, Gpwig Ypw
Indz vpra, kez vpra, ngra vora, mez vira, dzez vpra, nprants vpira
on me, on you, on her/him, on us, on you, on them

hGdé Gow, ptq Gdwh, Gpw Gdwd, dkq 00w, dkq Gowh, Gpwig Gdwh
Indz npman, kez npman, npra npman, mez npman, dzez niman, nprants npman
Like me, like you, like her/him, like us, like you, like them

Note: The following postpositions require nouns with them to be in the genetive ¢
e.g’:nﬁllbnnp htwn/pnk’eroch het’- ’
bnhjuwﬁbnh hhmlgerekhanen he

i "o Otn of s U L. Do FH e
5 ‘;» 150 Af”fnd? l;--m

S Pupbluwdh htwn u“l,—.p AN
; rJBarek’amx hct ~‘er u khu




SPEAKING : Pd pOGwmwGhpp: Im pnt’anikp. My Family

Challenge: a) Take your own family photo and talk about “My Family”.
b) Speak about your family and answer the following.

PGiwhup™G £ pn pGunwGhpp (66, thnpp):
Inchpisin e ko pnt'anikp? (mets, pokr)?
What is vour familv like?

/7u/' [L&ym#%[t JL# { Im pnt’anikp

mets’ e. My family is big.

Pwlh® hngh Yuw pn pGunwbhpnud:
Kani hoki k'a ko pnt’anikum?
How many people are there in your family?

P°a; t pn dnp wOnuGp: Inch e ko mor anunp?
What is your mother's name?

Lwlh® nwpbYwb £ pn duypp: Kani Carek’an e ko
mayrp? How old is your mother?

Npnbn £ dwypn w2fuwnnud:
Vort'egh e mayrpd ashkhat’um?
Where does your mother work?

P°Gs £ pn hnp wneGp: Inch e ko hor anunp?

What is her name?

Pwlh® nwpblwi k pn hwypp:
Kani t'arek’an e ko hayrp? How old is your father?

ipnk°n £ hwypn wfuwwnnud: Vort'egh ¢ hayrpd
ashkhat'um? Where does your father work?

eny)p, Enpuyp nLGbE"u: Kuyr, yekhp’ayr unes?
Do you have any brothers or sisters?

b°G3 £ pn ppng whnulGp: Inch e ko kproch anunp?
What is your sister's name?

Ll

Lwih® tnwpblwl £ pn pnypp: Kani tarek’an e ko
kuyrn? How old is your sister?

12.

Lw winubwgw®s kt: Na amusnatsats’ e?
Is she married?

13,

Npwnk®n | Gw wypnud: Vort'egh e na ap’rum?
Where does she live?

14.

Uzluwwnn®ud £, pE° undnpnid: Ashkhat'umee, te
sovorum? Does she study or does she work?

15:

Pwlh® nwnpblwb £ pn Gnpw)pp: Kani t'arck’an e
ko yekhpayrp? How old is your brother?

16.

Luw unynpn®d £ pb” wifuwiinnid: Na sovorum e te
ashkhat’um? Does he work or study?

Muwwhy b tnwnhl ntlBu: P'ap’ik yev t'at’ik’ unes?
Do you have a grandfather and grandmother?

Lpwlp pnwlwnn® GG: Nprank toshak’ar’u en?
Are they pensioners?

P03 wqqulwaGEp nuGbu: Inch azgak'anner unes?
What relatives do you have?

Npunb®n GG Gpwilp wwpnd: Vort’egh en nprank
ap’rum? Where do they live?

Ywpnink® bu plunwGhphn: K'arot'el es pnt’anikid?
Have you missed your family?

en pOwnwbhpep sh nign™d wygb b Iwjwunwb:
Ko pnt’anikp chi uzum aytselel Hayast’an?
Doesn’t your family want to visit Armenia?
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& WRITING: EXERCISES

Exercise 3: Put the words in brackets into the correct form.

1. | hd (pGYykn) (hwyp) dpLOwa Gnp t: Im (pnker) (hayr) mek’enan nor e.
My friend’s father’s car is new.
2. | Lpw (hwyp) L (Gwyp) wwpned 66 Npra (hayr) yev (mayr) ap'rum cn
Udtphlwyned: Amerik’ayum.

His father and mother live in America

3. | bd (pnuyp) htwn JbpwnwnGwine Gd Gplwh: Im (kuyr) het’ veradar’nalu em Yerevan.

sister.

I am going to return to Yerevan with my

4. | bpd (hwyp, Enpwyn) wninclp Jwwn qlintighy k: Im (hayr, yekhpayr) t'unp shat’ geghetsik’ e.

My uncle’s house is very beautiful.

5. | (UG0w) (winwuhG) pOltipp pdhy t: (Anna) (amusin) pnk’erp bpzhishk’ e.

Anna’s husband’s friend is a doctor.

6. | hd (pGYEpnihh) 6GnnGEpp wpunwuwhdwbGned | Im (pnk’eruhi) ts’pnoghnerp art’asahmanum en.
LG: My girlfriend’s parents are abroad.

Exercise 4: Put the words in brackets into the genitive case.

1. | Shppp (ubnw) Ypw k: Girkp (seghan) vpra e.
The book is on the table.

Ghntp wbyubp fpu ¢

2. | Upnep (nnin) dnwn £ Ator’ (dur’) mot’ e.

3. | (Spwublyuly) pewlywpnid Jupuwdhpwing G
(Gprasenyak’) shprdgak’aykum varsaviranots k'a.

4 UGHG qGuwg (Ow) htiin: Anin gpnats (na) het'.

S. | (Gu pnyp) pGYGpp wfuwwnned £ hhywinwbngned:
(Yes kuyr) pnkerp ashkhat’um e hivandanotsum.

6. Gnbl tu qhtigh 6wnhybtp (Gu duyp) hwdwnp: Yerek’
yes gpinetsi ts’aghik’ner (yes mayr) hamar.

7. | (% pOybp) winebp UpubG b
(Du pnk’er) anunp Arsen e.

8. | bpkly dtGp fununud thGp (e npnh) dwuhG: Yerek’
menk khosum eink (duk vorti) masin.

Exercise 5 : Change the following sentences according to the model.

1. | b8 whniGp Upwd £ Im anunp Aram e.
My name is Aram.

Model: UGnLGu Upwd
Anunps Aram e.

2. | Bn huypp pdh™2y L K’o hayrp bpzhishk’ e?
Is your father a doctor?

3. | bd Bnpwjpp ntuwGnn £ Im yekhp’ayrp usanogh e.
My brother is a student.

4. | bd wuwwyhyp pnzwlywnne £ Im p’ap’ik’p toshak’ar’u e.
My grandfather is a pensioner.

5. | n pOYyLEpng poiypp unynpned £ hwdwuwpwbnud:
Ko pnk’eroch kuyrp sovorum e hamalsaranum.
Your friend’s sister studies in a university.

6. | Bn ppng plytipp gnpdwpw’p £ Ko kproch pnk’erp

gorts'arar e? Is your sister's friend a businessman?

7. | Npnt™n t hhdw pn pGunwGhpp:
Vort’egh e hima ko pnt’anikp?
Where is your family now?
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Lesson 11 = Twu mwuldtytpnpn

More read.mg and writing activities:

es, Nationalities, Language, ég(sgtgves » Proper and
finite | Indefinite article » “My Country, State, Cz;v”

Printed Transliteration Translation Written Armenian
hwugt hastse address Ama}et‘
thnnng poghots street fhngny-
2k0p shenk building Z[,:L % <
pOwlwpwh bpnak’aran flat phufupul -
pOybEpnipynih pnk’erutyun company phllbpnippnil -
thnn/npwad pogh money hng-
pwnwp kaghak city ; wyw / .
Gypnuyw Yevrop'a Europe Lpnyuw -
Lnp wnwph Nor t'ari New Year bnp pupt -
dpwlupw Fransia France

Note: Proper nouns in Armenian are writter
nouns in Armenian are written in lower-m le!ters i
wnwph (tari — year). il

& READING & SPEAKING

Countries, Nationalities, Languages, Adjectives

Gpyhp lcount o1 i

-hw (ia),

'wqqmplmﬁ'-‘""
- nationality
-wgh (-atsi), -gh Cts

- wéwlwh / adjective

~ -uwnuw (-st’an) RS
3wjwunwi hwy* / Ay / hay huubnbﬁ /A”#W /"‘6‘4‘“4““" 4”‘1’““4
;{:3'35[. an Armenian (person) hayeren — Armenian hayk’ak an k'onyak’
enia Armenian brandy
npluw}lmwﬁ nNLu* / ance / r'us nniubintl / uu.ut/tﬂc mwcméu)t ayf
2;:;?2‘ o Russian r'useren — Russian r’usak’an oghi
Russian vodka
@ninphw POLNR" / prepd pnLpptintl pripfudul hpla
Turkia turk — Turk prrapslplil turkak’an hina
Turkey turkeren — Turkish Turkish henna
Rnl.ﬂun'nmuﬁ hniG* / /"“)‘" hnibwpbG** /uu&uéw)‘ g
é’u"aﬂ an huyn — Greek h hunak’an par
reece hunaren — Greek Greek dance
’mnl]u:luu,lwﬁ hGnhy* / AZppy hGnWbntG / Akpdlpl hlipfulyule #hy
7:31?:]( ast’an hpndik® — Indian hpndk’eren — Indian hpndk'ak’an pigh
| Indian elephant
Nwpuluunwl | wunuhl / yueks wwnuytnko yupaugudude prply
;)) :r';s‘_]; B p’arsik’ - Persian ‘7"7"‘4@‘& p'arsk’ak’an brindz
parsk'cren — Persian Persian rice
2hOwunwe shGwigh / s Aluayfe $hGwnbiG**/ pplusplil ke g
g::::zs‘ 45 chinatsi — Chinese chinaren - Chinese chinak’an p’at

The Great Wall of China
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dpwunwl [ douigh / ghugh Unwobnkl / gruplyble | syl gplh

Vprast’an

: vpratsi — Georgian vpratseren — Georgian vpratsak’an gini
Georgia Georgian wine
Udt;n‘hl.]w wadbtphYwgh whqbiptG / u&%@nﬂ‘ wdlipplyule p buwuwlugn
renk. 2 wllppfuyh angleren — Englis (Am) &
peried Amerik’atsi

amerik’yan desp’anat’un
American Embassy

UGgihw whqihwgh wq b0/ wh bkl whg pudul ply

American

Anglia wlig fusgh | angliatsi angleren — English (Br.) angliak’an tey
England English English tea
Dpwlbuhw $nwluhwgh nwlubntl/Spudubpll | Spwdupulud yubfp
Fransia Frudipuyf fpranseren — French fransiak’an p’anir
France fransiatsi — French French cheese
Yulwnw whwnwgh wq kil / who.bpll Yudiay wlpude nuff
K’anada yudwwyh angleren — English k’anadak’an vosk’l
Canada k’anadatsi — Canadian Canadian gold
Uhphw uhphwgh / wpwp* wnwpbinbG / wpwpbpbl | wpapwluk i
Smfl Ww}ﬁ ! wpap araberen — Arabic arabak’an dzi

Syria siriatsi — Arah Arabic horse

N(_utg 1: In Armenian, most mimns of countries end in -hu (-ia) or«-ummﬁ {=st’ an)

cepuons are d\oggmth Stars |

& WRITING & SPEAKING
Challenge 1: Make up sentences with the vocabulary above.
Read Armenian and match the countries, nationalities and languages.

Gnyhp / country Ugqnipjnth / nationality LEgnt / language
;t'uulwﬁhw /1 ’ama | hnpwlnwgh / holandatsi Jopasyliplile [ i€ aleren
ain ST ; Dutch liglian
panhmw / Brazilia — Brazil QLpdwbwgh / germanatsi Buunldiplil 1 dg’ap’ oneren
German Japanese

AntGgquphw / Hungaria ppwqhiwgh / bprazilatsi ynppniguslplil
Hungary Brazilian p’ort’ugalcren - Ponuguese
Nuynwhbw / Ukraina $hGwhnwgh / Finlandatsi Lk | isp'ar o
Ukraine Finn Spanish ; i G
QLndwbhw / Germania hunwywah / it alatsi — falian nulpuhlbiplil | ukraineren
Germany : Ukrainian
$hGpwlnhw / Finland huywGwgh /isp'anatsi hn chguplipkl / hungareren
Finland Spdnish o Hungarian
bunwihw / Ialia hniiqwpuwgh / hungaratsi whig/kplkl | angleren — English
Italy Hungarian
Injwlnhw / Holandia wiuinphwigh/ avstriatsi Plddipele | finneren
Holland Austrian Finnish
Bwuwnbhw / Dg’aponia Guuwnliwgh / Dg’aponia Wd@;ﬂlgermaneren
Japan Japanese Germian
Uduwnphw /7 Avst'ria niypwhGuwgh / uk’rainatsi An.ln&.%t/;u/ holanderen Dutch
Austria Ukrainian
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Remember:

@3 are capitalized in A

e

‘Note 2: Lan@sanﬁﬁonalmesm written in small fe 4

Cultural Note: Speak about Armenia

Hayast’anp hazaramyak’neri p' ‘at’mutyun unetsogh yerk’ ire.
Armenia is a country that has thousands of years of history. v ;
= Juywuwnwbh Jwpwwbunnipinilp (33) 16 nwpblwi I; Hayast'ani Hanrap’et'utynp "1‘6 e

" Carek’an e. The Republic of Armenia (RA) is 16 years old.

= Jwjwunwih whnwlw (Eqnil hwybpkGG t: Hayast'ani p'e
. The state language of the Republic of Armenia is Armenian.
iumummulih whEnwlwh nnnzu tnwan)l t (Ywpohp, Yuwnuyn, Ohnwﬁquuﬁ)

N

lczun hayercnn e

- Hayast’ani p'et’ak’an dproshp yer'aguyn e (k’armir, k’ap’uyt’, ts 1ranaguyn)
- The national flag of Armenia has 3 colors.

=5 ijmummﬁh ammmpmq pp GpluwGa E: Hayast am mayrakaghaku Ycrevann e.
The capital of Armenia is Yerevan.
iw;wumwﬁh pGwysnipynilp 2ntpp 3 219 200 (bnbp ﬁhmnﬁ 219 hwaquip 200) &
Hayast’ani bpnak'chutyunp shurdg 3 219 200 (yerek mxhon yerk u haryurt asmnr_l hazar y

haryur) e. The population of Armenia is about 3219 200.
(L

= Upulnu.nn ul

wnpnd £ 2nipp 12 dhphnb huu Ashkharum aprum e shurdg 12 rm.hon hay ;

Armenians live in the world.
p IwjwunwGh mnnhpqwﬁhzﬁ t Ararat’ sarfi Hayast'am khornrtamshn e
Moum Araral is the symbol ofAnnema. o 3

& New Vocabulary

whwnwlwh / p’et’ak’an
state (adjective)

wipunwuwhdw / art’asahman
abroad

ownwp (kgqne / ot’ar lezu
foreign language

whEwnnupyntG / p’et’utyun OGhnwyw)n / ts’pnpndavayr waqagnipjnth / azgutyun
state (noun) birthplace nationality
hwipwwbwnipynil wpunwuwhdwbgh / art’asahmantsi duypkGh (Egne / mayreni
hanrapet’utyun ownwnpbipypuigh / ot"arerk ratsi lezu — native language
Republic foreigner

pwnuwpwgh / kaghakatsi nbuwwlwwnnih / desp’anat’un nnn2 / dprosh — flag
citizen, city dweller embassy

Gwluwquwh / nakhagah nbuww / desp’an — ambassador wnbnwgh / t'eghatsi
president local

huyptbhp / hayrenik dwjpwpwnwp / mayrakaghak hwjunGh / hayt'ni — famous
homeland capital

GpYyhp 7 yerk’ir pGwlsnipynil / bpnak’ chutyun dwlynyyp / mpshak uyt
country population culture

w2fuwph / ashkhar funphpnuwGhy / khorprtanish dwdwhby / zhamanel
world symbol to arrive
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& Answer the following questions orally and in written form.

1. | #np mbnuwagh 6°p, pb” wpunwuwhdwGgh: 71," L 7,,:2,,‘”( lt’/: “‘/‘7““‘“‘/“/““1‘16‘ L/

- 1 atei ’ antci? . .
Duk t'eghatsi ek te art’asahmansi? Voch, yes t’eghatsi chem, art’asahmantsi
Are you a local or a foreigner? S

No, I am not a local, I am a foreigner.

2. | %nip npnbinh®g Bp: Duk vort’eghits ek?
Where are you from?

3. | b°0; waqqnipjwi Gp: Inch azgutyan ek?
What's your nationality?

4. | Npunb®n Bp 60yYLp: Vort'egh ek ts’pnvel?
Where were you born?

5. | N°pb k Q6p duypkbh |Ggnib: Vorn e dzer mayreni

lezun? What's your mother tongue?

6. | Bwlh® onup (Eqni ghuinkp: Kani ot’ar lezu
git'ek? How many foreign languages do you know?

7. | %nip funun®wd bp hwybpkG: Duk khosum ek
hayeren? Do you speak Armenian?

8. | *dyw’p k huybpbh unynpbyp: Dpzhvar e hayeren
sovoreln? Is it difficult to learn Armenian?

9. | N°p bpyphGEpnud Bp Bnky: Vor yerk’proerum ek

yeghel? Which countries have you been to?

10. | P°G3 qhwbp Iwjwuwnwbh dwuhb:
Inch git'ek Hayast'ani masin?
What do you know about Armenia?

11. | POgn"L Gp nignud qOwp Iwjwunwb:
Inchu ek uzum gpnal Hayast’an?
Why do you want to go to Armenia?

Challenge 2: Memorize the nouns from “Languages, Nationalities, Countries”.

Ov e It'aliayi desp’anp Hayast’anum?
Who is the Ambassador of Italy in Armenia?

1. | N°Y & buwhwjh nbuywip 3wjwumwinud: 71’{(- /me”{uﬁi 7,4:.‘,7“&[;

2. | Npwnb®n t qunlGynud burnwhwih nbuywbwnndip
Jwjywuwnwbnud: Vort’egh e gnt'npvum It"aliayi
desp’anat’unp Hayast’anum?

Where is the Italian embassy located in Armenia?

3. | Ndpb°p GO wwpnud buwihwgnud:
Ovker en ap’rum It’aliayum? Who lives in ltaly?

4. | N°pG t Punwphwyh dwjpwpwnwpp:
Vorn e It'aliayi mayrakaghakp?
What is the capital of Italy?

5. | owln®p tp hunnwwlwh JdwynyphG:
Ts'anot ek it’alak’an mpshak’uytin?

6. | Pbunwhwl hGgn®y £ hwjnGh:

It'alian inchov e hayt'm? What is Italy famous for?

7. | brnwpwlwi h°G; Gu uhpnud:
It'alak’an inch es sirum?
What Italian things do you like?

8. | MY t 3wjywumnwbh nbuwjwbp bunwhuwynid:
Ov e Hayast'ani despanp It’aliayum?
Who is the Ambassador of Armenia in Italy?
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Challenge 3: a) answer the questions b) make up new sentences using the names of different
countries according to the model.

Challenge 4: Continue the sentences and talk about your country.

hd hwypklGhpp ; Im hayrenikp

hd Gplyhpp : Im yerk'irp

_ Gwjpwpuwnwpp : _____mayrakaghakp
pOwlysnipintGp : _____bpnak’chutyunp

wgquwyhG npnyp : _____azgayin dproshp

wtitnwlwa (Ggnih : _____p'et’ak’an lezun

Uggnipjwdp ; Azgutyamb

bd 6GOnwduypp : Im tsp’npndavayrp

& GRAMMAR: Spotlight on Definite and Indefinite Articles (see Appendix 6)

Thc definite mucle is always placed word :
, Q’;«t, o h, ﬁ nt, o) U mused asa deﬁmte articl

e.g ﬂwnnlman — person
* 0h dwpn / mi mart — a man ;
npnlt Gwpr / voreve mart — any person 0
- hGg-np ﬁﬁi nplet dwpn = (inch vmf mck n l voreve mek’ ;_1 someone, anyonc
{ The definite article in Armem’ | :

‘e g hd wﬁm.ﬁ Uliulhhm t: Im anu
bu Uﬁwh__'w 0 Gu: Yes Anahu

71



Challenge 5: Replace the underlined words with the words given below.

e.g. Uw LwGEG t: Sa Nanen e. This is Nane.
Lw pdhol t: Na bpzhishk’ e. She is a doctor.

Use: Upwd / Aram, UGh / Ani, Jwjwuwnw b / Hayast'an, witphlwah / amerik’atsi,
hwjkn / hayer, nwuwfunu / dasakhos, pdhaly / bpzhishk’
Use: ku / yes, nnt / du, Gw / na, UGGp / menk, nnip / duk, GpwGp / nprank, uw /sa.

Challenge 6: Introduce yourself and your friends.

e.g. bu UpdkGa Gd, nnu UGnep0 Gu, huly Gw Snhwpp:
Yes Armenli em, du Anush( es, isk’ na Goharp.
I am Armen, you are Anush, and she is Gohar.

Challenge 7: Make definite sentence from indefinite ones.

e.g. bw nwuwfunu t: Na dasakhos e. He/she is a tutor. (indefinite)
Lw dbp nuuwfunul E: Na mer dasakhosn e. He/she is our tutor. (definite)

Remember:

£ ﬂh possesswe pronouns hd en, ﬁnw, (hp) dkp, abn, ﬁnwﬁg (hnhﬁg)i

5
-
=
=
—
o
-
8
T
]
'E
a
g
=
o
z
=
=
=
oz
B
oot
-
=
SR=
&

,gg; ha Luﬁnlﬁn / im anunp — my name
- pn punwpn / ko kaghakp — your city
Gpw tiplhpp / npra yerk'irp — Ais count

abkp mntﬁn / Jncrg’mu =~ our house

& SPEAKING: New Vocabulary

Nouns from the text Other parts of speech from t]le text
hGgwhuh® / inchp’isi — what kind of? pnruwlublnepyntl / busak’anutyun - greenery
Gwhuw0q / nahang — state hwpneuwn / harust’ — rich
wynuip / ak’umb - club phwlyznipynih / bpnak’ chutyun — population
hwutnwnnipyntl / hast’at’utyun Juwlw jwwjwn / k’anachap’at’
establishment covered with trees and shrubs
GYknkgh / yek'eghetsi — church plnupyneh / bpnutyun — nature
wygh / aygi — orchard pwpbkOwwuwn / barenpp’ast’ — favorable
qpnuwjgh / zpbosaygi — park pwquwhuwply / bazmahark’ — with many floors
hwdwjuwpw0 / hamalsaran — university | nbuwpdwO quigp(tip) / Cesarzhan vayr(er) — sight(s)
nwpng / dpp'rots — school yuwiyp / vayr — place, venue
26Gp / shenk — building uwin / shat’ — much, many, a lot

Remember:

(always in the plural
in English in different ways
1 pnup, 2wmn umusq (shat martik’-
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pd Bpyhpp, Gwhwbgp, pwnuwpp: Im yerk’irp,nahangn, k’aghak’p.
My Couintry, State, City

bu widbphywhuwy) Gd: Yes amerik’ahay em.

I am an American Armenian.

Gt GO UdkphYwyhg: Yek’el em Amerik’ayits.

I came from America.

Udbphywb 066 GpYyhp £ Amerik’an mets’ yerk'ir e.

America is a big country.

UUG-p (Udtiphywa) nbh 50 Gwhwlg:
Amn-p (Amerik’an) uni 50 nahang.

The USA /America/ has 50 states.

Gu bt G Gwhwlgh
Yes yek’el em nahangi

pwnuwphg:
kaghakits.

I have come from
city.

state,

hd GwhwGqgp d6S £ nu qbinkghly:
Im nahangp mets’ e u geghetsik’.

My state is big and beautiful.

hd GwhwGgnud 7/ Gpypned / wwpnud £ dwpn:
Im nahangum /yerk’rum/ ap’rum e mart.

people live in my state/
country.

Cwuwn hwybip G0 wwpned dep Gwhwbgnud:
Shat’ hayer en ap’rum mer nahangum.

Many Armenians live in our state.

hd pwnuwpp ulwswuwwn £ ne dwpnep:
Im kaghakp k'anachap’at’ e u makur.

My city is green and clean.

bnwiwyp wylntn 2w pwptlwwuwn k:
Yeghanak'p aynt'egh shat” barenpp’ast’ e.

The weather is favorable.

hd Gwhwgh pGnipynilp qlintighy £, huly
pniuwlwlnipynilp” hwpnouwn: Im nahangi bpnut’yunp
geghets’ik e, isk’ busak’anutyunp harust’.

The nature in my state is
beautiful and is rich with

greenery.

P Gwhwbgnud L pwnwpntd Juwh hwyuwywb nupng b
tytintigh: Im nahangum yev kaghakum k’an hayk'ak’an
dpp’rots yev yek’eghets’i.

In my state and city there is an
Armenian school and a church.

Gu uhpnud Gd hd GwhwGgh ne hd pwnwpp:
Yes sirum em im nahangn u im kaghakp.

I love my state and city.

Read the text and answer the following questions in oral form and in written form:

1. | N°p GwhwGghg b pwnwphg Gu GYk:
Vor nahangits yev kaghakits es yek’el?

Which country and which state have
you come from?

2. | bGswhup®0 £ pn GwhwGqp:
Inchp’isin e ko nahangp?

What is your state like?

3. | Bwlh® dwpn b wypned pn Gwhwignud b
pwnuwpnid:
Kani mart e ap’rum ko nahangum yev kaghakum?

What is the population of your state?
Of your city?

4. | n DwhwGgnud / punwpnud hwybp wwpn®d GG:
Ko nahangum / kaghakum hayer ap’rum en?

Are there Armenians in your state?
In your city?

5. | POjwpup™ k pn pwnuwpp: Inchp’isin e ko kaghakp?

What is your city like?

6. | POswhuh®G k bnuwGwlp b pGnepynilp pn
pwnuwpnid, GwhwGgmd, Gpypnud:

Inchpisin e yeghanak’p yev bpnutyunp ko kaghakum,
nahangum, yerk'rum?

What is the weather and nature like
in your town? State? Country?

7. | 3wjwluwb nwpngbbp, BYyGnkghGtp,
nbuwwbwnnil, wynuipbbp, fuwineplbp Yuw o
atp Epypnud, GwhwGgnud bk pwnwpmd: Hayk'ak'an
dpp’rotsner, yek’eghetsiner, desp’anat’un, ak’umbner,
khanutner k’an dzer yerk'rum, nahangum yev kaghakum?

Are there Armenian schools,
churches, clubs, shops, and an
embassy in your country? State?
City?
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& WRITING: EXERCISES
Challenge 8: Study “My Country, State, City”. Working in groups of three, converse together.

Challenge 9: After reading the text, fill in the missing letters and write in Armenian.

1. | bu byt GA Udkphyw____ : tu kyly UZ{J/ZW{;W/{}:

hd Gwhwg dbé bt nLgb__bghl:

Cwuwn hwy__ GG wwpnud dbp Gwhwiq _:

o B

hd Gwhwq__ L pwnwp_ Jwl hwyulwa
nuynng L tltintigh:

Gnwlwl__ wwn pwpbluwuwn E:

Gu uhpnud Bd hd GwhwGq__, hd Gpypp__ ne hd
puwnuwp

Challenge 10: Write out all the nouns from the text and underline the endings.
e.g. GwhwGqnud (nahangum), Udkphlwi (Amerik’an), punwphg (kaghakits).

Challenge 11: Make up combinations from the text using the correct word from each column.

b nu qbinbighl / mets’ u geghetsik’ | 2kGpbn / shenke puywhupy skidln
hwjljuwljwG / hayk’ak’an huwybp / hayer
Yuw bw jwujwn / k’anachap’at’ dwpnhl / martik’
dwpnip / makur plnipynil / bpnutyun
pwpbkOujwuwn / barenpp'ast’ thnnngGkp / poghotsner
2win / shat’ nwpng / dpp’rots
":pﬁlqliwtuunu/ bazmahark’ %ﬁ | Bybnkgh / yek’eghetsi
hwpniuwn / harust’ Enwwl / yeghanak’
pwnuwp / kaghak

Challenge 12: Make sentences with uimn.
eg Jwjwumnwbh 2w Jwjpbpnud BJ Gnb: Hayast ani shat’ vayrerum em yeghel.
I have been to many places in Armenia.

New Vocabulary
ulyqpnid / spkpzbum - at first Swdthnpnby / dg’amportel — 1o travel
htwnn / het’o — then ukYGky / mek’nel - to leave for
www /ap'a—then pnshby / tprichel = o fly
h y&pen / I vercho - finally Swlbwwwphby / dg’anaparel - to see off
onuw(bwyuw)luwywh / ota(nava)k’ayan 00wy / mpnal - to stay
airport 2wy / shptap’el = to be in a hurry
dwbwwwnph / dg'anapar - road, way uwjwuby / spp’asel = 1o wait
Swdwpntly / dg’amp’ruk’ - suitcase hwulky / hasnel — 10 get, reach
nbkwh / dep’i - 10, towards nhdwdynnpky / dimavorel — to receive
dwiw by / zhamanel — (o arrive
qwpnibwlb) / sharunak’el — o continue
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Challenge 13: Filling in the following sentences, and using the names of different countries,
describe your journey back home starting from the 5"'0f August.

= Oqnuwinup hhGghG, hwenpn pynwpph, Gu dEYGNLG B ninh °

Ogostosi hingin, hadg’ort yerk’ushapti, yes mek’num em t’un

= b4 onwlwdwywjwinud Swlhwwwphbpnd £

Indz otanavak’ayanum dg’anap’arelu e

= bpluwbhg d6YOE NL B -
Yerevanits mek’nelu em
= WGwnkn 00w nt Gd dwd:
Aynt’egh mpnalu em zham.

= 36wnin 2wpniGwlybine Bd prhgpp nbwh
Het’o sharunak’elu em tpr’ichkp dep’i

= nud hGd nhdwynpbpn k
um indz dimavorelu e .
= Jwpnpn Ynyht yepwnuwnGune G Iwjwunwhb:
Hadg’ort k’prk’in veradar’nalu em Hayast’an.

Proverbs of the Lesson
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Lesson 12 = Mwu mwuﬁbnunlhnnnu

?erfect ense in Armenian is similar to its usg‘ English.
action whxcg;was completed in th past but is connected |

sho

mlemhangeablc with the sxmple
t the speaker didn’t personally witness, but has heard
arrate biographical and historical events
wri ‘

rfect is often used in sentences with adverbs like:

wpnkh / arten already Gu wyn ghppp wpnkG umnnwgb[ BU: Yes ayd glrkn
arten k’artatsel em. / have already read that book.

ntn - nbnliu / der’ yet BungiwGnip)nitlu ntintw $60 wjwpunby:

der’evps Tarkmanutyunps der’evps chem avart’el. / haven't finished
my translation yet.

Gpplet / yerpeve ever Gpplt bt Gu Quphgnud: Yerpeve yeghel es Parizum?
Have vou ever been to Paris?

Gppkp / yerpek never Gu Gppbp s60 Enkp @wphgnud: Yes yerpek’ chem. yeghel
Parizum. / have never been to Paris.

htlg Gnp / hents nor just Lw htilig Gnp £ BYLL @wphqhg: Na hents nor e yek’el
Parizits. He has just come from Paris.

htGg hhdw / hents hima just now Lwidwyn htiGg hhdw GO unnwgb: Namakpd hents hima

| em spt’ atsel. / have received your letter just now
_ The present perfect tense may be used with the following adverbs also: e

wjuopn / aysor today Ujuon fudy 6O 2 pwdwl unLp@: Aysor khpmel em 2
bazhak’ surdg’. Today ! have drunk 2 cups of coffee.

ybpekpu / vercherps recently Jdbpotipu wikG hGg thnfuldby k: Vercherps amen inch

ently eve lhing lms changed.

Re;,ular l) verbs s

Infinitive (-el) Affirmative

Infinitive (-el) Negative

I have lived

bu wynby GU / yes ap’rel em

nnt wwpbyp Gu /du ap’rel es

Gw wuwpbp k/naap’rel e

dklp wwpbp GGp / menk ap’rel enk
nnip wwnby Gp / duk ap’rel ek
Gpwbp wuwnk) GG/ nprank ap’rel en

I haven’t lived

bu jE0 wwypby / yes chem ap’rel

nnt jku wwnby / du ches ap’rel

Gw sh wwypby / na chi ap'rel

UkGp jEGp wuyynby / menk chenk ap’rel
nnp sbp wuwynkby / duk chek ap’rel
Gpwlp s66 wwynky / nprank chen ap'rel

plnnuGy k) / potunvel — 1o enter

wywpuby / avart’el — o finish/graduate

2wnpnibwlby / sharunak’el = to continue

npn2ky / voroshel — 1o decide
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GRAMMAR & WRITING: (see Appendix 9)
Present Perfect: Formation: Regular Simple -wiy (-al) verbs

gular -w)| (-al) verbs, replace the infinitiy ng with (-atsel) + pl'wenta)xxilxary
B by, -bu, -k, -kOp, -bp, -bG (-em, . -enk,-ek,-en) & i
Infinitive Affirmative Negative
I have lived I haven’t lived
(al) tu qlwghy G / yes gnnatsel em tu 30 qhwgky / yes chem gpnatsel
nnt qhuwgk) bu / du gpnatsel es nnt jbu qhwgky / du ches gpnatsel
qliwy Gw qOwgky k/ na gpnatsel e Gw gh qlwgky / na chi gpnatsel
gnnal UkGp qhwagt) LOp / menk gpnatsel Uklp 3L0p qlwgky / menk chenk
to go enk gpnatsel

nnip qhwgky bp / duk gnnatsel ek nnip jbp qlwagkby / duk chek gpnatsel
Gpuwp qlhwghby GG / nprank gpnatsel | Gpuwbp 366 qOwgk) / nprank chen
en gnnatsel

U0wy / mpnal

0 stay

Juwpnuwy / k'artal
to read

fuwnuiy / khaghal
to play a game
hwyjwwnwy
havat’al - 1o believe
pyuwy / tpval

to seem, appear
qquu / zpgal

to feel

qnnuwy / gor'al

to shout, cry, yell
nnnuy / doghal

to tremble
dujuinwy

zhpp't'al - to smile

Position in the Sentence (present perfect in Armenian, but simple past in English translation)

UGgjwy Yhpwyh okGp qGwgky GOp tpulnipupw | Last Sunday we went on an
Statement | UlLwiliw | |h@: Antsyal k’irak’i menk gpnatsel enk excursion to Lake Sevan.

ekpsk’ursia Sevana lidg’.
Negative UGgywy Yhpwlyh dklp 3E0p qhwgb) kpulnipuhw | Last Sunday we didn’t go on an

UliwGw |hG: Antsyal k’irak’i menk chenk gpnatsel excursion to Lake Sevan.
ckpsk’ursia Sevana lidg’'.

General UGgywy Yhpwyh qlwgk®| bp kpulnipupw Did you go on an excursion to

Question Ultwluw | hG: Antsyal k’irak’i gpnatsel ek ekpsk’ursia | Lake Sevan last Sunday?
Sevana lidg'?

Special hOsn®L sbp qhwgk) Epulynipuhw UlewGw (hd Why didn’t you go on an

Question whgjwi Yhpwyh: Inchu chek gpnatsel ekpsk'ursia excursion to Lake Sevan?
Sevana lidg’ antsyal k’irak’i?
Answers Npnyhbnle hhywn kh: Vorovhet’ev hivand ei. Because I was sick.

Npnyhbwnl wygh b G0 pwpblwdGBppu: Because I visited my relatives.
Vorovhet’ev aytselel em barek’amneris.
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WRITING & SPEAKING

-

b°0s £ pn winiOp b wqqubnuGp:

Inch e ko anunp yev azganunp?

What is your name and surname?

Npwnbnh®g bu YL L E°pp:
Vort'eghits es yek’el yev yerp?

Where did you come from, and when?

Npunk®n bu o0GyL L E°pp:
Vort’egh es ts’pnvel yev yerp?

Where were you born, and when?

Npwnt®n GG pn 6GnnGEpp 604Gy :
Vort'egh en ko ts'pnoghnerp ts'povel?

Where were your parents born?

Npunbk™n Gu nupng qOwgk) b E°pp:
Vort'egh es dpp’rots gpnatsel yev yerp?

Where did you go to school and when?

Yypngnid 03 wnwplywbp Gu unynpb:
Dpprots’um inch ar’ark'aner es sovorel?

What subjects did you study at school?

LwOp® nwpblwinu bu wjwpnb) nwpngp:
Kani t'arck’anum es avart’el dpp'rotsp.

In how many years did you graduate from
school?

N°p pdwlwbh( Gu pOnniby 6 hwdwuwpwb:

Vor tpvak’anin es pntunyel hamalsaran?

Which year did you enter/ get accepted to/ start
university?

N°p pwynipinbunind bu unynpbyg:
Vor fak’ult’et’'um es sovorel?

Which department have you studied in?

b°03 dwulbwqhwnnipyntl bu pbwnpkg:
Inch masnagit’utyun es pnt’rel?

Whalt profession have you chosen?

P°03 dwubwqbnn bu nunGwne:
Inch masnaget’ es dar’nalu?

What specialist are you going to become?

6°pp bu wjwpunb hwdwjuwpwbnp:
Yerp es avart’el hamalsaranp ?

When did you graduate from the university?

Pwlh” nwpblwbhg bu ufub w2fuwnt:
Kani t’arek’anits es spk’psel ashkhat’el?

How many years ago did you start to work?

P05 dwubwqhunnipynih nilibu:
Inch masnagitutyun unes?

What is your profession?

Npwnb®n Gu w2fuwwnnud hhdw:
Vort’egh es ashkhat’um hima?

Where do you work now?

Udntulwgw®d Gu: Amusnatsats” es?

Are you married?

6°pp bu winwulGwgby: Yerp es amusnatsel?

When did you get married?

G°pp Gu nbnuwihnfuyb) Gplw:
Yerp es t'eghapokhvel?

When did you move to Yerevan?

Lwbh® nwph bu wwptp WEphYwyno:
Kani t’ari es ap’rel Amerik’ayum?

How many years have you lived in America?

2wih nwnph k, np wypnud bu Gpllwbnud:
Kani t’ari e, vor ap'rum es Yerevanum?

How many years have you lived in Yerevan?

Npnt™n Bu wyypnud GpluwGnud:
Vort'egh es ap'rum Yerevanum?

Where do you live in Yerevan?

Apwnt®n bu Gnbp Gpllwbnud / 3wjwumw Gned:
Vort'egh es yeghel Yerevanum / Hayast’anum?

Where have you been in Yerevan/ Armenia?

Muph n®p BpypGepnd bu Bnby:
Urish vor erk’prmerum es yeghel?

What other countries have you been t0?

P°0 Bu inbub] Iwjwunwind:
Inch es t’esel Hayast’anum?

What have you seen in Armenia?

Npint"n bu qhwgk) kpuynipupw:
Vort’egh es gnnatsel ekpsk’ursia?

Where have you been on an excursion?

PG50 k Gnp pkq hwdwp 3wjwumwlned:
Inchn e nor kez hamar Hayast’anum?

What is new for you in Armenia?
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N°ud hEwn Gu 2thyby:
Um het’ es shppvel?

Who did you meet/communicate with?

Juwjwunwigh wqqulwGiabp, poYGpaEp nubE u:

Hayast'antsi azgak’anner, pnk’erner unes?

Do you have any local Armenian relatives,
friends?

PG50 E pbq noup BYG Iwjwunwbnd:
Inchn e kez dur yek'el Hayast’anum?

What did you like in Armenia?

bP°0sp pbq nnup sh YL Iwjwumnwbned:

Inchp kez dur chi yek’el Hayast’anum?

What did you dislike in Armenia?

Lnphg Yqw u Iwjwunwi:
Norits k’pgas Hayast’an?

Will you come again to Armenia?

b°03 qhunbhp wrwy Iwywunwbh dwuhG:

Inch git’eir ar’ach Hayast'ani masin.

What did you know about Armenia before?

Biography: Answer the questions and make up your own interview.

Challenge 2: Translate into Armenian. Use the present perfect tense.

1. | Have you ever been to Armenia?

I have never been to Armenia, but I would like to go there.

2. | Where did you study?

3. | Where have you worked before coming to Armenia?

1 have worked in different places.

4. | Have you finished this work?

No, I haven’t finished this work yet.

& Yesterday

1. | UnwynuywG Gu (wpplwgky,
wpplwlw) GO pwwn Jwn:

Ar’avot’yan yes (artnatsel, artnanum) em shat’ vagh.
In the morning I woke up early.

2. | Upwg ((whiwdwb], bwhuwdwnid)

Gl L nunpny (qGwgby, qlwypne)
wipfuwiinwbph:

Arag (nakhadg’ashel, nakhadg’ashum) yev vot’kov
(gnatsel, gpnalu) ashkhat’anki.
1 had breakfast quickly and went to work on foot.

3. | 20 pnwbnid (hwulby, hwub)) 6o
wfuwwnwGph L (inbulby, nbuby)

20 rop’eum (hasnel, hasel) em ashkhat’anki. yev
(t’esnel, t’esel) pnk’erneris.

pGytnGephu: I reached work in 20 minutes and saw my friends.
4. | WGwbn (w2hluwunbp, wzhuwmnbpne) Aynt’egh (ashkhat’el, ashkhat’elu) em 4 zham.
Gd 4 dwd: I worked there for four hours.

5. | dwdp 1-hG pGYLpGEpnyY (qhnuy,
qhwghty) thp pGnohpdwh:

Zhamp mek’in pnk’ernerov (gnnum, gnnatsel) enk
pndmichman. At I o’clock we went on break / had
lunch with our friends.

6. | COndhpdwlp (nunky, Yepk)) Gp
uwlnyhg b (judnd, fudty) fuGanph
hjnip:

Cntmichmanp (ut’el, k’erel) enk sandvich yev
(khpmel, khpmum) khpndzori hyut.
At lunch we ate sandwiches and drank apple juice.

7. | CGndhenuihg htinn (Qupnubwlyby,
wpnibwynud) G whuwnwipu:

Cntmichumits het’o norits (sharunak’el,
sharunak’um) em ashkhat’ankps.
After the break I continued my job.

8. | Uzhuwnwipu (YEppwglbby,
YEppwgnky) Gd dwip 5-hG:

Ashkhat’ ankps (verchatsnel, verchatsrel) em zhamp
5-in. I finished my work at 5 o’clock.

9. | bpby Gptiynyw pGYykpGEpny
(qGuwghky, qOwy) GGp upSwpwi L
nhuynunby:

Yerek® yerek’oyan pnk’emerov (gpnatsel, gnnal) enk
sprdg’aran yev disk’ot’ek’.
In the evening we went to a café and disco.

10. | Qhbipp 2win ni G (phky, pGELNL):

Gisherp shat’ ush em (kpnel, kpnelu).
1 went to sleep very late at night.

Exercise 1: Choose the appropriate word from the brackets and speak abour your yesterday.
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Lesson 13 = Gwu mwulbkpbpbpnpn
> Present Perfect Tense: lrregular, Causative & Derivative Verbs W “My Trip to Armenia” |

d.==wl

& GRAMMAR: Spotlight on Present Perfect Irregular & other category verbs
(see Appemh.t 11)

e some verbs whose preteri
s in this category change the

d in an irregular way.
vhy they are called irregular verbs.
ir infinitive roots oomplelely

cgular verbs change their infinitive

referit stem + el + presmwv o

Here are some examples of conjugations — qui| / gal- to come

Preterit Stem

Present Perfect / Affirmative

Present Perfect / Negative

gal =>yek’+el+
Present Aux.
bd, bu, L, Lap, bp,
&l (em, es, e, enk,
ek, en)

I have come / I came
bu BUky BU / yes yek’el em
nnt Yk bu / du yek’el es
Gw BYbL £/ nayek’el e
UkOp GYGL GOp 7/ menk yek'el enk
nnp BYG| bp / duk yek'el ek
pwp GYE| GO/ nprank yek’el en

I have not come
tu $60 GYGY / yes chem yek’el
nnt jbu GYGL / du ches yek'el
Gw gh BYGYL / na chi yek'el
ukGp stGp BYE| / menk chenk yek’el
nnp sbip BUGL / duk chek yek’el
Opwp kG BYb| / nprank chen yek'el

Challenge 1: Conjugate the verbs below in the present perfect tense and make up sentences.

wnwiy / t'al = to give

wnwy (f'al) = wy (U'pv)
+ b (el) + Pr. Aux.

pwig /lal = ro cry

Lwy (lal) = pwg (lats)
+ by (el) + Pr. Aux.

nunkby /ut’el

nun (ut’) = Ybp (k’er)

to eat + G (el) + Pr. Aux.
wlby / anel wh (an) = wp (ar)
10 do | make + b (el) + Pr. Aux.
nGk) / dpnel nb (dpn) = np (dpn
to put + b (el ) + Pr. Aux.

by / Canel
to take, carry

wnwl (Can) = wwp (Car)
+ b (el) + Pr. Aux.

LhGby / linel

Lh@ (lin) = &n (yegh)

1o be + b (el) + Pr. Aux.
nwnbwy / dar’nal nuwn (dar')= nwnda (dardz)
to become + b (el) + Pr. Aux.
YEpwnuwnlw YEpwnwnhb (veradar'n) =
veradar’nal ybpwnwnd (veradarts)

to return + b (el) + Pr. Aux.

ydbp YEOwy ybp YG (ver k’en) =

ver k’enal ybp Yug (ver k’ats)

to stand + by (el) + Pr. Aux.

pwliwy / banal pwl (ban) = puwg (bats)
to open + by (el) + Pr. Aux.
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& GRAMMAR: Spotlight on Derivative Verbs -w0, -tG (-an,-en) (see Appendix 10)

~ Verbs whmiave the following suffixes -w, v-bﬁ -0, -3 {-an, -en, %h) before, ¢ in
cndmg -, -wy (-al, -el) are cal ed derivative verbs

/¢ verbs -wil (-an) is. formed by rcplacmg the endings (-anal) with (-
§ry Gy, Gu, E, bﬁg R, GG (em, es, ¢, enk, ek, en).

Here are some examples of conjugations: umnwlwy (spt'anal) - to receive, to get

I have received
tiu unnwgtip B / yes spt’atsel em
whwy | gnu unwgh) bu / du spt'atsel es
(anal) | Gw uinwghby £/ na sptatsel e

nnip uinwgti| Gp / duk spt’atsel ek

UtGp unwgti| EGp / menk spt’atsel enk

I haven’t received Y
Gu gt unwagti| / yes chem spt’atsel
nnt sku unwgti / du ches spt’atsel
Gw gh uunwghy / na chi spt’atsel
Uk0p skGp unwgk) / menk chenk spt’atsel
nnp skp uinwgli| / duk chek spt’atsel
Gpwip kG uinwgh / nprank chen spt'atsel

Gpwlp unwghi| GG / nprank spt'atsel en

Challenge 2: Conjugate the verbs below in the present perfect tense and make up sentences.

dwlnpwlwy / ts’anotanal
fo get acquainted

dnnwwy / mor’anal
to forget

wnplOwluwy / artnanal
to wake up

LnnwGw) / loghanal
10 have a bath

pwplwliwy / bark’anal
1o get angry

hGnwuwy| / her’anal
to go off | leave

nipwfuwlw) / urakhanal
1o be glad

hwhguunwbwg
hdng[]sl anal - lo

 Here are some cxamples — ntGGGw) / unenal = (o have .

I have had...
tiu nLGLgh) tid / yes unetsel em
GOwy | nnu nuGligh Gu / du unetsel es
(enal) | Gw niGkgky k/ na unetsel e
UGGp nuGbgh GGp / menk unetsel enk
nnip niGlighiy tip / duk unetsel ek
Opwp niLGtgh) GG / nprank unetsel en

I haven’t had...
Gu jkd nLGbgt| / yes chem unetsel
nnt ghu nGbghi / du ches unetsel
Gw gh niGbghiy / na chi unetsel
UtiGp jkGp nLGligh| / menk chenk unetsel
nnip sbp nibtigh| / duk chek unetsel
GpwGp s6G nLGkigh| / nprank chen unetsel

Challenge 3: Conjugate the verbs below in the present perfect tense and make up sentences

JwfubGuwy / vakhenal
to be afraid of

dninkiGwy / mot’enal
to approach

wwnoblwy / p’arts’enal
to boast (of)




& GRAMMAR: S potl i ght on Derivative Verbs -0, -2 (-n, -ch) (see Appendix 10)

Here are some examples of conjugations: lnbuﬁb[/lesnel to see

1 have seen... I haven’t seen...
Preterit Stem | Lu wbiubi| Gd / yes t'esel em tu gk wnbubi / yes chem t'esel
inbull /t'esn nnt nbub| bu 7/ du t'esel es nnt j6u nbuby / du ches t'esel
nisdropped = | (w wnbubip £/ natesel e Gw gh nbuby / na chi esel
wnbu (t'es) + UtiGp wnbuti) GGp / menk t'esel enk Uk0p $k0Op nbiub| / menk chenk t’esel
Gy (el) nnip wbiub| tip / duk t'esel ek nnip sbp wnbiubi / duk chek t'esel
Gpw(p wnbiutip GG/ nprank Cesel en Gpwip 360 wbub) / nprank chen tesel

Here are some examples of conjugations: uwnjb| /sar’chel — tofreeze

I have frozen... I haven’t frozen...
Preterit Stem | tiu uwnkb| GU/ yes sar'el em Gu $kU uwnby / yes chem sar’el
uwny / k'orch ch | nni uwnb| Gu / du sar'el es nnt gku uwnky / du ches sar’el
is dropped = Gw uwnby £/ nasar'el ¢ Gw gh uwnby / na chi sar'el
uwn (sar’) ikGp uwnb| GGp / menk sar’el enk ik0p sk0p uwnky / menk chenk sar’el
+ B (el) nnip uwnti Gp / duk sar’el ek nnip jkip uwnb| / duk chek sar’el
GpwGp uwnby GG/ nprank sar’el en Gpwip 366 uwnt / nprank chen sar’el

Challenge 4: Conjugate the verbs below in the present perfect tense and make up sentences.

“hwulbby / hasnel — ro reach, get to
hwul /hasn = hwu the 1s) + by (el
wnbby /ar'nel - to buy
wnb /ar'n = we (ar’) + G (el)
dwnlky / mptnel — ro enter
dwnl /mpt’pn = dun (mpt’) + by (el)
wbghby /antsnel - to pass

wigl /antsn = wlg (ants) + Gy (el)
qulky / gpt'nel — o find
quli/gpt’n = qu (gpt’) + by (el)
pGYyGEL / pnk’'nel - 1o fall
pGYG /pnk’pn = plY (pok’) + Gy (el)
helby /ichnel — 10 go down, get off
hol /ichn = hp (ich) + G| (el)
hwqbb /haknel = to put on
hwqb /hakn = hwgq (hak)
pngkL /tpr’ chel - roﬂy LA
pRs /tprich = = pn (pr Y+ by (el)
nhwby /dip’chel — to touch
nhy; /dip’ch = nhy (dip’) + &y (el)
thwlugk) / pakhchel - to run away
thwfus / pakhch = thwhu (pakh) + &)
Yk /k’pp’chel = to stick, cling
Yuws /k’pp’ch = Yu (k'pp) + &y (el)
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& GRAMMAR: Spotlight on Causative Verbs

owing suffixes (-wgl, -GG, -G (s -etsnn, -tspn) before the infinitive
are called causative verbs. Causati ed to indicate that one person
0 somethmg for him.

lhe presem perfect tense usmgihe p - the present

v The negalwe is formed by addméﬁenegguve auxiliary + preterit stem .

Here are some examples of conjugation: Ynpglhby /K ortspnel — to lose, miss

I have lost I haven’t lost
tiu Ynpgnti G / yes k’ortsprel em Gu 60 Ynpgntiy / yes chem kortsprel
Preterit Stem | nnt Ynpgnti| Gu / du K ortsprel es nnt jku Ynpapki / du ches k'ortsprel
Guw Ynpgnkiy £/ na k’ortsprel e Gw gh Ynpgnky / na chi k’ortsprel

YnpgG /Rortspo UkiGp Ynpgphky GOp /menk K ortsprel enk |dkiGp $EGp Ynpgpk) 7 menk chenk
=Unpgp/ nnip Ynpgptig Gp /duk k’ortsprel ek k’ortsprel
kortspr + 6L | GouiGp Ynpgntiy bG / nprank K ortsprel en [Anup gbp Unpantit / duk chek K'ortsprel
(eh Gpwap 3kG Ynpgpty / nprank chen
k’ortsprel

Challenge 5: Conjugate the verbs below in the present perfect tense and make sentences.

nLpwhuwgGhy / urakhatsn
‘to make happy

nlnwfuul‘gﬁ (urak‘ha(snn) = mnwtuwgn (urakha"
o B (IR R :

pwplwgbhy / bark’atsnel
to make angry

hhatglky / hishetsnel

to remind

Swhnpwglby / ts’anotatsnel
to introduce

unynpbglby / sovoretsnel
to teach

YbLpowghby / verchatsnel
to finish

wnpbwglby / artnatsnel
to wake up, wake

pwpdpwglh| / bartsratsnel
to lift, pick up

unwnkghk) / mot’etsnel
to bring together | near

Jwfubkglb| / vakhetsnel
to frighten

hEnwglby / her'atsnel
to make leave, send away, fire

Remember:

hwngﬁb[ / hansnnel —to ask

ytnglky / vertspnel — io take, pick up

L9Gty / Iptsnel - to fill (in), pour (out)
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WRITING: EXERCISES
Challenge 6: Match the preterit stem with the correct infinitive verb.

Infinitive

Preterit stem

{87

ybpgp — vertspr

lo eat

hwpgp - hartspr

Ybpglk) / vertspnel - fo take, pick up Lwg - lats
nlhbky / dpnel - to put wny - tpv
quiy / gal - to come nwnd - darts
LhGky / linel - r0 be Ynp -k'or

wky / anel - to do, make

ybppuwgn — verchatspr

qunlbby / gpt'nel - 1o find

unynpkgp - sovoretspr

Lwy / lal —to cry hwu - has

nwnlwy / dar’nal = to become Gl - yek’

Yynpsby / k' orchel - 1o get lost, disappear Ybp -Kk’er

unynpbkglby / sovoretsnel - 1o reach np - dpr

hwulik) / hasnel - 10 reach, get kin - yegh

wnwy / Cal —to give inbu - t’@{_ R i
ybppuwglby / verchatsnel — to finish wp - ar

huwinglib) / hartspnel - o ask qu - gnt’

& SPEAKING: “My Trip to Armenia”

Questionnaire: Write about your trip to Armenia.

wilip ’eq_gg!phﬂhgﬁ ki F

1. iwﬁw’Tuﬁl:u quihu ’lewumwli:“ V
Hadg'akh es galis Hayast’an?

Do you often come to Armenia?

2. P03 ghnbu Iwjwunwbh dwuhb:
Inch git'es Hayast’ani masin?

What do you know about Armenia?

3. Npunbnh®g bu BYE|: Vort'eghits es yek’el ?

Where do you come from?

4. PG3n™ bu BYE Iwjwunwb:
Inchu es yek'el Hayast'an?

Why have you come to Armenia?

5. Npwunk®n Gu wwypnud Gpluwbnud:
Vort'egh es ap'rum Yerevanum?

Where do you live in Yerevan?

6. 6°pp bu BLYGp Jwjwnwb:
Yerp es yek’el Hayast’an?

When did you come to Armenia?

7. PGsn"Y bu BYG Iwjwunw:

Inchov es yek'el Hayast'an?

How did you come to Armenia?

Gplwbned:

8. Unwohl wiquw®d bu Iwjwumnwbnud /

Ar’achin ankam es Hayast’anum?/Yerevanum?

Is it the first time you are in Armenia?
Yerevan?

9. Upnkh hOjpw™t dwdwbwly k, np Iwjywunwinud
Gu: Arten inchkan zhamanak® e, vor Hayast’anum es?

How long have you been in Armenia?

Gpliwbnud: Vort'egh es yeghel yev yerp
Hayast’anum / Yerevanum?

10. | Apwnb®n Gu b L 6°pp Iwjwumwinuy/

Where and when have you been in
Armenia/ Yerevan?

Inchpisin er yeghanak’n ayd zhamanak?

13 POswhuh®0 bp Gnuwlwlls wyn dwiwbwly:

How was the weather that time?

12. | h°0 bu inbub) wyuwnbn: Inch es t'esel ayst’egh?

What have you seen here?

13. | Npunk®n YnigqbGwyhp thOb:
Vort'egh k’uzenayir linel?

Where would you like to be?
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14. | b0 Gnp nunbhp, dpgbp, pwipwnbnkl Gu What new foods, fruits, and
Ybnk] 3wjwunwbned: Inch nor ut’elik, mirk, vegetables have you eaten in Armenia?
bandgareghen es k’erel Hayast’anum?

15. | N°p0 k pn uppwé (Guupbunpwé) quypp’ What is your favourite place, café,
updwpwlp, nEunnpwip, nhuynnbyp Gplwbnud] restaurant, and disco in Yerevan?
Vomn e ko sirats” (nakhpnt'rats’) vayrp — srpdg’aranp,
r'est’oranp, diskot’ek’p Yerevanum?

16. | N°d htwn bu Swinpwgb] Iwjwumnwbnud: Who did you get acquainted with in
Um het’ es ts’anotatsel Hayast’anum? Armenia?

17. | 3wywumwbgh pwpblwdbbp Ywd swhnplbp Do you have any Armenian relatives or
nGb u: acquaintances?
Hayast antsi barek’amner k’am ts’anotner unes?

18. | b°03 bu qunbp Iwjwunwbnud: What did you find in Armenia?
Inch es gpt’el Hayast’anum?

19. | Npwnt™n Gu 2ppwquyb) Iwjwunwbnud: Where did you take your tour?
Vort'egh es shprdgagayel Hayast’anum?

20. | Muph2 n°p EpypGEpnud Gu Swdthnpnby: What other countries have you traveled
Urish vor yerk’prnerum es dg’amportel? to?

21. | 3uwywuwmwbgh pGyepGEp nubt®u: Do you have local Armenian friends?
Hayast'antsi pnk’erner unes?

22. | Npwnt°n Gu undnpb hwybpka: Where did you study Armenian?
Vort’egh es sovorel hayeren?

23. | 6°pp Gu JGpwnwnebwne Udkphyw: When are you going to return to
Yerp es veradar'nalu Amerik'a? America?

24. | Lnphg Yqwu Iwjwunwh: Will you come again to Armenia?
Norits k’pgas Hayast’an?

25. | U4ELh 2nun-2nun Yow®u Iwjwunwi: Will you come to Armenia more often?

Aveli shut’-shut’ k’pgas Hayast’an?

Remember:

Questionnaire: Answer the following questions orally and in written form. Talk about last
weekend. Write a composition ‘My Last Weekend”' .

P70 bp wpb) wigjw awpwp b Yhpwyh:
Inch ek arel antsyal * shapat yev k'irak’i?
What did you do last weekend?

ubgyuwy wpwp b Yhpwih dklp qOwgky GOp
pwnuwphg nnipu ____: Antsyal shapat yev
k’irak’I menk gpnatsel enk kaghakits durs ____ .
Last weekend we went to the country.

Npnk®n Gp qlhwagky:
Vort'egh ek gpnatsel?
Where did you go?

Lwlh”® hngny Ep qlwgkp: Kani hokov ek

gnnatsel? How many people were you with?
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N°0 htwn Bp qGuwgk|: Um het’ ek gpnatsel?
Who did you go with?

hGgn"Y bp qOwgk): Inchov ek gpnatsel?
How did you get there?

P03 Gp wipbp wylnbn: Inch ek arel aynt’egh?
What did you do there?

PGspw=0 Gp dOwgk| wylnkn:
Inchkan ek mpnatsel aynt’egh?
How long did you stay there?

Npnk™n Gp Bwzk): Vort’egh ek dg’ashel?
Where did you dine?

b°03 Gp wmwpky d6q hGwn: Inch ek t'arel dzez
het’? What did you take with you?

6°pp bp ybpwnwpdby: Yerp ek veradartsel?
When did you return?

Npunt®n Gp nugnd qlw hwenpn 2wpwp b
Yhpwyh: Vort’egh ek uzum gpnal hadgort shapat
yev k'irak’i? Where do you want to go next
weekend?

bPLswE"u bp hwiquunwbnid wquwwn opbphb:
Inchp’es ek hangpst'anum azat’ orerin?
How do you spend your spare/free days?

Challenge 7: Speak about your favorite trip. Interview someone you know.

Challenge 8: Interview someone you know about his/her monthly schedule. Using the
calendar, pretend today is June 15.

hniGhu / hunis

June

wlgjw| wpwp
antsyal shapat
last week

wju 2wpwp
ays shapat this week

hwgnpn Jwpwp
hadgort shapat
next week

wiuyjw YbEpphh
WpWpn amsva
verchin shapatp
the last week of the
month

Challenge 9: Make up a story about your month using the tenses you have already studied
(Present Tense, NF Future, Present Perfect).
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Lesson 14 = “hwu tnwubgnpubpnpn
& GRAMMAR: Spotlight on the Imperative Mood (regular verbs)

inwﬁw;wuwﬁ I:r[u.lﬁulu ¢ Imperative Mood ¢ Regular Verbs

_Nega
g Si Plural Singula
GL (el) verbs bp-el = hn-nr bp (el) = (kg) Gp | Uh (mi) + sing.
aff.
2wkl / shpt'ap’el | auwwh’p 2nwwy(tig)b'p uh” 2uwwhn dh’ 2nww(tig)tip
to hurry, to hasten shpt’ap’ir shpt’ap’(ets)ek mi shpt'ap'ir mi shpt'ap’(ets)ek
Juwhqlbby / K’angnel | YuGqGh'p Luwhqlb(bg)Ep dh’ Ywlglhp uh’ Ywiql(tg)tip
to stand, be erect k’angnir k’angn(ets)ek mi k’angnir mi k’angn(ets)ek
ptipyti / tekvel ptipyh’n plipd(tig)t’p dh ptipyhp U’ ptipy(tig)tip
to bend, turn tekvir tekv(ets)ek mi tekvir mi tekv(ets)ek
thnfuwbGgbi thnfuwbghp | thnjuwlg(tig)t’e | dh” thnfuwlghp | dh” thnfuwlgtip
pokhants’el —to pass | pokhantsir pokhants(ets)ek mi pokhantsir mi pokhantsck
puwj Gy / kaylel puyh’p pu(Lig)tp uh’ pwythp up’ pw((6g)tip
to walk kaylir kayl(ets)ek mi kaylir mi kayl(ets)ek
Jwaqby / vazel Jugh'p Jwa(tg)t'’p dh’ Jwahp uh’ Juqtip
to run vazir vazek mi vazir mi vaz(ets)ek
Guwnky / npst’el Guinhn Guwn(bg)tp dh’ Guwnhp uh’ Ouwn(tig)tip
to sit npst’ir npst’(ets)ek mi npst’ir mi npst’(ets)ek
uwwuby /spp’asel | uwwuh’p uwwu(bg)b’p dh” uwwuhpn Uh” uywubp
to wait spp’asir spp’as(ets)ek mi spp’asek mi spp’as (ets)ek
oqlby / oknel oqlp’p oqli(kg)t'p uh” oqlhp uh’ oglitip
1o help oknir oknek mi oknir mi okn(ets)ek
Cowp(a) | wpgal) | owg( "
;.g;,;’g:erbs@éh : - = uw(a) - (ats A i
qluwy / gpnal qliw’ qlwgk’p uh’ qlw
10 go gnna gnatsek mi gnna mi gpnatsek
d0w| / mpnal 00w’ 0Gwgk’p dh’ dGw uh’ 0Gwgtip
to stay mpna mnatsek mi mpna mi mpnatsek
Ywpnuwy / K artal Yupnw’ Jwpnwgb’p Uh’ Yupnw uh’ Yupnwgtip
to read k’arta k’artatsek mi K’arta mi k’artatsek
qnnuwy / gor’al qnnw’ gqnnughk’p uh’ gnnw dh’ gnnwgtip
to cry, shout, yell gor'a gor’atsek mi gor’a mi gor’atsek
Gjwy / dg’pchal Gswr’ Gswghk’p dh’ Gsw dp’ Gswgtip
to shout, scream gh’pcha gh’pchatsek mi gh'pcha mi gh’pchatsek
fuwinwy/ khaghal fuwnuw’ fuwnugk’p uh’ fuwnw uh” juwnwgbp
to play a game, act khagha khaghatsek mi khagha mi khaghatsek
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Examples:

1. | uGnpnid GO wyu wninehp thnfuwGgh’p IwlwyhG: Please pass this box to Haykak.
Khpntrum em ays 'upp pokhantsir Hayk’ak’in.

2. | Ywpnw’ wju ghpep, 2w (wb k: Read this book, it is very good.
K’arta ays girkp, shat’ lavn e.

3. | Uh’dGwgtip wyuwntin, Junwbquunp k: Don’t stay here, it is dangerous.
Mi mpnatsek ayst’egh, vpt’angavor e.

4. | Uh'gnnw, hwGghuw funuhp: Mi gor'a, hangist’ khosir. | Don’t shout, speak quietly.

Proverbs of the Lesson

& WRITING EXERCISES:
Challenge 1: Make the following verbs imperative & use them in sentences on your own.

mf'« et e "’ - e {egal i Aff ﬁ;aeilf
uklyhk / mek‘ncl —to depaﬂ ukYGh'p l!h ukYGhp ukL0kp Jdp” dklyGEp
leave (for), to extend (e.g. hand) (mek’nir) (mek’nir) (mek'nek) (mi mek’nek)

wdwjsky / amachel — to be shy

tudy / khpmel — to drink

nnnwy / doghal - ro tremble

| qpky / gprel — 10 write
LubiL / Ipsel - 1o listen

hwppbky / harpel - o ger drunk

wfupby / t' pkhrel — 1o be sad

nubj / khosel — 1o speak

unynpby / sovorel - 1o study

Jdwnk) / vpdg'arel - 1o pay
Juwwnwlby / k’at’ak’el - to joke

Upuby / mprsel - 0 be cold

Gk / nayel - to look (at)

search

thGunpky / ppat’rel - to seek, look for,
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& GRAMMAR : Spotlight on Irregular Imperatives
(see Appendices 11,12)

Inﬁnitif%w.;- tive Imperative | ~ Negative Imj
2 : ; Singular

e Preterit stem + bp | Op + Sing. Afl. | uh
nGky / dpnel nntEp dh" nhp dh’ nptip
1o put dprek mi dir mi drek
qui / gal Lyt dh’ wph up’ tytip
to come yek'ek mi ari mi yek'ek
Ly / lal |wgh'p ah’ qwi(p) dh’ jwgtip
to cry, weep latsek mi lar mi latsek
wwy / Ual nybp dh” winip uh” ndtip
to give t'pvek mi t'ur mi t’pvek
niinkp / ut’el yt'n ybpt'p dh’ ytp dp’ ybptp
to eat ker k’erek mi k’er mi k'erek
nwbby / Uanel nw’n nwnpk’p udh’ twp dh” nwptip
to take away t'ar t'arek mi t'ar mi t’arek
wuby / asel wuw’ wu(wg)t’p Uh” wuw uh” wu(wg)bp
1o say asa as(ats)ek mi asa mi as(ats)ek
wlky / anel wpw’ wnk’p Uh” wpw uh” wntip
to do, make ara arek mi ara mi arck
pnnGEL / toghnel pnn pnnt’p dh’ pnn dp’” pnnbip
to let, leave togh toghek mi togh mi toghek
inbuliby /t'esnel by nbub’p Uh’ inbu dh” nbubp
10 see t'es t'esek mi t'es mi t"esek
wnlbk| /ar’ nel w'n wnk’p dh" wn uh’ wnkip
to buy, take ar’ ar’ek mi ar’ mi ar’ek
plipky / berel pEn ptpt’p dh’ plip up’ ptintip
to bring ber berek mi ber mi berek
({wGwy /Ipvanal Luw’ [Jwgbk’p uh’ (w up’ (Jwgtip
to wash Ipva Ipvatsek mi Ipva mi Ipvatsek
pwgh / bats’el puw’g(h’n) pugh’p Uh’ pwg(hp) up’ pwgtip
10 open batsir batsek mi atsir mi batsek
YEpwnwnlw dbpwnwndh'n | Jbpwnwpét’p | dh" yipwnwpdhp | dh° dlipwnwnétip
veradar’nal veradartsir veradartsek mi veradartsir mi veradartsek
fo return
LhGGL / linel tnh'p tint’p Uh”tnhp / (hGh'p | dh” tinbip / |hGtp
to be yeghir yeghek mi yeghir / linir mi yeghek / linek
nwnluw) / dar’nal nwnpdh’n nwnab’p dh’ nwpdhp Uh’ nundbip
to become dartsir dartsek mi dartsir mi dartsek
ytn Yhhwy 7 ver Ubp ug yt'n Yugbp uh’ 4tip Yug dh’ dtip Yugtip
k'enal — fo get up ver k’ats ver k'atsek mi ver kats mi ver k’atsek
Note 1: Irregular foms should be memorized. L g Y RIS

There are many imperative combinations using “be” knhp (yeghir).

=
’,

‘qqnt2 knhp/ zngtggxdycg i
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_me, please.

Note 3: The plur
¥ GUt'p qﬁwﬁg. wn

Now 4: The ﬂegatlve impe .
% e Ve lm- (o ‘
Ls particle is stressed as & rule

Examples

1. | Uph” dkq htiwn, hGwnn ounwoétGp:
Ari mez het’, het’o kpmpt'ats'enk.

Come with us, then we will see what to
do.

Khpntrum em dprek past’atpkhterp graseghanis.

2. | hulinpnud G npb’p thwuwinwpnpbipu gpuubnwihu:

Put the documents on my desk, please.

3. | uGnpnud GO pept'p wjuopdw GudwlGbpp:
Khpntrum em berek aysorva namak'ner.

Please bring today’s letters.

4. | Uuw’ hGd G0wpwnnepnilp, uhpbithu:
Asa indz dg’pshmart’utyunp, sirelis.

Tell me the truth, my dear.

5. | dpwnuwpdéb’p dwiwlwyhh, np gnepwlwp

hwdtpghg:
Veradartsek zhamanak'in, vor chushanak hamergits.

Return on time, don’t be late from the
concert.

6. | db'p Yuwg, nintl qGuwint dwdwbwys k:
Ver k’ats, t'un gpnalu zhamanak'n e.

Get up, it’s time to go home.

7. | Pwghb’p wwuwnnthwbp, pwwn znqg
Batsek p’at’uhanp, shat’ shok e.

Open the window, it is very hot.

& WRITING EXERCISES:

Challenge 2: Use the following combinations in the imperative mood and make up sentences.

e.g. lunubp wpwaq / khosel arag — to speak fast =

hinpnwd BA dh' funuhp wpwq, funup'p pubnwn:

Khpntrum em mi khosir arag, khosir dandagh. Please don’t speak fast, speak slowly.

nwbwp w2fluwnwbphg / ushanal ashkhat’ ankits
to be late from work

Uh' nipwgbp wfuwwnwbphg:
Mi ushatsek ashkhat’ankits.
Don't be late from work.

wbiwnpbpp dnnwbwy twbp / Cet’rerp mor'anal Canp
to forget the notebooks at home

Juwpnw) nuup / k'artal dasp - 10 read the lesson

quiliqby winul / zangel Cun — 1o call home

Unnwlw wuynwuwlyp / mor'anal p'ayusak’p
10 forget the bag

| plipk) ghppp / berel girkp — 10 bring the book

pwghb] ywwnihwp / batsel p'at’uhanp
to open the window

Pwgb p wwwnnthwp, 2wwn 2ng k:
Batsek p'at’uhanp, shat’ shok e. Open
the window, it's very hot.

thwyby nninp / pak’el dur'p - to close the window

nG6) ubnwbh@ / dpnel seghanin — to put on the table

pwgwluwjb nwubkphg / batsak’ayel daserits
to miss classes
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Exercise 1: Choose the appropriate word from the brackets.

I. | (Onfuwbgh’p, thnfuwbgnid) hd
poowhl hbnwlunup, quiq t quhu:

(Pokhantsir, pokhantsum) bpdgdgayin
her’akhosp, zang e galis.
Give me (pass me)my cell phone, it's ringing.

2. | pGa h pwdwy enip (pEpbp, pkipky):

Indz mi bazhak’ dg’ur (berek, berel).
Bring me a cup of water.

3. | Nunbipnig hnn ((uwbnod, (ugb’p)
atip wihukb L gnup:

Ut’eluts het’o (Ipvanum, Ipvatsek) dzer apsen yev
gndalp.
Wash your plate and spoon after eating.

4. | bGgn"L bu 2nwwniy, dbq dnuin (0w,
ulnud) hbinntuinwgniyg nhnbGp:

Inchu es shpt’ap’um, mez mot’ (mpona, minum)
her’ust’atsuyts dit’enk.
Why are you hurrying ? Stay with us to watch TV.

5. | Uh pw0 wubd: - Ujn, (wuned, wuw’):

Mi ban asem: — Ayo, (asum, asa).
Just let me say one thing.
— Go on (Yes, say it).

6. | Un wju ghppp, (Yuwpnuwy, jupnw)

Ar’ays girkp (k’artal, k’arta). Het’akprkir e.

hwnwppphp k: Take this book and read it. It's interesting.

7. | dwdp hhGghG hGé dnun ((hGep, Bah'p) | Zhamp hingin indz mot’ (liner, yeghir), gorts K’a.
qnno Yuw: Be at my place at five. There's work to do.

8. | Cnun (wbh, wpw’) nupwlnud Gp, Shut’ (ani, ara) ushanum enk, tpkhterps ber.
pnplipu ptip: Hurry up, we’re late. Bring my papers.

9. | (SE'u, mbkulit)) whdpl t quihu:

(T’es, t’esni) andzrev e galis.
Look, it’s raining.

10. | huGnpnud GO wowy (wigk’p, whghtp):

Khpntrum em ar’ach (antsek, antsner).
Please move forward.

New Vocabulary

pbipky / berel — to bring

hwyky / hanvel — 10 undress

hwyyby / hashvel - to count

yhtdby / vidg'el — to argue

wwwyhpky / p'at virel — 1o order

qqniwglby / zpgushatsnel — 1o warn

JYdwnpby / vpdg'arel — to pay

pwgwljw)by / batsak’ayel — 10 be absent

Juwnwipby /7 Kat’arel - to carry out, to do, fulfill

wnwpuh dwowynipynch / taksi ts’ar’ayutyun
taxi service

qpwnyby / zpbaghvel — 10 be occupied with

Yuwyby by / vayelel - r0 enjoy

Ow)ky / nayel — ro look
thwlyky / pak’el — 1o close

poowjhh hEnwfunu / bpdgdgayin her’akhos
mobile phone

thwnnky / ppnt’rel — to search/ to look for

G0wpunepnil / dg’pshmart’ utyun — truth

dunwoby / mptatsel — to think of, about

hwibpg / hamerg — concert

kL / Ipr’el = to keep silent

withuki / apse — plare

dwulwlgh) / masnak'tsel - ro participate

qnuwy / gndal — spoon

Juqiwlbpwb| / k’azmak’erp’el — ro organize,
arrange

Jwwbquynp / vpt'angavor — dangerous
hwliqhuwn / hangist’ — calm, quiet

Ynwhby / K’prlahel — ro guess

Gpwdwnnipynil / yerazhpsht'utyun — music

Yuwulwoby / k’ask’ats’el - to doubt

gnigwhwlnku / tsutsahandes — exhibition

Challenge: Make up sentences with the new vocabulary.
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& SPEAKING: Swpuh wwwyhpby: Taksip'at'virel. Ordering a Taxi

— Un, pwplt d6q, mwpuh dwpwynipynth®g k:
Alo, barev dzez, t’axi ts’ar’ayutyunits e?

— Hello, is this the taxi service?

= Uy'n: Ayo.

= Yes.

— Mignud B nwpuh wwwnyhpbig:
Uzum em t’aksi p’at’virel.

— I want to order a taxi. (I would like a
taxi).

= N°ip Gp nugnud qGuiy: Ur ek uzum gnnal?

= Where would you like to go?

- JdbplOhuwd: Vernisazh.

— Vernisazh.

= bnuwy: Uuwgk‘p dbp hwughkl W hEnwjunuh
hwdwpp: Yeghav. Asatsek dzer hastsen yev her’akhosi
hamarp.

= OK. Say your address and telephone
number.

— bt hwughkt £, hEnwfunuh hwiwpo k
Im hastsen e , her’akhosi hamam e

— My address is
My telephone number is

= Cwwn pwy, wmwpuhb Ygw 5 pnwybkhg:
Shat’ lay, t'aksin k’pga hing rop’eits.

= Very well, the taxi will come in 5
minutes.

- Canphwlwynip)ntl: Swbunipynih:
Shpnorhak’alutyun. Tspt’esutyun.

— Thanks. Goodbye.

- bu nignud B nwpuh wyuwnghpb:
Yes uzum em t’axi p’at’virel.

— [ want to order a taxi.

= M°p Bp nugnud qOwy: Ur ek uzum gpnal?

= Where would you like to go?

- Uwnnngh wnnnuwjhg YUndhunwu:
Mashtotsi p’oghot’ayits K’omit’as.

— From Mashtots Avenue to Komitas.

= Pwph: Swpuhb Y hGh S pnytihg:
Shat’ bari. T"aksin k’plini 5 rop’eits.

= OK. The taxi will be there in 5 minutes.

— Uuwgt’p d6p hnwfunuh hwdwpp b hwugkh:
Asatsek zer her'akosi hamarp yev hastsen.

— What is your phone number and
address?

= (phs wig) wwpuhb wnbnnud k:
(kich ants) taksin t’eghum e.

= (a bit later) The taxi has arrived.

~ lulnpnud Bd hGé nwpbp Undhnwuh 2niljw:
Khpntrum em indz t’arek Komitasi shuk’a.

— Could you please take me to Komitas
market?

= (ytpenud) PGgpw”lt ybwp b Jdwpba:
(verchum) Inchkan p’et’k e vpdg’arem?

= (in the end) How much shall I pay?

— Pwplt 66q: Swpuhl wquw®n k: Barev dzez.
T’ aksin azat’ e?

— Hello. Is this taxi free/available?

= hulinpnud GBS nwpbp hGé onwGwywlwywb, Gu
niwlnud Bd prhiphg: Khpntrum em Carek indz
otanavak’ayan, yes ushanum em tpr'ichkits.

= Please take me to the airport, I'm late.

Proverbs of the Lesson
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Lesson 15 = Twu nmwubhhbGqbpnpn

waﬁ@& Causative verbs » Tran: ’
ign Ci _.‘_,y“AskmgforD:re@ﬁ:..@ » Prove

v Derivative verbs -wa (-an) &
-~ with mgﬁﬁ (atsir) and
¥ The negative im

Affirmative Imperative

Negative lmperatlve

Infinitive

Singular Plural

Singular Plural

wlwy (anal)= | wlwy (anal)=
waghp (atsir) wgkp (atsek)

dh’ (mi) + Sing.
Affirmative

Uh’ (mi) + Plural
Affirmative

hwuljwGuwy / hask’anal
10 understand

hwuljwigh’p hwuljwgk’p
hask’atsir hask’atsek

dh” hwulwghp
mi hask’atsir

uh” hwuljwgtip
mi hask’atsek

winuulwbuwy / amusnanal
to get married

hdwlw) / imanal
to know, to be aware

dwlapwhw) / dzandzranal
to get bored

funuwnwGuy / khost’anal
to promise

quiypwluwy / zayranal
1o get angry

hhywGnwbuwy / hivandanal
to get sick

wnnnowlwy / ar’okhchanal
to get well, to recover

qnnuliwy / goghanal

to steal

pwndnwlw) / bartsranal
to rise, to climb, to get on
(e.g. a transport)

nupwfuwlwy /urakhanal
10 be glad, happy

nuawlwy / ushanal
to be late

Challenge: Conjugate the verbs above in the imperative mood and make up sentences.
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= GRAMMAR:SpotIight on Derivative Verbs -t@, -0,-§ (-en, -n, ch)

dh’ Gudbgbp

1 m b
umdbﬁwl / k’amcnal to umdhgh n luudbgh p up’ uwdhghn
want, like, intend k'ametsir k’ametsek mi k’ametsir mi k'ametsek
Juwifubluwy / vakhenal
to be afraid of
dnwnblwy / mot’enal
to approach
nLGEGuw] / unenal
to have

i d -3 (<ch) are made in twe by droppin

wnth hn (-ir) for the sing ar and -bp (-ek)

2 : Derivative (n) verbs e L ;
heGt) / ichnel heh p het’p dh” hehp ﬁh' hetip
to go down, get off ichir ichek mi ichir mi ichek
pGYyak) / pnk'nel
to fall, 10 drop
hwulbby / hasnel
to reach, to get
qulik| / gpt'nel
to find
dunlit| / mpt'nel
to enter, go (in, into)
pOyGL| / pnk’nel
to fall, to drop

TR e e iTierivativesy (ch) yerbsiy v aaes
nhwgl / dip’chel nhyh'p nhyh'p dh” nhwhnp
to touch dip’ir dip’ek mi dip’ir mi dip'ek

Yuwystl /X' pp’chel
to stick, to cling

uwngki| / sar’chel
10 freeze

thwiughi)/ p’akhchel
10 run away

pngti| / tpr’chel
to fly

Ynpsty| / k*orchel
to get lost, vanish,
disappear

Proverbs of the Lesson
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& GRAMMAR: Spotlight on Imperative (Causative Verbs) (see Appendix 12)

Causative Verbs
_Muve impe

Inl" nitlve et Smgular

-wgl, -tgl, -9l | kgl = kgp + nu | kgl = kagp

wgl = wgp + nt Lugﬁ = wgp + bkp
Causative Verbs atsin => atspr + u | atspn => atspr + ek dh dh

(atspn, etspn, 1spn) | erspn = etspr + u | etspn = etspr + ek Af:' Singt: A;‘f_”“":‘"
gu = gr' + nt gﬁ — gn + hp irmative irmative
tspn = tsir + u tspn = tspr + ek

+bp (mi — don’'t) (mi — don’t)

hwug(ty / hastspnel | hwugpnt hwugnpbp
to manage hastspru hastsprek

Jh" hwugpnt | dp" hwugpkp
mi hastspru mi hastsprek

wnplwglbb|
artnatsnel
wake up, wake

qpwnbglby
zpbaghetsnel
1o occupy, entertain

dhwglb|
miatsnel
to switch on

qqniwghti
zpgushatsnel
to warn

unynpbghtip
sovoretsnel
to teach

Remember:

0 ask a question

190G ™** / Iptsnel
to fill, to pour

gt / Kortsprel
10 lose, miss, forfeit

tinglt*** / vertspn
to take, plclc up, carry ..

" These four verbs are simple verbs, but are ¢

onjugafﬁlike causative verbs. -

Examples

1. | Ununkgh’p hGa, UGnLp:
Mot etsir indz, Anush.

Come to me, Anush. Approach me, Anush.

2. | Pwpépwgh’p wywnpniu, nipwbned Gap:
Bartsratsir avt’obus, ushanum enk.

Get on the bus, we are late.

3. | 3tnwgh’p L dnnwgh’p hGa, sbo nugnud pliq
wnbulb wyilw: Her atsir yev mor’atsir indz, chem
uzum kez t'esnel aylevps.

Leave me alone and forget me, 1 don’t want to
see you anymore.

4. | Uph"hhzbgpkp wyn SwuhG, hwdkih st:

Mi hishetsrek ayd masin, hadg’eli che.

Don’t remind me about that, it’s not nice.
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& WRITING: EXERCISES
Exercise 1: Translate. What are the infinitives of the following verbsand what do they mean?

1.

wdnwubwgh’p / amusnatsir

winLulw wyg
(amusnanal)

to be married

hwGquuwgt’p / hangst'atsek

hbnwgk'p / her’atsek

Juwubgh'p / vakhetsek

Swhwgh'n / dg'anachir

hwGnhwb’p 7 handip’ek

unynph’p / sovorir

w2fuwink’p / ashkhat’ek

I PRI EN [P P P

dnwnbigh’n / mot etsir

10.

hhzbgnk’p / hishetsrek

L,

unnwgh’p / mor’atsir

12.

Swhlnpwghn / ts’anotatsir

Exercise 2: Choose the appropriate word from the brackets.

1.

dwpnpr, 2ntwh dnn
(YwGqGhp, Ywhgll'p):

Varort, shuk’ayi mot’ (k’angnir, k’angnek).
Driver, stop near the market.

2. Uh” (hwGydhp, hwGyby), oh pnwbhg qGnud | Mi (hanvir, hanvel) mi rop’eits gpnum enk.

Lp: Don't take off your coat, we're leaving in a minute.

3, (Rubqunwghn, hwGquunwbwn), (wg 0h” | (Hangpstatsir, hangpst’anar), lats mi yeghir.
Lnhp: Calm down, don't cry.

4. Gu dnnwghy G0 UGwhhnh hbnwfunuh Yes mor’atsel em Anahit’i her’akhosi hamarp,
hwdwnp, uGnpnid Gd hGé khpntrum em indz (hishetsru, hishetsnum). /'ve
(hh2tgpn’y, hhpbghnud): forgotten Anahit’s number, please remind me.

5 (dbEppwglh, yppwgpn), dh uljupn, (Verchatsni, verchatsru), mi spk’sir, vidg’elu
yhatnt guGynipynt gnibba: tsank’utyun chunem.

Don’t start, I don't want to argue.

6. Uph hGd (0qbh'p, oqlky), wju gnpdp Ari indz (oknir, oknel), ays gorts'p dpzhvar e. Come
ndyuwnp L: and help me, this is a difficult job.

7. hGé (qqnigwglnud, qqniwgpny), Gpp Indz (zgushatsnum, zgushatsru), yerp 'egh
wnbin hwultGp: hasnenk.

Please let me know when we get there.
8. Itinniutnwgnygp 0h” (Ghwgpnt, dhwlwy), | Her’ust’atsuytsp mi (miatsru, mianal), arten ush e.

wnntl nyy Lk

Turn off the TV, it’s already late.

Proverbs of the Lesson

Exercise 3: Choose the appropriate word from the brackets.
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Challenge: a) Make the following verbs imperative.
b) Use them in sentences on yottr own.

1. | (3hztignnt’, hhzbgnky) hGG wjn Gwuhl Juwnp:

(Hishetsru, hishetsrel) indz ayd masin vaghp.
Remind me about that tomorrow.

2. | hulGnpnud B (wppbwgpb’p, wpplwagnkp)

hGé wewynnjwl dwdp jnphG:

Khpntrum em (artnatsrek, artnatsrel) indz
ar’avot’yan zhamp yotin. Please wake me up at
7 o'clock in the morning.

3. | (Uh" puplugpbp, puwnpluglbkh) hGé:

(Mi bark’atsrek, bark’atsnen) indz.
Don't make me angry.

4. | (dtppwgltf, YEppwgnt'p) wyfuwwnwipp,

wpnkb nep

(Verchatsnel, vercatsrek) ashkhat’ankp, ush e
arten. Finish the work, it’s already late.

5. | Qupgnpk’p, hwpgpnt’) UhpwjbiihG wyn dwuhG:

(Hartsprek, hartspru) Mikayelin ayd masin.
Ask Mikayel about that.

6. | (dtpglky, Epgpnt’) Uwpwih wtivipp,

Pwpub'n L wintp hGa:

(Vertspnel, vertspru) Marali t'et’rp, Barsegh
yev Uur indz. Barsegh, take Maral’s copybook
and give it 10 me.

7. | (Pwpdpwgpnt’, pwpdpwglb)) hwunwlhg

qnuwp, fuGnpntd Ga:

(Bartsratsru, bartsratsnel) hat’ak’its gndalp,
khpntrum em.
Pick up the spoon from the floor, please.

i

| Singular | Plur )
Negative | Affirmative

| Plural Negative

hwulwuwy / hask’anal
to understand

unnwlw) / mor’anal
to forget

nipwjuwbwy / urakhanal
to be glad, happy

qyupBwhwy / zpvardg'anal
10 enjoy oneself

hwhquunw iy
hangpst’anal — ro rest

winwulwbw) / amusnanal
to get married

gwllwbuwy / tsank’anal
to wish

htnwlw) / her'anal
10 leave, move (off)

wpplwliwy / artnananl
to wake up

qnnuwlwy / goghanal
to steal, to pilfer, to pinch

quniwlw| / zarmanal
to wonder, to be surprised

qqniwlw) / zpgushanal
to beware, be careful

Swhnpwlwy / ts’anotanal
10 get acquainted
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& SPEAKING: Spwluwynpw: T'ransp’ort. Transportatlon.
New Vocabulary and Phrases

'mqmnpmu/avt obus bus

wnwy / ar ach in front of before, ahead

GppninwyhlG wwpuh / yertughayin ¢ aksi
minibus

hbuwnle / het'ev — behind

Guwy / nav — ship
Snuwwlnwnh / dg’op’anughi ~ ski lift

dnwn / mot’ — near, close, by, next to, approximately

unwpuh / t'axi — taxi

nhdwg / dimats - opposite, across from

wpnjjpniu / Croleybus — trolleybus

ynnp / k’oghk — side

dbkiwnpn / met'ro - metro

JGplL / verev - top, up

wyunnibpbiw / UEpEGw
avt'omek’ena / mekena — car

dnunwlwp(nid) / mot’ak’aykum
(in the) neighbourhood, in the vicinity

hGpGwphn / inknatir’ — airplane

GEpplL / nerkev — down, below, beneath

qlwgp / gnnatsk - lram

htnnt / her'u - far

ninhn / ughigh - straight

w9 / ach — right

pwll / bak’ - yard, coun)ard

dwu / dzakh — left

wnnnuw / p’oghot’a — avenue

UhG;l / minchev — up 10, as far as

fuwgdtpnely / khachmeruk’

intersection, crossroads

nhdwgh dwjphb / dimatsi maytin
opposite, across the street

Jwhquwn / k’angar’ — bus stop

dwjp / mayt — pavement

hwuwpwlwlwh wpwbuynpun
hasarak’ak’an t’pransp’ort’
public transportation

dkpkOuwyh Jwpdnip / mekenayi vartsuyt

rental car service

u hpbﬁw t[wpb[ / mekena varel - 10 drxve a vehxcle

YwjwpwG / k’ayaran - station

dbwnpnih Yujwpw / met’royi k’ayaran
metro station

>*ﬁumhl uu[mnpmu / mmpuh

npst’el avt’obus / t"aksi
to take a bus ! taxi

jwpuwiyhpwing / varsaviranots
hairdressing salon

*helbp wywnnpniuhg / tnwpunig
ichnel avt’obusits’ / t’ aksuts
to get get off a bus | out of a taxi

nbnuwwnnil / deghat’un
drugstore, pharmacy

Ywhqlk| / k’angnel - o stand / stop

hpwuwjwpuly / hprap’arak’ — square

Jdwnpky / vpdg'arel - to pay

hynipwling / hyuranots” — horel

uwnwlwy / spt’anal - ro get, receive

thnfuwbgky / pokhants’el - ro pass

huldtuu;lawpwﬁ / hamalsaran — umversu

pwpdpwlwy / bartsranal — 1o get on

qunpq) varort — driver

hwuliky / hasnel - to get, reach

wnndu / t'oms ~ ticket

pbpyby /tekvel - ro turn

Lneuwlyhp / lusak'ir - traffic light

dwuithnpnby / g’amportel - to travel

whnd / khpts’anum — traffic jam

wnkulibky / Uesnel - 10 see

Gpplikynipynih / yertevek utyun - traffic

Guwyky / nayel — 1o look

ninlnp / ughevor — passenger

Ynpglky / k' ortspnel — 0 lose

Challenge: Make up sentences with the new vocabulary above.
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& SPEAKING: Gwlwuwwph hwpgbby: Dg’anap’ar hartspnel.

Asking for Directions.

- Lbpkigh’p, stp wuh, hGjybEu qhwy
Fwipwwbwnepjwb hpwwwpuwly: Neretsek, chek asi
inchp'es gnnam Hanrap'et’utyan hprap’arak’.

- Excuse me, could you tell me how
to get to Republic Square?

= Qhwgk’p nunhn Uhish wewehb fuwsdkpniyp, hkinn
pbipyt’p we: 100 utinphg Yhwulbp hpwwwpuwly:

Gpnatsek ughigh minchev ar’achin khachmeruk’p, het’o tekvek ach.
Mi 100 /haryur/ met’pr its k’phasnek hprap’arak’.

- Go straight to the first intersection,
then turn to the right. After 100
meters you will reach the square.

- Llpkgk'p, hulj «Unuljuw» YhGnpwwnpnbp zw’n t hknne:
Neretsek, isk” “Mosk’va” kinotat'ronp shat’ e her'u?

— And is the Moscow Cinema far
from here?

= 3wlpwwbunnpjub hpwwwpwlhg Upndjwb thnnngny
nunhn Ypwpdpwlwp «Unulyw> YhGnpwinpnl:
Hanrap’et’utyan hprap’arak’its Abovyan poghotsov ughigh
k’pbartsranak “Mosk’va” k’inotat’ron.

— Go straight from Republic Square
and you will reach Moscow Cinema.

— COnphwlwynupynil: Shpnorhak'alutyun.

— Thank you.

- Lepnnawp)nih, npunt®n £ hhGg hwdwph wywnnpnweh
Juwlqunp:
Neroghutyun, vort’egh e hing hamari avt’obusi k’angar’p.

— Excuse me, where is the #5 bus
stop?

= Ukwpnjh dnun: Met'royi mot’.

= Near the metro.

- ConphwywpnipyntG: 6ppnpn hwdwpp qGn®w £ dhigl
hwdwuwnpwh: Shpnorhak’alutyun. Yerort hamarp gpnum e
minchev hamalsaran?

— Thanks. Does # 3 go to the
university?

= UWn, qlimud k2 Ayo, gpnum e.

= Yes, it does.

- LBEpnnnip)ntl, Gu nignud GO hwdwpuwpwGh dnn helbby:
26°p wuh, Gpp whwnh hplkd: Neroghutyun, yes uzum em
hamalsarani mot’ ichnel. Chek asi yerp p'it'l ichnem?

- Excuse me, T want to get off at the
university. Could you please tell me
when 1 should get off?

= bpynt uwhquwn htwnn: Gu &d6q Yqgqniwgbhy, bpp
w)lwnbn hwulkGp: Yerk’u k’angar’ het’o. Yes dzez
k’pzgushatsnem, yerp aynt’egh hasnenk.

= In two stops. I will tell you when
we get there.

— COnphwlwnipyniG: Shpnorhak’alutyun.

— Thank you.

- Lkpkghp, tu Ynpgpk GO Swhwwwphp: 6h%wn A qlnud
hwdw uwpw:
Neretsek, yes k’ortspirel em dg’anap’arp?

— Excuse me, I have lost my way.
Am I going the right way to the
university?

=My, Ghaun jhp qlnui: QGwgkp Gplynt Ywlquwn, hbnn
fuwsdbpniyhg phipybp dwhu, www we: Up Ynnintd
hwdwuwpwG6 k: Voch, dg’isht” chek gnnum. Gpnatsek erk’u

= No. You aren’t going the right
way. Pass 2 bus stops, then turn left
from the intersection, then right. On

k’angar’, het’o khachmeruk’its tekvek dzakh, ap’a ach. Ach your right you will find the
k’oghmum hamalsarann e. university.

— Cwn 20nphwlwnipynih: Shat’ shpnorak'alutyun. - Thank you very much.

= Jwpnnnipynil: Hadgoghutyun. = Good luck.

- 26°p wuh npntn £ dnunnwljw dpbpwihG fuwbnepp:
Chek asi vort'egh e mot’ak’a mpterayin khanutp.

- Could you tell me where the
nearest grocery store is?

=2 puyjth Ypw k, nnpny puy bp dhGsl wyu 2tGph Ybpep:
2 (yerk'u) kayli vpra e. Vot'kov kaylek minchev ays shenki verchp.

= 2 steps away. Walk to the end of
this building.
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UGowhGnp pwnwpntd: Ants’anot kaghakum. In a Foreign City.

Study the phrases and sentences.

ULbpkgh'p, npink®n k dkwnpngh Yujwpwin:
Neretsek, chek asi vort’egh e met’royi k’ayaranp?

Excuse me, would you tell me where the
metro station is?

POswb"u Jupbh £ wjwbn qluwy:
Inchp’es k'areli e aynt’egh gpnal?

How can I get there

Gu 8h”"2un GO qOnid: Yes dg'isht’ em gpnum?

Am I going the right way?

Ywpn®n G nunpny hwuby: Karogh em vot'kov hasnel?

Can I walk there? Can I get there on fool?

Ununwynpwwbu pwlh® pnwbh Swhwwwph k
wjuwnkbinhg:
Mot’avorap'es kani rop’ei dg’anap’ar e ayst’eghits?

Approximately how many minutes’ walk is
it from here?

Swpuh, wqw®wn Gp: lvbnpnud GBS hwugpb‘p hGa
hynipwng:
T'aksi, azat’ ek, khpntrum em hastsprek indz hyuranots?

Taxi! Are you free? Please take me to the
hotel.

Lbipkgh'p, owtipw / / hwuln®wd bp:
Neretsek, opera / / hasnum ek?

Excuse me, do you go to the Opera
/ /?

©Pniy nybp pwpdpwbwy / helby:
Tuyl t'pvek bartsranal / ichnel.

Let me get on/off.

inpnud Bd thnfuwGgbp npwdp:
Khpntrum em pokhants’ek dramp.

Please, pass the money.

2 windu unwghp, fulnpnud Gu:
2 (yerk'u) t’oms s'tatsek, khpntrum em.

Take (the money for) 2 tickets, please.

twlnpnud BU ghwuwd fuwgdbpnuly ubgGh'p/
fuwgdbpnyp wagk’p, Ywhqlbp / jwhquwnenid
Juhqblp: Khpntrum em chphasats’ kachmeruk” k’angnek
khachmeruk’n antsek, k’angnek/ k’angar’um k’angnek.

Please stop before the crossroad /after
crossroad/ at the bus stop.

Ujuntin Yubqbbp lubnpnud Bu: Ayst’egh k’angnek,
khpntrum em.

Stop here, please.

Uunwgbp npwdp: Spt'atsek dpramp.

Take (lit: receive) the money, please.

dbpgpt’p dwlpp: Vertsprek manrp.

Take the change.

Challenge: Working in pairs, make up a conversation between a passenger and a driver using

the words and phrases given above.

Questionnaire: Transportation

Fwuwpwluwlwh h°0; mpwbuwynpn Bu Gunnod
Fwjwunwlnid: Hasarak'ak’an inch t'ransp’ort’ es npst’el
Hayast’anum?

What public transportation do you
use in Armenia?

N°p npwluwnpul bu GwhupGupnud 3w jwunwinud:
Vor t'pransp’ort’n es nakhpnt’rum Hayast’anum?

What kind of transportation do
you prefer in Arinenia?

En Epypnid n°p wpwbuwnpnhg B0 dwpnhy wybih
2w ogqunynud: Ko yerk’rum vor U pransp’ort’its en martik’
aveli shat’ ogt’pvum?

What kind of transportation do
you use in your country?

P03 wpdt dbwnpnh / wdwmnpnweh nindup pn Bpypnud:
Inch arzhe met’royi / avt’obusi t’omsp ko yerk'rum?

How much is the fare for the
metro/bus?

UbpbOw Jwpn®id Gu: Mekena varum es?

Do you drive?

h°0s ObpkOw bu GwhupGwpnud Jupbp W hbgn®e:
Inch mekena es nakhpnt’rum varel yev inchu?

What kind of car do you prefer to
drive and why?
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Lesson 16 — rluJu mwuﬁqhghnnnu

5‘ Food Vocabulary Verbs, Adjectwes, Others

. Puijbp/Bayer— Verbs

7] UbwlwG whinifi/ Als akan anun — Adj

qﬁl‘i[ / gnnel — 1o buy

pwipd / tarm — fresh

wnlby / ar’nel —to buy, to take

hh( / hin - not fresh, old

yswpky / vpdg arel — ro pay

nwpwgnwé / t'akatsrats’ - heated

wwwnyhpby / p ‘at’virel - to order

uwnbgpwé / sar’etsrats’ — frozen

dwinnigki| / mat'utsel - to serve

winuwgwd / aghatsats’ — minced

nunky /ut’el — 1o ear

pluwé / tpkhats’ — baked

uliyky / spovel - to eat

Lithwé / yepats’ — cooked

Buwizk / dg’ashel - 1o dine, have dinner

funpnywé / khorovats’ — barbecued

Gwhuwdwb) / nakhadg'ashel
to have breakfast

wwhwénjugywé / p’ahats’ oyatsvats’
canned, tinned

pGppky / potrel - to have supper

Lgnlwé / Iptsonats’— stuffed

hynipwuhpby / hyurasirel — o treat, to serve

whnpuwly / anorak’ - bad, spoiled

Swwlb) / dg'ashak’el - to taste
hwiinbuby / hamt’esel — 1o taste

pwll / t'ank — expensive
tdw( / ezhan — cheap

hpwyhnb) / hpravirel = o invite

hwdbn / hamegh - tasty

GwfupGuwnpb) / nakhpnt'rel - 1o prefer

wlOhwd / anham - rasteless

ubnuw@ gqgby / seghan gntsel - to set table

w / kaghtspr — sweet

ow wwinpwuwnby /dgash p’at’rast’el - ro cook

Yyén / k'pts’u - hot, spicy

oquwqnndhby / ogt’agorts’el - 0 use

nwnp / dar’p - bitter

wiy Gpwglb) / avelatsnel - to add, increase, enlarge

hnid / hum = raw

fudky / khpmel - 1o drink

Yhuwhnud / k' isahum - half-cooked

YzunwGuwy / k' psht’anal — 10 be full

wnh / aghi — salty

unywdwbwy / sovats’anal — to get hungry

whuwih / anali — unsalted

tdwlwglby / ezhanatsnel — ro lower the price

hynipwyh / hyutali — juicy

pwlljwglhy / tank’atsnel — to raise the price

wnp / sar'p - cold, (drink or food)

Juiybii G| / vayelel - to enjoy

wwp / t'ak — hot (drink or food)

ybpghby / vertspnel - 1o take
Jwdwnky / vadg’ar’el - 1o sell

wennownwn / ogunwiljwn nunkhp
ar’okhcharar /ogt’ak’ar (ut'elik) — healthy food

uwnkglby / saretsnel - 10 cool (off)
an w Gk / v akatsnel — 10 heat

whoquwlwn / JGwuwlwp nunbithp /
anogt’ak’'ar, vpnasak’ar utelik - junk food

Swwwnbuwly / dg'ashat’esak’ — dish

L P

" Puwnbp U punwywwwlgnipiniGGhnp Words and Combinations
mmhlhplut elik — food, meal, edible things wplbpywh funhwlng / arevelyan khohanols

Eastern cuisine

Bwwgw bl / dg’ashatsank’ — menu
wwnybip / p’al ver — order

wqqujhl fjunhwlng / azgayin khohanots
national cuisine

wnwppbp mbuwlh / Carber Uesak’i
all kinds / type

wqquijhb Swwinbuwl / azgayin
dg’shat’esak’ — national food / dish

dwwnnignnnihh / mat’utsoghuhi — waitress funpunhy (Gwfununtuwn) / khort'ik’
dwlybkpnyp /dg’ashk’eruyt — dinner party, (nakhut'est’) — appetizer

npunlwpw / khort’K’aran — snack bar

wnwinbp / aghander — dessert

Bwwnuwl / dg’asharan — canteen, cafeteria

pwdh / bazhin — portion

nbuwmnnpu / r'est’ oran — restaurant

uwnnijg/ sar'uyts - ice

pbjwpw / teyaran — teahouse

lunp / k’pt’or — piece

Challenge I1: Make up sentences with the food vocabulary.
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Challenge 2: What do you enjoy from the list below? Write about your eating habits.

npunwd Swky, ulyky / dprsum dg’ashel, spavel

to eat out

1.

2 Bwy wwwnpwuinky / dgash p’at’rast’el to cook a meal

3 nEunnpuwlnud Swby / r'est’ oranum dg’ashel to eat at a restaurant

4. ubnuwl qgbiy / seghan gptsel to set the table

3; EptYnyph qlwy / yerek’uyti gpnal to go to a party

6. whybhyp (qpnuwfubenyph) ghwyg to go on a picnic
p'ik’nik’i (zpbosakhpndguyki) gpnal

7. ptdh qluy / kefi gnnal to feast / 1o go to the party

8. wuwwnpwuwnh nunbihp / p’at’rast’i ut’elik ready — made food

9. uwnbgywé dpkpp / sar'etsvats’ mpterk frozen food

10. | ywhwénjugywé dpbpp / p’ahats’oyatsvats” mpterk canned, tinned food

11. | hwibkdgwd nunbyhp / hamemvats’ ut’elik spicy food

12. | wgquyhh YEpwlnip / azgayin k’erak’ur national food

13. | wplbywb funhwing / arevelyan khohanots Eastern cuisine

14. | jhGwlywl nunbhp / chinak’an ut’elik Chinese food

Cultural note:

Around the table Armenians usuallf,,gmgg)toasts (YbGwg / kenats). Toasts are suggested y 1
' table (puu!umul / tamada ~ t twst master)»who is usually a man (Here ‘are some

= }4" 412&“}[; (’(,._ ) dzer(ko) k’enatsp to your health!
= FM’“‘/‘M[’/‘“}‘ 4&]‘“%; barek’amutyan k’enatsp to kinship!
- /Lm_zm?ﬁ, ,7,/“& 4&«,,”; khaghaghutyan k'enatsp to peace!
= [“&4‘3"" ’7’/‘“&' 4&:&“’[; pnkerutyan k'enatsp to friendship!
= W//{ ﬂ:lw”; pnt'aniki k’enatsp to family!
= Flngllph Ylhugn tsnoghneri k'enatsp fo parents!

Word - building

hjmnmﬁng s hnin
hjmnwubﬁ =

f-‘_ 4]_%ulunndmu =>/".’uy¢ mﬁn/w‘

¢ / khpmek => Eat! Drink! ,
akhorzhak’ 2 E’x]oy’ your meal!
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S SPEAKING: UpSwpwlinud ywwyhpby:
Ordering at Café.

What would 'y

Sprdg’aranum p’at’virel.

‘Iuﬁqpnui td pbnbe tw wgmﬁuu (dEOynLb):
Khpntrum em berek dg ashatsank‘ . gmenyun)

hulnpncd Ba okl
Khpntrum em mek’ gavat sur, 2 AU
ULL® unepd, pnudndn®n umnd umndn Juwpny, pb°
wnwig Ywph: Sev surdg’? Luts’vogh surdg’? Surdg’p
k atov te ar "ants k’ati?

~~~~~

Black coffee, instant coffee, coffee with
milk or without milk?

What do you prefer: dry, sweetor

annug q, pb wnuwlig uumm;gh '
Sar’uytsov te ar’ants sar’uytsi?

serrusweet"

G X
With or without ice?

ulnpnud Bd yunwdpng wngwh ppbp: Khpntrum
_em k‘a ghambov ag htsan berek

Please bring me a cabbage salad.

Iuﬁrmnul GO nwp hwdpmnqhn b mqpmnqhn
pkiptip: Khpntrum em t'ak hamburger yev chizburger berek.

Bring a hot hamburger and a
cheeseburger, please.

hubnpnud BA Gpkp pwdh (fungh, hwh, dywb)

dzpk’an) khorovats’ berek.

funpnywé ptiptip: Khpntrum em yerek bazhin (khozi, havi,

Please bring three portions of barbeque
(pork, chicken, fish).

hulinpnud BA Gpyne pwdh pthny winpdw phpbp:
Khpntrum em yerk’u bazhin tppov t'olma berek.

Bring two portions of dolma with grape
leaves, please.

ulnpnud Bd OBy pwdhl Junuwdpnd wninpdw phpbp:
Khpntrum em yerk’u bazhin tppov t’olma berek.

Please bring two portions of dolma with
cabbage leaves.

Khpntrum em yerk’u apse tanap’ur (spp’as) berek.

hlnpnud B Bpyne wihub pwlwwnep (uywu) pepbp:

Please bring two plates of yogurt soup
(spas).

ulinpnud Bd d6Y Yunp pludwoép pbpkp:
Khpntrum em mek’ k’pt’or tpkhvats’k berek.

Please bring a piece of cake.

!uﬁrmnui G 2nynjuwnb Wwnuuwnuwy pkpkp:
Khpntrum em hok’olale paghpaghak’ berek.

Please, bring a chocolate ice-cream.

Challenge: Working in pairs, make up a conversation between a server and a diner using the

words and phrases given above.
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GRAMMARNO’I‘E:SpotIight on Adjectives: Degrees of Comparison

VAR

Adje. ves in ‘rmenian precede the nouns they refer to.

e eg Uﬁhnhl.]ulﬁ ‘fw;wumw&hg ﬁhd l: Amcnk’dn Hayas; amts mets’ e.
~ America is bzgger than Armema

ch are thg equxvalcnts ‘the Enghsh end.tgg ~ est (biggest) or most (most wonderful)
:I:numn (yerk’ar - Ioug - wibih Gplwp (aveli ye -Ionger) = wﬁbﬁwbnuwn
5 (amenayerk'ar longest) — mlibﬁhg tnlw (amenits ye '
~ Some adjectives are made superlative with the suffix (-guyn).

od) eli lay
Note: The definite article is used with nouns modlﬁgd‘by a superlative adjective.
 eg. bd bpyhpG hGa hwdwp wtuwphh tuﬁhﬁwqhqhghu &nyh
- Im yerk’im indz hamar ashkhari amenagughetslk' yerk‘ml (3
Ly, cowury is the most beautiful. ¢

Examples

1. | 3uwjywuwnwip hwpnon dawlynyp nbbgnn Gpypp k: | Armenia is a country with rich culture.
Hayast'anp harust’ mpshak'uyt unetsogh yerk'ire.

2. | Gpbwbp wybih hhG £, pwG Inndp: Yerevanp aveli hin | Yerevan is older than Rome.
e, kan Hpr'omp.

3. | Swjwunwined wdkGnuptip Yupnn bu nkubbp In Armenia you can see ancient
hGwgnul BYknkghlbp: Hayast’anum amenurek k’arogh | churches everywhere.
ek t'esnel hpnaguyn yek’eghetsiner.

Proverbs of the Lesson

Pwllhg kdwhp shw: Tank’its ezhann chnk"“

The cheapest is the dearest SRS
*kk

- = Cnph ﬁﬂpﬁ,t Ly, pmpbuwdh hhﬁn

Shori norn e lay, bz ami

Old friends and old win
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& WRITING & SPEAKING:

Exercise 1: a) Write the comparative and superlative degrees of the following adjectives.
b) Use them in sentences of your own.

Adjective Comparative Degree Superlative Degree

1. | Gplwp / yerk'ar — long wybph Bplwp
aveli yerk'ar - longer

wikOwbnplwp

amenayerk'ar — the longest

2. Gwpd / k’ardg’ — short

3. | hwuwn /s hast’ — thick

4. puwipwly / barak' — thin

5, hwpdwn/ harmar — convenient,
comfortable, suitable, proper

6. | wndlymn/ aghmpk’ot’ - noisy

7. | fuwnwn / khaghagh — peaceful,
quiet, still, calm

8. | pwpdn/ bartspr - kigh, loud

9. guwdn / tsats’pr — low

10. | hwpniuwn / harust'— rich

11. | wnpwwn / akhkat’ - poor

12. | hwdbkn / hamegh - rasty

13. | wlhwd / anham — tasteless

14. | hwmwppphp / het' akprkir

interesting

15. | dwhdpw)h/dzandzrali — boring

16. | Ywplnp / K’ arevor - important

17. | mudbn / uzhegh — strong

18. | pnuy / tuyl — weak

19. | hhG / hin - old (applies to objects,
not people)

20. | Gnp/ nor — new

Challenge 3: Work in groups: Make a detailed comparison
a) between two countries b) between two other things.

Challenge 4: Make up word combinations.

dwhdpwh / dzandzrali — boring

dwnGbp / mat’ner — fingers

wnpwwn / aghkat’ — poor

hwqgniuwn / hakust’ — clothes

Ywplinp / kK arevor — important

Gpyhp / yerk’ir — country

funznp / khoshor — large, big, massive

pGnupynth / bpnutyun — nature

hGwaqni)l / hpnaguyn — ancient

wbwnp / e’ pr — notebook

Ywnd / k’ardg’ - short, brief

pGwnpnipynil / bpnavorutyun — character

hwpnuuwn / harust’ — rich, wealthy

LEnGGp / ler’ ner — mountains

hhG / hin - old

w2fuwnwibp / ashkhat’ank — job

Gnp / nor — new

wwwndnipynil / p’at’mutyun — history, story

hwuwn / hast’ — thick

dwipn / mart — man, person

pwpdn / bartspr — high, lofty, elevated

hwlnhwntd / handip’um — meeting

hEwnwppphnp / hetakprkir - interesting

pwnuwplbn / kaghakner - cities, towns

niLdbin / uzhegh — strong, mighty, powerful

GEpYwywgnud / nerk’ayatsum — performance

ndywn / dpzhvar — difficult

Yywbp / K yank — life




‘Lesson 17 = twu wmwuljnpbipnpn

Food Vocabulary: Fruits, Vegetables, Other

~ Uhpq/ mirk - Fruir ~ Pwlpwpbnkl / bandgareghen — Vegelables
b[l.ul| / yelak‘ — strawberry YwGuwj nph / k’anach lobi — green beans
puwiy / bal — cherry unfu / sokh — onion

pwliw( / banan - banana

&OGpEY / ts’nnebek’ — asparagus

ntind / dekhts - peach

JwpniQq / varung — cucumber

nnnid / dptum — pumpkin

snp (nph / chor lobi ~ dried bean

wqOywinph / aznvamory — raspberry

wqnt /ba;uk’

whwlwu / wppwjwhubGdnp
arkayakhpndzor (ananas) — pineapple

beetroot beet

! in'atio

[

swihs / chamich — raisin

Glwlh limnwpul / yelak‘x muraba strawberry preserve

snp upqgbp / chor mprker — dried fruits

dhpwGh ghp / dekhtsi chir - dried apricot

PNLP / tut — mulberry

wnwpnbin / 'akdegh — kot pepper

whuwnwly / p’ist’ak’ - pistachio
gbunOwlnt / get'nanush — peanut

nwwwlwd Yupnndhy / Cap’ak’ats’ k' art'ofil - fried
potato

$hn / chir — dried fruit

ShpwGh 9k / ts'irani dgem — apricot jam

plujwép / tpkhvats’k — pastry

fuwiwé &nu / khashats’ dzu — boiled egg

whnntl / p’pnduk’ - hazelnut

ppnL unuwdp / tptu k’aghamb — pickled cabbage

pGyny)q / pnk’uyz — nut

uwnbgpwé dpqbp / sar'etsrats’ mprker — frozen fruits

ubifu / sekh — melon

pnnl / bokhk’ — radish

uwinp / salor - plum

Swnuwlwnuwdp / ts’aghk’ak’aghamb — cauliflower

fuwinnn / khaghogh - grapes

ufuwnnp / spkht’or - garlic

fudnpbn kG / khpmoreghen — pastry

wiwnwjhG wngub / amar’ayin aghtsan — summer salad

fuGdnp / khpndzor — apple

quiquip / gazar — carrot

Ybnwu / k’er’as — sweet cherry

Yuwbwj unfu / k’anach sokh — green onion

wnwé / Candz - pear

nhy / lolik’ - tomato

wnnpp / t'ort — cake
YnGPbin / k' onfet — candy, sweet

fuwnnnp pthny wninpdw / khaghoghi tppov t'olma

dolma with grape leaves

Yhwpnh / K’it’ ron = lemon

nnipY / dptmik’ = zucchini, squash

Shpw / ts’iran - apricot

Jwnuwdp / k’aghamb - cabbage

huwg / hats - bread

dywékn / dzpvats’egh — omeletie

hwnwne / haghardg - currant
pnLq / uz - fig

Julwyg / uwpdhp wynwbn / k’anach / karmir
p’nehp’egh — green, red pepper

: hnﬁ / hon — cornel

Ywpwndhy / kart’ofil - porato

Others 58S

~ | niné&h shp / dekhtsi chir — dried peach

6!5 Lpniy / dzpmeruk’ — watermelon

Eqhwunwgnnbh / yegip't'atsoren — corn

qwquliwy / shaganak’ — chestnut

Alwb funpnywé / dzpk’an khorovats’ — barbecued fish

2wpwn / shakar - sugar
dbkinp / meghpr — honey

Juwnuwdpny winpdw / k’aghambov t’olma
dolma with cabbage leaves

nlynpwn / shok'olad — chocolate

pwlwwnip / tanap’ur — soup with yogurt and semolina

dwlnwph / mandarin - tangerine

uwjwlwfu / spp’anakh - spinach

uny / mosh — blackberry

ngnn / volor’ — peas

GwnhOp / narindg — orange

untbl / sunk’ — mushroom

Gnwn / nur’ — pomegranate

pwnphpw / badridgan — eggplant (aubergine)

inv / nush — almond

AYwh wwhwdn / dzpk'an p'ahats’o — canned fish

Challenge 1: What about you? What do you like from this list?
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Challenge 2: Working in pairs, make up a conversation between a shopkeeper and customer

using the words and phrases below.

~ GwipGhAEG) Katneghen = Dairy Prodicis

wnwywph dl‘lu / t'avari mis — beef

Ywp /K at — milk

njfuwph dhu / vochkhari mis — mutton

Yuwpuwaq / k'arak — butter

hnpph dhu / horti mis - veal

wwlhp / p’anir - cheese

fungh dhu / khozi mis — pork

ppywubip / tptvaser — sour cream

w)&h dhu / ayts’i mis — goat meat

anL/ dzu - egg

hGnywhwyh dhu / hpndk'ahavi mis — rurkey

Yuwplwynn / k’atnashor’ — curds

hwyh dhu / havi mis — chicken

ubkpnigp / serutsk — cream

anily / dzuk’ - fish

wwnuwwnuwy / p’aghp’aghak’ — ice cream

tp2hYy / yershik’ - bologna

jnun / yugh — melted butier

Gppbp2hY / nprpyershik’ — sausage

dudnil/ mals un — yogurt_

m\(}l:-[l\g fudh °,)rokehts grmchk

alco zcdrmks
onh / oghi — vodka

unund / surdg » coffee

Ynbywly / k’onyak’ - cognac

phi) / tey —tea

2widwywyl / shamp’ayn — champagne

hynip / hyut — juice

qhGh / gini — wine

fuGanph hynip / khpndzori — apple juice

quipkignip / garedgur — beer

GuwpGoh hynip / narpndgi hyut — orange juice

| Yhuyh / visk’i — whisky

hwlpuiyhQ pnip / hankayin dgur — mineral water

& SPEAKING: vwlintpnid: In a shop (phrases)

_ qlinpn/gpnort - buyer

client 7 s

Uw h°03 wpdb: Sa inci'ldénhe?

How much does it cost?

hubnpnid B3 nybp wyn _: Khpntrum em t'pvek ayd Please, give me that
h°03 wpdb dEY Yhpngpwd upwgp: How much is a kg of butter?
Inch arzhe mek’ k'g k’arakp?

hulnpnud BU A6y Yhpngpwd fupug nybp
Khpntrum em mek” k’g k’arak t'pvek.

Please give me one kg of butter.

h°G3 wpdb wju opwgniap: Inch arzhe ays oratsuytsp?

How much is this calendar?

b0 wpdt wyn ghppp: Inch arzhe ayd girkp? How much is that book?
b°0; wpdb wig bpko-hw)bEpkl pwpwpwOp: How much is the English-Armenian
Inch arzhe angleren-hayeren bar’aranp? dictionary?

P°0g wpdb 1 2h2 dwombp:
Inch arzhe mek’shish mats’unp?

How much is 1 bottle of matsun?

bP°0s wpdb 1 innuh uhquipbunp:
Inch arzhe mek’ t’up sigaret’p?

How much is a box of cigarettes?

P*0§ wpdt wyn 2nynpwnh uwihyp:
Inch arzhe ayd shok’olati salik'p?

How much is that chocolate bar?

yBwpkd: Inchkan p'et’k e vpdg’
.’WV‘ 7 TR

nignid: Inchkan ek »uzum"

ow much do you want?

Pwih® hwin bp nignud: Kani hat” ek uzum?

How many pieces would you like?

Pwlh” Yg (Yhngpwd) bp nigned:
Kani kg / k'ilogpram’ ek uzum?

How many kg do you want?
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lwwhnipnid: Khanutam. In a Shop

— lubnpnud Bd hGd Bpyne Yhpngpwd wywbhp ingbp:
Khpntrum em undz yerk’u k’ilogram p’anir t’pvek.

- Give me 2 kg of cheese, please.

= b°0§ wwbhp Gp nugnud” bnwiw pnnh, swiwfu,
phb

niph2 wmbuwyh: Inch p’anir ek uzum: T'eghak’an lor’i
chanakh, te urush t'esak’i.

= What cheese do you want, local
Lori, Chanax, or another kind?

5 ll{léll Yhingpwd tneh b d6Y Yhpngpuwd jwlwfu
mny.p,
Lpbk pwpd k: Mek’ K’ilogram lor’i yev mek’ k’ilogram
chanakh t'pvek, vete tarm e.

— Give me | kg of Lori and 1 kg
of Chanax, if it is fresh.

= Gpynt Yhpngpwidhg dh phs wybh £, pnn06°d:

Yerk'u k’ilogramits mi kich aveli e, toghnem?

= It is a little more than 1 kg,
should I leave it?

- hoGnhp shw: POspw G whwp b Jdwpba: ~ How much should I pay?
Khpntir chpk’a. Inchkan p’et’k e vpdg’arem?
= bpbkp hwquwp hhGg hwpynep ppuwad: = 3500 drams.

Yerek hazar hing haryur (3500) dram.

Cnitjwynid: Shuk’ayum. At the Market.

- Pwplt &kq: P°03 wpdb 1 Yq Yuwlwy fubdnpp:
Barev dzez. Inch arzhe k’anach khpndzorp?

— Hello. How much does a kg of green
apples cost?

= 350 npuwu: 350 /yerek haryur hisun/ dpram.

= 350 drams.

— hlulnpnud Bd Oh phy Edwlwgpkbp, 3 4q Yqbbd
(YunObd): Khpntrum em mi Kich ezhanatsrek, 3 kg
k’pgpnem / k’ar’nem.

— Please, lower the price and I will
buy 3 kg.

= Lwy, kdwh Yunwa: Lav, ezhan k'pt’am.

= OK, I'll give it to you cheaper.

~ Chnphwlwynupynih, Yzekp 3 4q:
Shpnorhak’alutyun, k’pshr’ek 3 kg.

- Thanks, give me 3 kg.

= Uhw &6p fuGdnpp, Jdwpbp 1500 npwd:
Aha dzer khpndzorp, vpdg’arek 1500 dpram.

= Here are your apples, 1000 drams,
please.

~ Unwgkbip qnuiwpp: Thnphwlwnipyni:
Spt’atsek gumarp. Shpnorak’alutyun.

— Take the money. Thanks.

- Ukpkgkp, mwdwph / fungh / dhul h°Gs wpdk:

Neretsek, t’avari / khozi / misn inch arzhe?

- Excuse me, how much is the
Beef / pork?

= Uh ngpwdp hwquwnp hhbg hwppnep npud:
K'ilogramp hazar hing haryur dpram.

= 1500 dram per kilo.

— Cwwn pwlly £ EFdwh wybp, Gpbp Yhin
YyEpglty:
Shat’ tank’ e. Ezhan t'pvek, yerek k’ilo k’pvertspnem.

— It is very expensive. Give a cheaper
Price, I will take 3 kilos.

= Uwjphy pw(, upwlhg kdwh gh (hGh:
Mayrik’ dgan, spranits ezhan chi lini.

= It will not be cheaper than this.

- 2t’, 360 nugnud: Uhup pwy £ b pwpd gk:
Che, chem. uzum. Misp tank’ e yev tarm che.

~ No, I don’t want it. The meat is
expensive and it’s not fresh.

Challenge 3: Peform the dialogues.
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Cultural Note:

f'"nnwd {drams)

0. 000 npwd (drams)

20. 000

J}muli (drams)

New Vocabulary

npwd / dpram money
wndnyyp / arzhuyt currency
npwd / dpram armenian national currency (amd)
wnwpwnpwd / Caradram foreign currency
nnpwp / dollar dollar
wnp /ar'k buying
ywdwnp / vadg’ar’k selling
hwquwpwng / hazaranots one thousand bank note/bill
thnfuw Gwlyby / pokhanak’el Lo exchange
hwzybj / hashvel to count
dwlipky / manrel to change (money)
unwBwy / spt’anal to receive
Jbpwnwpdlby / veradartspnel to return

Proverbs of the Lesson
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SPEAKING: Ywliqwunnild/ Kangar’um / At the Bus Stop.

- Lbpkgk'p, §6°p wuh, npnk®n £ dnunwljw
nwpuwnpuwih thnfuwwldwb YEwnp: Neretsek, chek
asi, vort’egh e mot’ak’a t'aradrami pokhanak’man ket’n?

- Excuse me, could you tell me where
the nearest money exchange is?

= Swpwnpwih thnfuwbwlyiwb YEnkp 2wn Yub
pwnuwpntd: bul dnuinwlw thnfuwbwldwO Ewnp
wjunbinhg 3 Ywlquwn t: T'aradrami pokhanak’man
k’et’er shat” k’an kaghakum. Isk’ mot’ak’a pokhanak’man
k’et’p ayst’eghits 3 /yerek/ k’angar’ e.

= There are many money exchanges in
the city. And the nearest isn’t very far,
it’s 3 stations away.

- P03 mpwbuwnpw upnn B0 Gunbp wjbnbn
hwuGbpnt hwdwp: Inch ' pransp’ort k’arogh em npstel
aynt’egh hasnelu hamar?

— What transport can I take to get there?

=5 hwiwph GppnunuijhlG mwpuhG jubgbnud k
ninhn thnfuwGwlydwb YEnh nhdwg: 5 pnytned
Juwpnn Gp hwult] wylwnbn: 5 /hing/ hamari
yertughayin t’aksin k’angnum e ughigh pokhanak’man
k’et’i dimats. 5 /hing/ rop’eum k’arogh ek hasnel aynt’egh.

= The # 5 mini bus stops right in front
of the money exchange. You can get
there in 5 minutes.

- COnphwlwnipyncl: Snbkunip)nih:
Shpnorhak’alutyun. Tspt’esutyun.

- Thank you. Goodbye.

Swpwnpwih thnpuwlwldwbs YEwnnd:
T’aradrami pokhanak’man k’etum. At the Money Exchange

- Pwpl” dkq, Ywpn®n Gp dwiOpbp hd 100
nnpwpwingp:

Barev dzez, k’arogh ek manrel im 100 /haryur/
dolaranotsp?

— Hello, can you change my $100 bill?

= bhw'nyk, popnpp npwdn®y Gp nignud:
lhark’e, bolorp dpramov ek uzum?

= Of course. Do you want it all in
drams?

- hulnpnud Bd 50-p thnfuwOwybp npwdnd, huy
Ulwgwép YEpwnwpdpbp nnpwpny: Khpntrum em
50- p /hisun-p/ pokhanak’ek dpramov, isk’ mpnatsats’p
veradartsprek dolarov.

— Please exchange $50 in drams and
return the rest in dollars.

= hlinhp gyw: Ypwdp nuqnud Ep 5
hwqupwinglGbpn©®y, pt® 10 hwqupwGnglbpny:
Khpntir chpk’a. Dpramp uzum ek 5 /hing/ hazaranotsnerov
te 10 /t’as/ hazaranotsnerov?

= No problem. Do you want the money
in 5000 dram notes or in 10000 dram
notes?

— Lwy Y hGh, np 20 000 npwdp 5 hwqupwGngbbpny
nwp:

Lav k’plini, vor 20000 /kpsan hazar/ dramp 5 /hing/
hazaranotsnerov t’ak.

— It would be good if you give 20000
drams in 5000 dram notes.

= Unwgk’p thnnp. hhuntGp npwdnd, hhundGp
nnpwpny: lvGnpnud Bd npudp hwdbp nbnnd:
Spt’atsek poghp: Hisun-pi dpramov, hisun-p dolarov.
Khpntrum em dpramp hashvek t'eghum.

= Take the money, the 50 in drams and
the 50 in dollars. Please count the
drams in here.

— COhnphwlwinepinil: Sinbuncpynil:
Shpnorak’alutyun. Tspt’esutyun.

— Thank you. Goodbye.
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Lesson 18 = Mwu wwulbnipbpnpn

(> Food Vocabulary: Verbs, Her

Cereal W Questionn

= Food Vocabulary Verbs, Splces, Greens, Adj Jectlves, Other

Owdh[ /ts amcl - la chew

hwdbdmﬁgA/ hamemunk — — spice :

wnwwwlyby /Cap’ak’el - 1o fry

YEwsnuth / K'echup’ — ketchup

tithky / vepel - to cook

Jwlwbbiu / mananekh — mustard

yubiy / tpkhel — to bake

A86p / dzet — vegetable oil

fuwizty / khashel - to boil

wnuwbtn / p'pghp’egh — pepper

funpnyby / khorovel — to grill

wrn / agh - salt

winuwy / aghal — 1o grind

nuwnsh / darchin - cinnamon

Yunpky / k' pt'rel = ro cut

Ubfuwl / mekhak’ — clove

Yunpwnky / k'pt'rat’el - ro chop
tnw) / yer'al - 10 boil, simmer

YhwpnGh hynep / K'it"roni hyut — lemon juce

fuwpby / khashel - 7o stew
Lyuti / k’'plp’el - 1o peel

hwibkdky / hamemel — to season

‘ ur.uﬁhp /it —dill

fuwinGby / khar'nel - to mix, stir

wlwbnifu, nwnd / ananukh, dakhts — mins

_pwuky / kamel — to strain

GEfunip / nekhur — celery

wybjwght) / avelatsnel — 10 add

Jwnwnuwinu / maghadanos — parsley

L9k / Iptsnel — 1o fill (in), to pour (out)

pwpfundl / tarkhun — tarragon

wnwlwy / chaghanal - 1o gain weight

hwqup (Gwpnyp) / hazar (marol) — lettuce

qhpwwy / giranal — to gain weight

nthw / r'ehan — basil

Ghhwnky / niharel — 1o lose weight

niwng / urts — thyme

gnlky /1 tsonel - 10 suﬂ'

huwdbd / hamem - coriander

wumn/ alyur —-ﬂaur

hw[lpwjuwﬁnlp/hanrakhanut 'departmem store

gnpkl / tsoren — wheat
dwywp / dzavar — cracked wheat

wnlinph YEGunpnG / ar'evt'ri K’ent'ron
shopping center

hlinywgnpkb / hpndk’atsoren — buckwheat

wnnlwywdwn / Conavadg’ar’ — fair/market

Jwlpwdwywn / manradzavar — semolina

duh fuwlnep / mpsi khanut — butcher

pphGé / bprindz - rice

hwgh huwlnip / hatsi khanut — bakery

nuy / vosp’ — lentil

wnwdwb / aghaman — salt shaker

wpwnuwiw b / shakaraman - sugar bowl

hwgwiw( / hatsaman — bread container

Challenge: Make sentences with the new vocabulary above.

Challenge: Write about your favorite dish. Write a recipe of your favourite dish in Armenian using

the vocabulary above and the model below.

Proverbs of the Lesson
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&2 SPEAKING: Questionnaire: “My Eating Habits”

Answer the questions orally and in writing, then write a composition about your eating habits.

Undynpwpwp opp pwih® whqwd Gp nunnud /
ulynud:

Sovorabar orp kani ankam ek ut’um / spnvum?

How many times do you usually eat per day?

2. | p°0y bp GwpupbGupnud nunt) Gwhuwdwzhi: What do you prefer to eat for breakfast?
Inch ek nakhpnt'rum ut’el nakhadg’ashin?

3. | Undnpwpwp h°04 Gp fudnud Owjuwdwzhb: What do you usually drink with breakfast?
Sovorabar inch ck khpmum nakhadg’ashin?

4. | Npnk®n Gp uppnud Bwk) / ulybGyp: Where do you like to dine?

Vort'egh ek sirum dg'ashel? spnvel?

S Gpblynjwh dwip pwihuh®t Gp phppnud: What time in the evening do you have
Yerek'oyan zhamp kanisin ek pntrum? dinner?

6. | P05 wqqujhl Swwwnbuwlobp ghnkp: What national dishes do you know?

Inch azgayin dg'ashat’esak’ner git'ek?

7. | h®05 Bp wybh 2wwn oquuwgnpénud’ dubink®a, What do you use more: meat, fish,
ayaknk°n, pwlownbnt®n, Ywplbnt"a, pb® vegetables, dairy products or fruit?
upqbinkh: Inch es aveli shat’ ogt’agorts um:
mpseghen, dzpk'neghen, bandgareghen, k’atneghen, te
mprkeghen?

8. | Tp pniuwlyt®p Gp pE” duwlytip: Are you vegetarian or do you eat meat? (lit:
Duk busak’er ek, te mpsak’er? meat-eater)

9. | P70g duhg Gp Bw Wwwnpwuwnnd: What kind of meat do you use in your
Inch mpsits ek dg’ash pat’rast’'um? cooking?

10. | Gpplk thnpdk®| Gp hwyljuwlwb dwénch: Have you ever tried Armenian matsun?
Yerpeve portsel ck hayk’ak’an mats'un?

11. | P03 wnwinbp Gp GwfupGupnud 6n What desserts do you prefer in your family?
pGunwGhpnd:

Inch aghander ek nakhpnt'rum dzer pnt’anikum?

12. | P70 YuplbnkG bp GuiupGwpnud 26np What dairy products do you prefer in your
pGunwGhpned: family?
Inch k'atneghen ek nakhpnt’rum dzer pnt’anikum?

13. | Pungpbnkl uppn®ud Gp: Do you like sweets?

Kaghtsreghen sirum ek?

14. | PGgwhuh”® fudnpbinkh Gp uhpnud: What kind of pastries do you like?
Inchp'isi khpmoreghen ek sirum?

15. | Opp pwlh® whqud bp unipd fudnud: How many times a day do you drink coffee?
Orp kani ankam ek surdg’ khpmum?

16. | POGguwhuh® unup@ Gp GwiupGunpnud: What kind of coffee do you prefer?
Inchp'isi surdg’ ek nakhpnt’'rum?

17. | 6p pOnwbhpnud oquiwgnpén’d kp Do you use ready-made food in your
wuwwnpwuwnh nunk hp: family?

Dzer pnt’anikum ogt'agorts’um ek p’at’rast’i utelik?

18. | P70g dpgbp BG wonud dkp Gpypnd: What fruits grow in your country?
Inch mprker en adg'um dzer yerk'rum?

19. | N°p0 k &6p wokGwuhpwd dhpgp: What’s your favorite fruit?

Vom e dzer amenasirats” mirkp?

20. | pGgh" hynup Gp uhpnud: What kind of juice do you like?

Inchi hyut ek sirum?
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P°0y sEp uhpnud nunky: -

Inch chek sirum ut’el?

What don’t you like to eat?

b°0 pwlpwpbnb £ wdnud dkp Gpypnud:
Inch bandgareghen e adg’um dzer yerk’rum?

What vegetables grow in your country?

P03 hwdbdniOpltp GO oquiwgnpdnud dkp
pGunwGhpnud:

Inch hamemunkner en ogt’agorts’um dzer
pnt’anikum?

What herbs does your family use?

Uhpn”ud Gp Yone nunk hpGbn:
Sirum ek k’pts’u ut’elikner?

Do you like spicy food?

25. | N°ph & &bp wikGwuhpwé / GwhupbGunpws What's your favourite / preferred salad?
wnguwlp: Vomn e dzer amenasirats’ / nakhpnt'rats
aghtsanp?

26. | bGsh®g GO wyl wwwnpwuwnnd: What is it made of?

Inchits en ayn p'at’rast’'um?

27. | Npunknh®g bp qGnuibGEp uwnwpnud: Where do you do your shopping?
Vort’eghits ek gpnumner k’at’arum?

28. | Cwpwpp pwlh® whquwd Gp qlnuiGhp How many times a week do you go
Juwnwpnud: shopping?

Shapatp kani ankam ek gnnumner k’at’arum?

29. | N°Y k &d6q hwdwp Sw Wwwnpwumnud: Who cooks for you?
Ov e dzez hamar dg’ash p’atrast’um?

30. :‘03 b whhpwdbzn unmy ywunpwunbpne What is necessary for preparing a soup?

widwn:
Inch e anhrazhesht’ sup’ p'at’rast’elu hamar?

31. :’ﬁé t whhpwdbtn nnpp Wwnpwuwnbne What is necessary for preparing a cake?

widwnp:
Inch e anhrazhesht’ t'ort p’at’rast’elu hamar?

32, | wjwuwmwbh n*n ubinwdipbpp £ wybkih What Armenian food is more delicious for
hwiny dkq hwdwp: you? (What Armenian food do you like?)
Hayast'anum vor spnpndampterkn e aveli hamov
dzez hamar?

33. | 040k SwjwuinwGnd wybih kdw, pwh d6p | What is cheaper in Armenia than in your
Bpypnud: Inchn e Hayast’anum aveli ezhan, kan dzer | country?
yerk'rum?

34. | b*03 fudhgp Gp fudnud wybkih hwdwfu: What do you drink more often?

Inch khpmichk ek khpmum aveli hadg’akh?

35. | 3wdwtu Gp pb$h / lubGenyph 7 GpEYnyph Do you often go to feasts / parties ?
qlinud: Hadg akh ek kefi, khpndguyki / yerek'uyti
gpnum?

36. (add your own questions)

37.

38.

40.

41.

42,

43,
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Lesson 19 = "lu:u mwuﬁhﬁﬁl:nnnq

Iuﬁl‘mbLI kh ntrel - fo ask

utilp fuGnptighlp / menk khpntretsink
we asked

nnip fulinptghp / duk khpntretsik

you asked (pl.)

Gpwlp fuGnpbghl / nprank khpntretsin

Affirmative Negative
tiu fuGinpBgh / yes khpndretsi Gu ghulinptigh / yes chpkhpntretsi
I asked 1 didn’t ask
nnt fuGnptghp / du khpntretsir nnt gfuGnptighn / du chpkhpntretsir
you asked [ sing you didn’t ask (sing)
Gw fulinnbig / na khpntrets Gw fuGnpbg / na chpkhpntrets
he/she asked he/she didn’t ask

Gt0p ghulnptighlp / menk chpkhpntretsink we
didn't ask

nnip sfubnptighp / duk chpkhpntretsik

you didn't ask (pl.)

Gpwhp ghulnptighl / nprank chpkhpntretsin
they didn’ t ask
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Conjugation Example:

-wl( al)

Example of Conjugzmon / qﬁw[ / gnnal —-10 go

Affirmative

Negative

tiu qGwgh / gpnatsi - / went

nnt qlwghp / gpnatsir — you went

Ow qGug / gpnats - he/she went

UkGp qlwghbp / gpnatsink — we went
nntp qGwghp / gnnatsik — you went
Gpwlp qlhwghb / gpnatsin — they went

Lu $qGwgh /chpgnatsi — I didn't go

nnt §qlwghp / chpgpnatsir - you didn't go

Gw 3qlwg / chpgpnats — he/she didn't go

Uk0p $qlwghlp / chpgpnatsink — we didn’t go
nnLp sqlwghp / chpgpnatsik — you didn't go
GpwGp 3qGwght / chpgpnatsin — they didn’t go

Note: The negative is formed by adding the ncgative particle -§ (-ch) before the affirmative forms.

Adverbs used with the Simple Past

ytppkipu / vercherps — recently, lately

whgjwy pwpwp / antsyal shapat — last week

GpkY / yerek’ — yesterday

whgyw) wihu / antsyal amis — last month

Gwfuwbgjwy opp / nakhantsyal orp =
EptYy sk wnwehl opp / yerek’ che ar’achin orp
the day before yesterday

wlgjwy wwnh / antsyal tari - last year
2 dwd wnwg / yerk'u zham ar’ach - 2 hours ago
2 op wnwy / yerk'u or ar’ach — 2 days ago

| Up phs wnwp / mi kich ar’ach — a while ago

3 wpwp wnwsy / yerek amis arach — 3 weeks ago

10 pnuyb wnwy / t'as rop’e ar’ach

2 wnnwph wnwe / yerk'u t'ari ar’ach - 2 years ago

10 minutes ago
Example of Usage:
1. | Uppwyh GpEynywh pGYkpu hGé hpwyhpbg My friend invited me to a restaurant last
ntuwnnpuw: K'irak’i yerek’oyan pnk’erps indz Saturday evening
hpravirets r’est’ oran.
2. | UkiGp yuwwdhpkghlp, YEpwip, fudtghbp: We ordered, ate, and drank.
Menk p’atviretsink, k'erank, khpmetsink.
3. | vbnpbghbp pbipt| dbip hw2hyp: We asked for the bill.
Khpntretsink berel mer hashivp.
4. | LpwGp spbpkghb dtp hwhyp, npnyhtiwnl hGs-np
dtiyp wpnkb yswpk| tp dbp ginfuwpbG: Nprank They didn’t bring the bill because
chpberetsin mer hashivp, vorovhet’ev inch vor mek’p someone had already paid for us.
arten vpdg'arel er mer pokharen.
5. | Npwk™n, &°pp L n"y hpwyhpbg pbq: Where, when and by whom were you
Vort’egh, yerp yev ov hpiravirets kez? invited?
6. | Yhpwyh GpbYnjwi nnip qGwgh®p nplt wntin: Did you go anywhere Saturday evening?
K’irak'l yerek'oyan duk gpnatsik voreve t’egh?
& WRITING EXERCISES:
Infinitive Affirmative Negative

Guwyky / nayel — o look

Guwnby / npst’el — 7o sit

pbpky / berel — o bring

Ydwpby / vpdg’arel - 1o pay

UGwy / mpnal - 1o stay

fuwinuy / khaghal - to play

qnnw) / gor'al - to shout, yell

dwjwnwy / zhpp't'al — 1o smile

Challenge 1: Conjugate the verbs and make sentences on your own.

1
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Challenge 2: Complete and then translate the sentences into English using the verbs in the

simple past. .
1. | Undnpwpwp wfuwmnwipu ulqw.lnui Sovorabar ashkhat’ankps spk’ psvum e zhamp
dwdip 8-hG, puyg Epky 8-in, bayts yerek’
2. | bu unynpwpwn luzl'uwu‘lu.lﬁghg innth Bd Yes sovorabar ashkhat’ anknst un em galis zhamp
quhu dwdp 5-hG, pwyg pbl GpEYynywl__: | 5-in, bayts yerek yerek’oyan
3. | Undnpwpwpn qGnudbbp wOnud GO «Uwu» | Sovorabar gpnumner k’at’arum em “Sas”
hwlpwhiwGniphg, pwjg Epkly sk wrwehl | hanrakhanutits, bayts yerek’ che ar’adgin
) ) | P orl
4. | Unynpwpwp dnnnyp inlenud £ 1 dmli Sovorabar 7nghovn Uevum e | zham, bayts
pwyg pby wnwynunjwb yerek’ ar’avot’yan
Challenge 3: Match the first column with the second.
L Gw Ywpnuwg /nak’ anals I: we played
2. | bwdOwg/na mum": g % | 2. | you appeared
3. UkGp fuwnuwghbp / menk I\haghalsmk 5 he/she read .
4. Gpwlp gnnwghl / nprank gor’atsin 4. you didn’t stay
3. nnt j0Gwghp / du chpmpnatsir 5. they shouled
6. nnip Gpllwghp / duk yerevatsik 6. J
7 (w jJwpnuwg / na chpk'artats 7. you didn’t apgear
8. ubkilp shuwnwghlp / menk chpkhaghatsink 8. they didn’t pay
9. nnip sEpliwghp / duk cherevatsik 9 he/she didn’t read
10. | Gpwlp syBwpbghl / nprank chpvpdg'aretsin 10. | we didn’t play

& WRITING & SPEAKING Lwfuw(gjwy| opp: The Day before Yesterday.

Challenge: Which of these activities did you do the day before yesterday?
a) Change the following words and word-combinations into the simple past tense (affirmative

and negative).

b) Write a compasition on the topic “The Day before Yesterday”.

wpplwiw) Jwn wewynujwb
(artnananl vagh ar’avot’yan)

Upplwgw Jwn wowynnjwi:
Artnatsa vagh a r'avot’yan. 1
woke up early in the morning.

to wake up carly in the
morning

| glgnin pOnniGky / 1s’pnts’ugh pntunel

to take a shower

pnnwwy / loghanal to have a bath
LJwayby / Ipvats'vel to wash oneself
uwbpyby / sanprvel to comb
hwqbyb| / haknpvel to dress
Owhuwdw k| / nakhadg ashel 1o have breakfast
qlw) whuwunwiph / gpnal ashkhat'ank'i | to go to work

w2fuwnwGpp uljuby / ashkhat’ank’p
spk'psel

to start work

qlw) hwinhwdwb / gpnal handip’man

to go to a meeting

qbynyyg qpby / zek'uyts’ gprel

to write a report

pwnqiwik| / tarkmanel 1o translate
fudpwaqnby / khpmbagrel to edit
w2k / dg’ashel to have lunch, to dine

w2fuwinwbpp wywpnby / ashkhat'ankp’
avart'el

to finish work
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wintl qluwy / t'un gpnal

to go home

qlwy pdayh / gpnal bpzhpshk'i

to visit a doctor

wnnth yEpwnuwnebwy / tCun veradar'nal

to return home

hwanuuwnp (Jwbwy / hakust'p Ipvanal

to wash clothes

dit’el

hwGquunwlwy / hangpst’anal to rest
hknniuwnwgniyg nhinky / her'ust’atsuyts | to watch TV

GnpnipynLlGbn puby / norutyunner Ipsel

to listen to the news

htnwfununy qpnighy / her’akhosov
zprutsel

to talk on the phone

qyupdwluy / zpvardg'anal

to have fun

qOwy hwybptGh nwuh / gpnal hayereni
dasi

to go to Armenian class

unynpbip hwybpkh / sovorel hayeren

to study Armenian

qpnulby / zpbosnel

to go for a walk

qlwy YhGn, punpnG, hwdbpg
gpnal k’ino, tat’ron, hamerg

to go to the cinema,
theater, concert

hynip qlwy / hyur gpnal

1o visit

qlw) nbunnpwb pGppbpne / gpnal
r'est’oran pntrelu

to go to a restaurant for
supper

plipp, wiuwqghp Ywpnuw) / tert, amsagir
k’artal

to read the newspaper,
magazine

hGuwnbpGEwnwihG Yuypnid
wnbnbhwwnynepyniG thGunpkg
int’ernet’ayin k’aykum t’eghek’at’vut’yun
ppnt'rel

to do research on the
internet

qpwnyuwé [haky / zpbaghvats’ linel

to be busy

hEnwhinuwqwiqbph Wwnwufuwbby
her’ akhosazangerin pat’askhanel

to answer phone calls

hwhnhwnud Gawlwlt| / handip’um
npshanak’el

to make an appointment

plnnuity hynupbphG / pntunel hyurerin

to receive guests

hynipbphl Swiwwwphbg
hyurerin dg’anaparel

to see off guests

Bw) wwwnpwuwnby / dg’ash p’at'rast’el

to cook

qlnud06p Ywuinwpby / gponumner k’at’arel

to do shopping

phppky / potrel

to have supper

hErwjununy wuwjdwbwynpybp

her’akhosov p’aymanavorvel

to arrange over the
phone

| paky / kpnel to sleep
UkYGEL gnpdnundwh / mek’nel Lo go on a business trip
gorts’ughman
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Lesson 20 = "lwu puwﬁbnnnn

GRAMMARNOTE Spotllght on Simple Past Tense (irregulars)
(see Appendt.t 11)

Infinitive ‘ Preterit Stem + end. Slmple Past

Glyw, GYwn, Ghun, Elwop, Ghwp,
Glwh (yek’a, yek ar, yek’av, yek’ank,
qui / gal — to come GY / ek’ + pers. end. yek’ak, yek’an)

6w, 364w, sbYuwy, sEYwhp,
sblwp, stlwh (chek’a, chek'ar,
chek’av, chek’ank, chek’ak, chek'an)

nuinkbi| / ut’el - 10 eat Ybp / k’er + pers. end.
LhGky / linel — ro be bn / yegh + pers. end.
nuwnbwy / ar'nal - 10 become | qupéd / darts + pers. end.
wnwGBl / Uanel - to take, wnwip / Car + pers. end.
carry, bear

wn0by / ar’nel - to take, buy wn / ar’ + pers. end.
wnkiulby / Cesnel - 10 see wibiu / Ues + pers. end.
ytp YhGuwy / ver k’enal ybp Yuwg / ver k’ats +

rostand‘ = : pers. end.
- T TR 2 verbsandderivaﬂve v

Slmple_ Past
etsir, -ets, -etsink, -etsik,

wbgh, wbghn, wbg, tmlbghﬁe,

i / t'al - to give wny /tpy + nykghp, nytght
personal endings sindtigh, sndtighp, sindtig,
suinybkghGp, sunkghp, sunybghG
pwy / lal = to cry Lwg / lats + pers. end.
nGby / dpnel — to put np / dpr + pers. end.
wby / anel - 1o do, make wp / ar + pers. end.
pm[ﬁb[ / toghnel - 1o leave, pnn / togh + pers. end.

let, allow

1jwg/ Ipvats +
(i, ir, mk, |k in).
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& WRITING & SPEAKING:
New Vocabulary

wnpwdwnpnipynil / t' pramadrutyun — mood

wpdwlnipn / artsak’urt — vacation, holiday

hGé& whhpwdbwn &/ indz anhprazhesht’ e — I need
hGé hwplwynp k/ indz hark’avor e — I need

wnwwinpnpynil / £ pp’avorutyn
impression

dwiwbwl whgluwglby / zhamanak® antsk’atsnel
to spend time

ybppwwbu / verchap’es — finally
hwdwpjw / hamarya — almost, nearly

hwywby / havanel - 1o like

Owdwl / namak’ — letter

wwinwhby / p'at’ahel — to happen

qnifu / gplukh - head

pnn by / toghnel — 1o leave, give up, let, allow, permit

yb&p YEGuwy / ver k’enal — 1o stand up

Exercise 1: Choose the correct word from the brackets.

1.

Pninpu (Guinbkghlp, Guwnkg) ubinwGh
2nLne:

Bolorps (npst’etsink, npst’ets) seghani shurdg.
We ali sat at (around) the table.

2. | bpbY nu2 (wpplwgw, wpplwlw)) kL Yerek’ ush (artnatsa, artnanal) yev
w2tuwinwGphg (NL2wiguwn, nLzwguw): ashkhat’ankits (ushatsar, ushatsa).

Yesterday | woke up late and was late for work.

3. | bpbly Gpbynywh (hwhnhwh, hwinhwbghlp] Yerek’ yerek’oyan (handip’l, handip’etsink) mer
dtip gnpdpOytipnop: gorts’nnk’erodgn.

Yesterday evening we met our colleague.

4. | Lpwap (npnzkght, npnkh) Gudwly gpb) Nprank (voroshetsin, voroshel) namak gprel
hptiGg pGytpnep: irents pnk’erodgp.

They decided to write a letter to their friend.

5. | dEppwwtu pahalp (BYEL, BYu): Verdgap’es bpzhishk’p (yek’el, yek’av).

Finally, the doctor came.

6. | Bwhh np tpkY Gw 2w (fudkg, fudkGp), Kani vor yerek’ na shat’ (khpmets, khpmenk),
npw hwdwp £ hGinn gpncup 2un dpra hamar el het'o gplukhp shat’ (tsavets,
(quykg, jgwykg): chptsavets).

He had an awful headache because he drank too
much yesterday.

7. | %np (fununwgup, lununwguwp) pw)g Duk (khost’atsar, khostatsak), bayts
(swywpntghp, wjwpunbkghbp) (chavartetsik, avart’etsink) ashkhat’ankp.
wfuwwnwlipp: You promised, but you didn’t finish the work.

8. | hGswhuh” dwdwGwl (whglwgpky, Inchp'isi zhamanak’ (antsk’atsrel, antsk’atsrik)

whglwgnhp) tnby Gpblynjw:

yerek yerek’oyan?
Did you have a good time yesterday evening?

Exercise 2: Put the verbs in brackets in the appropriate form and continue the story “At the Café”.

1.

Gpty (WnOkp) updwpwi b (Gunky) dh ubnwGh dnwn:
Yerek’ (mpt’nel) sprdg’aran yev (nst’el) mi seghani shurdg.

Yesterday I entered a café
and sat at a table.

(o8

Gnp dwuwnignnihhG (quip), Gu hjnep (Wwundhpbg):
Yerp mat’utsoghuhin (gal), yes hyut (p’at’virel).

When the waitress came |
ordered a juice.

3. | Puyg dwuwnignnnihhl quiptipnip (pbpky): But the waitress brought a
Bayts mat’utsoghuhin garedgur (berel). beer.
4. | bu (Guyby) Gpwh L (wuby)_: I looked at her and said__.

Yes (nayel) npran yev (asel)__.
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& SPEAKING: At the Restaurant

Uhpwhh GpkYnjwh pGYkpu hGa hpwyppbg
nbuwmnpw: K’ira’ki yerek’oyan pnk’erps indz
hpravirelts’ r’est’oran.

My friend invited me to a restaurant last
Sunday evening.

Utlp qlwghGp nGunnpw:
Menk gpnatsink r'est’oran.

We went to a restaurant.

Uwwnnignnnihhl dninbguwy 0kq U wuwg.

- 3wdkgtp, wju ubnwip qpunywé gk, Gunbp
wjuwnbn:

Mat'utsoghuhin mot’etsav mez yev asats:

— Hametsek, ays seghanp zpbaghvats’ che, npstek
ayst’egh.

The waitress came up to us and said
— Welcome, this table isn't reserved, you
may sil here.

UtGp Guybghlp Swwgwbyp.

= fulnpnud GOp ulqpenid peptp Bplyne pwdwly
pwpu Gwpleh hynip uwnniygny, Gpyne pwdhb
fungh funpnywé, dkY pwdhb wngwh b dkY 2h2
Yupdhp ghGh: bul dh phs htnn pkiptp Gpyn
quywp wpbbpjwh unpd b Bpyne Ywnp
plujwop:

Menk nayetsink” dg’ashatsank’n.

= Khpntrum enk’ spkpzbum berek yerk’u bazhak’ tarm
narpndgi hyut sar’uytsov, yerk’u bazhin khozi
khorovats’, mek’ bazhin aghtsan yev mek’shish k’armir
gini. Isk mi kich het’o berek yerk’u gavat arevelyan
surdg’ yev yerk’u k’ptor tpkhvats’k .

We looked at the menu.

= Please, first bring us two glasses of fresh
orange juice with ice, two portions of pork
barbeque, one portion of salad and 1 bottle
of red wine. Then a bit later bring 2 cups
of coffee and 2 pieces of cake.

- COonphwYwnipjnil, - wuwg dwunnignnnehhG
b qluwg:

— Shpnorhak’alutyun, - asats mat’utsoghuhin yev gpnats.

— Thank you, said the waitress and she left.

£hs hEnn dwunnignnnihh0 pbptg wywwybpp L
wuwg.

- Pwph whunpdwy:

Kich het’o mat’utsoghuhin berets pat’verp yev asats .
— Bari akhorzhak’.

Some time later the waitress brought the
order and said,
— Enjoy your meal. Bon appetite.

Udkh hag hwibn kp: UkGp YEpwip, fudBahbp,
www fulnpbghGp ptipt| dkp hwzhyp:

= hulnpnud GOp pbptp dbp hwahyp: POspw” G
wbwp £ dwnkhp:

Amen inch hamegh er. Menk k’erank, khpmetsink, ap’a
khpntretsink berel mer hashivp.

= Khpntrum enk berek mer hashivp.

Everything was delicious. We ate, drank
and asked for the bill.

= Bring our bill, please. How much shall
we pay?

Uwwnignnnihhl pbptg hwzhdp: UGGp
ydwpbighlGp hwzhyp b qGwghbp Yhin:
Mat’uts’oghuhin berets hashivp. Menk vpdg’aretsink
hashivp yev gpnatsink k’ino.

The waitress brought the bill. We paid the
bill and went to the cinema.

Uhpwlh GpEYnyw dEGp hpwwh dwdwbwy
whOgljwgphGp: K’irak'i yerek’oyan menk hprashali
zhamanak’ antsk’atsrink.

We had a wonderful time on Sunday
evening.
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Challenge: Read the text and answer the following questions orally and in writing.

1. | M°y ptq hpwyhpkg: Ov kez hpravirets? Who invited you?

2. | Mip b B°pp hpwdppbg: Ur yev yerp hpravirets? Where did he invite you and when?

3. | P*0g wuwg dwnnignnnihhG: Inch asats What did the waitress say?
mat’utsoghuhin?

4. | b°0; wuwuindhpkghp: Inch p’at’viretsik? What did you order?

5. | P°Gs ppkg dwwnnignnnihhG: Inch berets What did the waitress bring?
mat’utsoghuhin?

6. | b°03 YEpwp, fudtighp: Inch k’erak, khpmetsik? What did you eat, drink?

7. | UwwnnignnnihhG p°0g peptg yGpenud: What did the waitress bring in the end?

Mat’utsoghuhin inch berets verchum?

8. | POswhuh® dwiwlwly whglhwgphp: Inchp’isi How did you spend your time?

zhamanak’ antsk’atsrik?

Challenge: Answer the questions and speak about your vacation last year.

Write a composition called “My Vacation”.

1. | 0°up qGwghp wigywy nwph wdwnwihG wpdwynipnhb:
Ur gpnatsir antsyal 'ari amar'ayin artsak’urtin?

Where did you go last summer
for your holiday?

2. | Unwohl whqw™ thp wybwnkn: Was it your first time there?
Ar’achin ankam eir aynt’egh?

3. | Ml hkwn qlhwghp: Um het’ gpnatsir? Who did you go with?

4. | Udup pwlhup®G qGwgpp: Amsi kanisn gpnatsir? When (what day) did you go?

5. | bGgn*] qGwghp: Inchov gpnatsir? How did you get there?

6. | b°0g nbuwp: Inch t'esar? What did you sec?

7. | bOspw®G dOwghp wjGwnkn: Inchkan mpnatsir aynt’egh? How long did you stay there?

8. | b0 wpbghp wywnkn: Inch aretsir aynt’egh? What did you do there?

9. | M°wd hwlnhwbgpp: Um handip’etsir? Whom did you meet?

10. | P°03 wpkghp yEpunwebwnig hbwnn: What did you do after coming

Inch aretsir veradar’naluts het’o?

back?

11. | P°0f mwuwiynpnupynibGbpny JEpwnwpdwp
wpdwynipnhg:
Inch t'pp’avorutyunnerov veradardzar artsak’urtits?

What were your impressions
about your vacation?

12. | PGwyhup®G Ep Bnuwlwyp wylinbn: Inchp’isin er yeghanak’p
aynt'egh?

How was the weather there?

13. | POswbt"u whghwagphp wowewht wpdwlnipnn:
Inchp’es antsk’atsrir amar’ayin artsak urtpd?

How did you spend your summer
holidays?

14. | En Jupdhpny hGgpw™a thnn £ hwplwdnp pwy
hwbquunuwbGwyn hwdwn: Ko K arts’ikov inchkan pogh ¢
hark’avor lav hangpst’analu hamar?

How much money do you need
to have a good holiday?

15. | Mpwb®n YnugBGughp hwiquunwlw) :
Vort'egh k'uzenayir hangpst’anal?

Where would you like to have a
holiday?

Proverbs of the Lesson

_,Wl}?; ,an: Her atsar,
Usphg htnnt,

“Achkits her’u, mp

dinphg htinne:

121




Lesson 21 = "huu puwﬁﬂhuhnnnq

‘int‘initve

+‘Personal landing = -ul, -u.ln. -uu[, -u.lﬁp, -ulp.
-w (-a, -ar, -av, -ank, -ak, -an)

I, you, he/she, we, you, they understood
hwulwgw, hwuljwguwn, hwuljuguny,

hwuluwluwyg hwulwb hwuljwg hwulwgwlp, hwulwgup, hwulwgwh

hask’anal hask’an hask’ats hask’atsa, hask’atsar, hask’atsav, hask’atsank,

to understand hask’atsak’ hask’atsan
I, you, he/she, we, you, they didn’t understand
shwuljwgw, shwulwgun, shwuljwguy,
shwulwgwap, shwulwgwp
chphask’atsa, chphask’atsar, chphask’atsav,
chphask’atsank, chphask’atsak’ chphask’atsan

widniuGw bwy wdntuGwh wdnwulwg

amusnanal amusnan amusnats

to get married

howGwy / piwh /iman | hdwg

imanal imats

10 know

Awldpwlwy Awhapwb dwhdpwg

dzandzranal dzandzran dzandzrats

to get bored

funuunw Gwg funuunw funuwnnwig

khost’anal khost’an khost’ats

10 promise

dnnwliwg unnwl dnnwg

mor’anal mor’an mor’ats

1o forget

quuypwGug qujpwh qujpwg

zayranal zayran zayrats

to get angry

hhjwinwOw; | hpwbnwh | hhywinug

hivandanal hivandan hivandats

to get sick

wnennwlwy wnnnowo wnnnpwg

ar’okhchanal ar’okhchan ar’okhchats

to get well,

recover

qnnuwlwg qnnwi qnnuwg

goghanal goghan goghats

to steal
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2 GRAMMAR: Spotlight on Derivative Verbs -t (-en)

/ The sm:ip ep
~ (-a,-ar, -av, em.
__The negative is y adding -3 (-ch) to the affin r & s
Infinitive Infinitive Preterit + Personal Ending = -w, -wp, -wy, -wip,
Stem Stem -wp, -wa (-a, -ar, -av, -ank, -ak, -an)
1, you, he/she, we, you, they had
(enal) nLGbguw, nuGtgwn, nuGbguy, nlGEguwbp,
niOGOw nLGgwp, niGtigwl / unetsa, unetsar, unetsav,
unenenal niGEG niGkg unetsank, unetsak, unetsan
to have unen unets I, you, he/she, we, you, they didn’t have
snilbigw, gniGbgwp, gniGtgusy, snlGligulp,
snLGliguwp, snibguwi / chunetsa, chunetsar,
chunetsav, chunetsank, chunetsak, chunetsan
dnunblwy dnunkl dninkg
mot’enal mot’en mot’ets
approach
JuwhubGuwyg JwfukG dwlubg
vakhenal vakhen vakhets
to be afraid of
hwqbOwy / hagenal hwqkO hwqbkg
1o be full / sated hagenal hagets

Challenge: Conjugate the verbs above in the simple past tense and make up sentences.

Position in the Sentence

Gpkly poytipu qubqbg nL hhpkgptg dbp Yesterday my friend called and
Statement | hwlnhwdwl dwuhG: Yerek’ pnk’erps zangets u reminded me about our meeting.
hishetsrets mer handip’man masin.
tntl phytpu dnnwguy ne gquiliqkg, shhakgnpkg dtp | Yesterday my friend forgot and
Negative | hwlnhwow( JwuhG: Yerek' pnk’erps mor'atsav u didn’t calland didn’t remind me
chpzangets, chphishetsrets mer handip'man masin. about our meeting.
General GnkY paytpn qubqb®g, hhpkgpk®g dtip hwinhwiwh | Yesterday did your friend
Question | Gwuh(: Yerek'pnk’erpd zangets? hishetsrets? dzer call and remind you about your
handip’man masin? meeting?
Special Gptiy hGsn"L pGYytipn jquitqlig nu shhakgpkg atip Why didn’t your friend call
Question | hwinhwdwb JwuhG: Yerek' inchu pnk’erpd yesterday and remind you about
chpzangets u chphishetsrets dzer handip’man masin. your meeting?

Exercise 1: Match the preterit stem with the correct infinitive.

_______Infinitive Preterit Stem
| inbulib{ / Uesnel - to see wp / ar
nuwnby / ut’el - to eat bn / yegh

wbg / anel - ro do, make
nhky / dpnel - o put
qui| / gal - to come
LhGEy / linel - 10 be
pwy / lal —zto cry

SR NENE
Y PN 1 P P Y
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& GRAMMAR: Spotllght on Derivative Verbs -0 (-n) z (-ch)

Infinitive

Infinitive

Pxetent

+ Personal Endmg = -w, -wp, -wy, -wlip, -wp,

Stem Stem -wii (-a, -ar, -av, -ank, -ak, -an )
(d“’p 'ul -3
I, you (singular), he/she, we, you (plural), they reached
hwuw, hwuwp, hwuwy, hwuwp, hwuwp,
hwuwi / hasa, hasar, hasav, hasank, hasak, hasan
hwuliky / hasnel hwul = hwu I, you (singular), he/she, we, you (plural), they didn’t
to reach, get hasn has reach

shwuw, ghwuwp, ghwuwy, jhwuwbp, ghwuwp,
shwuwl / chphasa, chphasar, chphasav, chphasank,
chphasak, chphasan

wnGbp / ar'nel wnh wn

10 buy, to take ar'n ar’

dinGby / mpt'nel aunl dwn

to enter mpt'pn mpt’

whglky / antsnel wagh wig

to pass antspn ants

qulky / gnt’nel qul qun

to find gpt'on gnt’

hwaqky / haknel hwqb hwag

to wear hakpn hak

whghky / antsnel whgh wig

to pass antspn ants

helby / ichnel hob he

to go down, get off ichpn ich

pGYGE] / pnk’nel ﬂﬁuﬁ nay

2 to get lost,
 disappear s v ' :
5 npw, lllﬂﬂl"ll z&nnwﬁe z!gn;\_,
2 ke | chpkorak, chpk’oran | e
nhuysbit / dip’chel nhus nhy
10 touch dip’ch dip’
Yuwhiy / k'pp’chel Luys Uy
to stick, cling kp'p’ch kp'p
thwiugby / pakhchel ro|  thwfug thwlu
run away pakheh pakh
uwngby / sar’chel uwng uwn
10 freeze sar'ch sar’
pnghy / tpr’ chel pn§ pn
to fly tpr'ch tpr’

Challenge: Conjugate the verbs on the previous page in the simple past tense and make up

sentences.
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& SPEAKING: Vernissage (Arts and Crafts)
Cultural Note:

.;;

Challenge: What about you? Did you ever go shopping at Vernissage? Talk about your

experience.

GyYbp / npver — present, gift

qupnwnntth / zartat'up — jewellery box

hniwbybp / hushanpver — souvenir

dwnwbh / mat’ani — ring

wubnGwagnpd wfuwnwip
aseghnagorts’ ashkhat’ank — needle-work

wlwpon / ak’andgogh — earrings
npw / shpkhta — chain

abknph whuwnwlp / dzer'ki ashkhat’ank
handicraft

nupnilp / ulunk — beads
yqlng / vpznots — necklace

GYwp / npk’ar — picture

wuwywnwlowh / ap’arandgan — bracelet

| pwlnwly / kandak’ — sculpture

dwdwgni)g/ zhamatsuyts — watch

nultinkl / vosk’eghen - gold (jewellery)

wiudwin / shakhmat' — chess

qupnbnkh / zarteghen — jewellery

Gwpnh / nardi — backgammon

bPGswhuh® qupnbinkG Gp uhpnud ¢ What kind of jewellery do you like?

nulyk / vosk’e — golden (adjective)

Yyt / k'ashve — leather (adjective)

wndwpk / arts’ate — silver (adjective)

Ywyk / k’ave — clay (adjective)

wnwdwhnk / adamande — diamond

wwwlyk / ap'ak'e — glass

| wjpwinh0E / p’plat’ine — platinum

dbwnwnk / met'aghe — metallic

wn0dak / p’pghpndze — copper

thwjwnk / payt’e — wooden

Questionnaire

1. | Npuntinh®g Gu uhpnud qupnbnkG QL (weGky):
Vort'eghits es sirum zarteghen gpnel (ar'nel)?

Where do you like to buy jewellery?

2. | Uhpn”ud bu hwgnuun Yuwd qupntnbkh Ghpb:
Sirum es hakust’ k’am zarteghen npvirel?

Do you like to give clothes or
_jewellery as a present?

3. | POgwhup® qupnbnbl Gu GwjupGuopnud Yptg:
Inchp’isi zarteghen es nakhpnt’rum k’prel?

What kind of jewellery do you
prefer to wear?

4. | bpp bu YEpohl whquwd Gnp hwagniuwn Yuwd
qupnbtintl qGLi: Yerp es verchin ankam nor hakust’ k’am
zarteghen gpnel?

When did you last buy new clothes
and jewellery?

5. | PGgwhuh * qupnbnkl Gu GwpupGupnod Ghpby:
Inchp’isi zarteghen es nakhpnt'rum npvirel?

What kind of jewellery do you like
to give as a present?

Proverbs of the Lesson

l!nm dwnhu 1w|.|1, uhnum;“ winhu: Boyn m@t is chap, si




‘Lesson 22 — ‘lwu euwﬁhnumhnnnn

m, tsan) P “Congratulatians” >
“Letter from Armenia”

& GRAMMAR: Spotllght on Causative Verbs
-g0 (-atspn, -etspn, -tspn) before

erbsareusedto cate th ohepetson

I managed
tiu hwugph / yes hastspri — / managed
nnt hwugphp / du hastsprir — you managed
Ow hwugpkg / na hastsprets — ke managed
GtGp hwugphGp / menk hastsprink — we managed
nnip hwugphp / duk hastsprik — you managed
GpwGp hwugph( / nprank hastsprin - they managed

astsnn = hwugp / hastspr + -, -hp, -5, -

R (-i, -ir, -ets, ~irk, =ik, -in)
I didn’t manage
tiu ghwugnph / yes chphastspri
nnt ghwugphp / du chphastsprir
Gw ghwugpkg / na chphastsprets
dt0p shwugphlp / menk chphastsprink
nntp shwugnhp / duk chphastsprik
Gpwlp shwugphG / nprank chphastsprin

Challenge: Put the verbs below in the simple past tense and use them in sentences.

nipwjuwglby / urakhatsnel — 10 make happy

pwpljuwglb / bark’atsnel —to make angry

Ytnpwglky / verchatsnel — to finish, complete

nddwnwglby / dpzhvaratsnel — to make difficult

ht2unwghty/ hesht’atsnel — to facilitate

nupwhuwghb| / urakhatsnel — to make happy

Juwjukglk) / vakhetsnel — to frighten

qpwnbglb) / zpbaghetsnel — 10 occupy, entertain

dhwglky / miatsnel — 1o join, switch on

Enwglky / yer'atsnel - ro boil

Remember:
Ynpglky /k’ortspnel 70 Yynngl / kortspn =
lose, miss, forfeit Ynnpgn / kortspr

+ personal endings

1o take, pick up

190k / 1ptsnel 1gb / lptsn = |gp/ Iptsr

to pour, to fill + pers. end.

hwnglby / hartspnel hwpgQ / hartspn =

1o ask hwpgn / hartspr + pers. end.
ybnghby / vertspnel ytipgh / vertspn =

l.lbngn / vertspr + pers. end.
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& WRITING: EXERCISES
Exercise 1: Choose the correct verbs from the brackets.

GpbYy dwhlynepjwl pGytpnou

Yerek’ mank’utyan pnk’erochps (t’esnel, t’esa).

(nbulby, nbuw): Yesterday I saw my friend from childhood.
2. | bu (hwuljwguw, hwuluwagky), np stp Yes (hask’atsa, hask’atsel), vor cher uzum gal mez
nignid qui dkq htwn: het’. I understood that he didnt want to come to our
place.
3. | (Unynpk°, undnpbgh®n) nwubipn: (Sovorel, sovoretsir) dasernd?
Did you study your lessons?
4. | Qbnpbpn ((Ywlwy, 1wgh®p): Dzer’kerpd (Ipvanal, Ipvatsir)?
Did you wash your hands?
5. | 3wdbpgp (hwywhbp, hwywhbgh®p): | Hamergp (havanel, havanetsir)?
Did you like the concert?
6. | Ljwpp pbiq nnup (BYGL, BYw®y): Npk’arp kez dur (yek’el, yek’av)?
Did you like the picture?
T Ujuop hyntpwlingnid wGdGwghpu Aysor hyuranotsum andznagirps (kortspnel, kortspri).
(Ynpglky, Ynpaph): 1 lost my passport at the hotel today.
8. | bnpnpn (Qubqkgh™n, quiqk™)): Yekhporpd (zangetsir, zangel)?
Did you call your brother?
9. | Lw Ukq wuwn (0qlk), oqlkg): Na mez shat’ (oknel, oknets).
She helped us a lot.
10. | Lwy dwiwGuwly Lav zhamanak’ (antskatsrir, antsk’atsnel)?
(whglwanhp, whgyuglt®): Did you have a good time?

Exercise 2: Match the infinitive to the preterit stem.

Infinitive Preterit Stem
1. | ytpglky / vertspnel — to take, pick up 1. | pwpdpuwgp / bartsratsr
2. | hplky / ichnel - 1o get down, to descend 2.
3. | whglwglky / antsk'atsnel — ro spend 3
4. qunlky / gpt’nel - ro find 4,
5. | hwulhky / hasnel - ro reach, get 5. | wlig/ ants
6. npgb| / k' orchcl — to get lost, disappear 6. | hwu/ has
7. | ybpowglty / ve nel—tofinish -~ - |7 | wGglwgp/antsk atsr
8. | pwpdpwlw) / bartsranal — fo rise, 10 go ups!alrs 8. | qun/gpt
9. | wliglk) / antsnel — fo pass 9. | hp/ich
10. | ggnipwglly / zpgushatsnel — to warn 10. | yGpgp / vertspr
Exercise 3: Translate and write the infinitive of each verb.
Conjugated Transl. Infinitive Conjugated Translation | Infinitive
1. hyjnupwuhptgh they hynipwuhpbyp | 6. ghwpgptgh
hyurasiretsin treated | hyurasirel chphartspretsi
1o treat
2. bpllwg 7. Jwhubguy
yerevats vakhetsay
3. Swlinpugw 8. 20nphwynpbkghlp
ts’anotatsa shpnorhavoretsink
4. dnnwgwp 9. squlqwhwpkg
mor'atsak chpzangaharets
5. dninbigwl 10. gmqbg
mot’etsan chuzets
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Conjugated

Translation Infinitive Conjugated Translation Infinitive
11, winwubwguwl | they got winulwlw) | 16. wuwg )
amusnatsan married amusnanal asats
to get married
11. wnwip 17. Ynpwp
ar’ank kK’ orak
13. shwuljwgwy 18. dwnptg
chphask’atsav makhtets
14. hpwlwhwguwy 19. whgwy
irak’anatsav antsav
15. dwhdpwgwlp 20. nhuywy
dzandzratsank dip’av

Exercise 4: Complete the story “My Son’s Birthday" using the verbs in brackets in the
simple past tense.

o

uy .zwp‘,‘ﬁ?’ﬁ’, ognuunnuh 22-hG hd wywg npnnt 6GGRHwWa 6pﬁ‘f§‘§l§fmsya1 shapat, ogost’osi

22-in im avak vortu ts’papndyan orm er. Last week, on August 22nd, it was my eldest son’'s birthday.
1. | bw (nuebwy) 15 nwpbywG: He became 15 years old.
Na (dar’nal) 15 t'arek’an.

2. | Lw (gublywGuwy), np hbp 6GGnwh opp GG He wanted to celebrate his
«Jwnpwlwl» gpnuwjgned: birthday at Victory Park.

Na (tsank’anal), vor ir ts’pnpndyan orp npshen “Hakhtanak™
zpbosaygum.

3. | Npnhu (quGquwhwptp) L (hpwyhpby) payepGeEphG: My son phoned and invited his
Vortis (zangaharel) yev (hpravirel) pnk’cmerin. friends.

4. | dwip 8-hG Gw (wwydwbwynpyby) pGYytipGtph htin He arranged to meet with his
Ywuljwnh dnwun: Zhamp 8-in na (p’aymanavorvel) ponk’erneri | friends at 8 o’clock.
het” K'ask’adi mot’.

5. | dwdp 8 -hG pnpnpp Ywulwnh dnwn EhG: Everyone was at Cascade at 8
Zhamp 8-in bolorp K'ask’adi mot’ ein. o’clock.

6. | coybpGtpp (2Gnphwynpby) npnnwu 6GGRywG opyw His friends congratulated my son
wnphy L (Jwnpby) GpewGynipniG, wennenipintl L on his birthday and wished him
hwennnupinil: Cok’ernerp (shpnorhavorel) vortus happiness, health, and luck.
ts'pnpndyan orva ar'tiv yev (makhtel) yerdgank'utyun
ar’ okhchutyun yev hadgoghutyun.

7. | 3twnn dhwuhb pwpdwuwbnnineny (pwpdpwluwy) Then they went up to Victory Park
«3wnpwlwl» gpnuwygh: Het'o miasin sharzhasandukhkov | on the escalator.

(bartsranal) “Hakhtanak” zpbosaygi.

8. | 2pnuwjgnid bpbluwbbpp Ywpneutp (Gunky), upGupwi The children rode the merry-go-
(qGuwy) L (fuwnuwy): round, went to a café and played.
Zpbosaygum yerekhanerp k’arusel (npst’el), sprdg’aran
(gpnal) yev (khaghal).

9. | Ujbwnbn Gpwip 2w jwy dwiwGwy (whglhwglty): They had a good time there.
Aynt’egh nprank shat’ lav zhamanak' (antsk’atsnel).

10. | Gptynywh npnhu (JEpwnwnbwy) nintG 2wwn nupuwfu: My son came home in the evening
Yerek'oyan vortis (veradar’nal) t'un shat’ urakh. very happy.

11. | bulj tnwGp d6Gp npaniu whwlyGhw) (Jwuinnwgbp): We surprised my son at home.
Isk’ t’anp menk npran anak’pnk’al (mat’utsel).

12. | Uyuwbiu (wGghby) hd npnne 6GGnywG opp: That is how my son celebrated his
Aysp’es (antsnel) im vortu ts'pnpndyan or. birthday.
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& SPEAKING: Congratulations: Birthday

2Gnphwynpby / shpnorhavorel — 1o congratulate

2Gnphwynpwp / shpnorhavorank
congratulations

Jwnpb| / makhtel - to wish
gulljwbuwy / tsank’anal = 10 want, to like

winl / t'on — holiday
wpdwlynipn / artsak’urt — vacation

wnnlBy / t'onel - to celebrate
(25} / npshel - 10 mark, celebrate

oG0nwh BpeYnyp / 1s’pnpndyan yerek uyt
birthday party

Jwuliwlgtby / masnak'tsel - 1o participate

thnughly / puchik’ — balloon

OG0anwh nwpbnwnd Juqdwybpub|
ts’pnpndyan t'aredarts k’azmak’erp’el
to organise a birthday party

hpwywnnipynil 7 hpravar'utyun — fireworks
pkipd / dgerm — warm

60Gn w6 opp G26] / ts’pnpndyan orp npshel
to celebrate a birthday

wlwlyOluwy dwwnnegli) / anak’pok’al
mat'utsel to have a surprise for someone

nunuwplyby / ughark’el — 1o send

Gwidwl / namak’ — lerter

dnikpp Jwnb) / momerp var'el — to light the candles

htnwaghp / her’agir — telegram

wbglky / antsnel - ro pass

pwghl / batsik’ — postcard

wnnppp Yupby / Cortp k'pt’rel - 1o cut the cake

upunwilig / sprt’ants — cordiall
g Y

hpwyhnpty / hpravirel - to invite
hynipwupnty / hyurasirel - to treat, to serve

Lwyjwagneyb dwnpwhpbbpny

lavaguyn makhtanknerov - with best wishes

wuwjdwbwynpyby / p’aymanavorvel — 1o arrange

S00nywh opdw wrphy / ts’pnpndyan orva

ar’tiv — on a birthday

hpwwih dwdwlwl whglwghby / hprashali
zhamanak’ antsk’atsnel — to have a wonderful time

nuudw b Ukp / usman mech — in education
w2fuwwnwOpnd / ashkhat’ankum — at work

Cultural Note
MEmwlhwh minGtpp: Pet’ak’an Conerp. The Official Holidays of Armenia.

> —New Ye

Ni t‘an

3ntywph 1 - January 1* 3nibwiph 6 - January 6%
bhp twiph = umuann .| Unipp 8Gneln 7 Surp Ts |'_mund Pwlwhh op/ Banak'i or
‘Nor. Christmas (religious holiday) | Army Day

3niGywph 28 ~ January 28"

anmhs Maum"‘ :

Ywlwhg dhewgqujht o
K’anants michazgayin or

International Women’s Day

| Uwphyh 7 - April 7 Uwphih !

nnli/ Mayrutyanyev | Easter (re?xgrous hohday
sk’utyanton :
'WIlerhood and Beauty Day

April(changeable according to the

wnh
Uti¢ tnbnlh qnhhnh
hhwuinwih op / Met
yegher ni zoherl hlshat

Day

»Umjhuh 1- May 1 : Uwjhuh 9 - May 9"’ :
funnnwinplbnh :
puiqquyhli on

Uwjhuh 28 — May 28"
Unwghﬁ;iwﬁnwwbmmpjwa
Hanraj

aauwumwrr[:.
Juilpuwuwbunt
Uwhdwawrmmpjwﬁ on
Sahmanadrutyan or
Constitution Day

Ubulmbﬂpbph 21-
%fztember 215
lwumwa 4 -V -




5 SPEAKING: Congratulations!

Chnphwynpnud Gu: Shpnorhavorum em. Congratulations!
ClOnphwynp Unipp Quiinhy: Shpnorhavor Surp Zat'ik’. Happy Easter!
COnphwdnp Unipp oGnibnp: Shpnorhavor Surp Ts’pnund. Merry Christmas!
Clnphwynp Lnp wph/ Shpnorhavor Nor t'ari/Amanor. Happy New Year!
Udwlnp:

Clhnphwdnpnud BU 26p Shpnorhavorum em Dzer Happy birthday to you!
o0Gnywh opp: ts’pnpndyan or.

olntlnn 20nphwynp: Ts’pnundpd shpnorhavor. Happy birthday!

3wdkih dwiwhg B dwnpnud
pninphn:

Hadg’eli zhamants em makhtum
bolorid.

Everyone have a nice
time.

CanniObp d6p Cntunek mer shpnorhavoranknerp. Please accept our
2Gnphwynpwbplbpp: congratulations.
Uwnpnui BU 26q Makhtum em Dzez hadgoghutyun. I wish you success.
hwonnnipynih:

Gpopwlynipynch: Yerdgank’utyun. Happiness!
Unnnonipynih: Ar’okhchutyun. Health!

Gpywp twphG6ph Ywip: Yerk'ar tarineri k' yank. Long life!

Challenge: Write your greetings. When, and on what occasions, do you send greetings cards to

your friends and relatives?

& SPEAKING: Lwiwl Iwjwuwmwbhg: Namak’ Hayast anits.
A letter from Armenia

Uhpth pGYtp Lbpubu: Sireli pnk’er Nerses — My dear friend Nerses

Ujuon pn ¢G0Onywh oph k, Aysor ko ts’pnpndyan orn ¢, Today, November 25", is
Gnjdpbkph 25-p: noyemberi 25-n: your birthday.

UpunwGg 20nphwydnpnud B pbq | Sprt’ants shpnorhavorum em kez Many happy returns on
0060nywin opdw wnphy: ts’pnpndyanpd orva ar’tiv. your birthday.

e nuipdwp 20 nwpblwG: Du dartsar 20 t"arek’an. You became 20 years old.
Anwzwih wwphp £ Hprashali U arik e. That's a wonderful age.
Swilwhnud BU phq Tsank’anum em kez yerdgank'utyun, | [ wish you happiness,
GppwGynipynih, wnnnenipnil, | ar’okhchutyun, yerk’ar t'arineri health, long life.

tplwp wwphGbph Gjwip: k’yank.

Uwnpnud GO pbq
hwennnipnitGGhp nuudwl dbp

Makhtum em kez hadgoghutyunner
usman mech yev ashkhat’ankum.

I wish you success in your
education and work.

U woluwnwbpnud:
@nn hpwiwbwbwb pn pninp Togh irak’ananan ko bolor May your wishes come
Gpwquipbbpp: yerazanknerp. true!

Inwuny B4, np hwenpn vnnwph
pn ¢GOnwl nmwpbnwpdp
YG260p dhwuhb 3wjwunwined
. hpwwh dwdwiwy
Yuwhglwglkhp:

Husov em,vor hadgort t'ari ko
ts'pnpndyan t'aredartsp miasin
k’pnpshenk Hayast’anum yev
hprashali zhamanak’
k’antsk'atsnenk.

I hope we will celebrate
your next birthday in
Armenia together and will
have a wonderful time.

Lwywqnyb dmnpmﬁpﬁbnnq pn pOykp Umit:ﬁ Lavaguyn makhtanknerov ko fink’er Armen.
. With best wishes, your frtend Anmnen.

pmnmp bnluuﬁ / kaghak Yerevan. Yerevan city.
25.11. 2007 pwlwl / tnvak an




Lesson 23 = riu,lu puwﬁbnhpbnnnn

» Past Progresswe Tense P“Bef ] “‘Where Were You 22 “ﬁ} Umverst_r

& GRAMMAR : Spotlight on Past Progressive (UGgjw| zwnmﬁwuwuwﬁ)
Past Progressive = I was doing / I used to
Formation
The past progressive is formed by adding the corresponding form of the verb -to be, in the past tense, to
the progressive participle.
Infinitive -G (-el), - (-al) replﬁwmh -t (-um) + past auxiliary
g 'th' ’thnv 'tn! 'thﬁ = -th( Cei, ‘CII, €T, 'emko 'elk'jgﬂ) :

Conjugation Example — unynpbiy / sovorel — to learn, to study

Affirmative Negative
Gu unynpnud th/ yes sovorum ei tu gkh undnpnid / yes chei sovorum
I was studying ! I used to study 1 was not studying + I didn’t use to study
nnt unynpnid thp / du sovorum eir nnt gthp undnpnid / du cheir sovorum
you were studying + you used to study (s.) you were not studying + you didn’t use to study (s.)
Gw unynpned kp / na sovorum er Gw gtp undnpnid / na cher sovorum
he/she was studying + he/she used to study helshe was not studying + he/she didn’t use to study
utilp unynpnud EhGp / menk sovorum eink ikGp sthGp unynpnud / menk cheink sovorum
we were studying + we used to study we were not studying + we didn’t use to study
nnip unynpnid thp / duk sovorum eik nntp sthp unynpntd / duk cheik sovorum
you were studying + you used to study (pl.) you were not studying + you didn't use to study (pl.)
Gpwhp unynpnud EhG / nprank sovorum ein | GpwGp gthG unynpnid / nprank chein sovorum
the\ were srudung + lhey used to study they were not studying + lhe» duin t use to sludy

In Armeman, the past progresslve ten.éé is used vmh adverbs of time.
Here are some of them.

b°0s thp wlnud Maodifiers of Time Expressing the Past
bpGY / yerek’ — yesterday wnwy / ar’ach — before / ago / in front of, ahead,
Gwfuwbgjwy opp / nakhantsyal orp previously
the day before yesterday 5 pnwb wnwy9 / 5 rope ar’ach — 5 minutes ago
Gpty sk wnwphl opp / yerek' che ar’achin orp | 5 dwid wnwg / 5 zham ar’ach - 5 hours ago
the day before yesterday 5 op wnw /5 or ar’ach - 5 days ago
wlgjw| opp / antsyal orp — last day 5 wpwp wnw / 5 shapat ar’ach =5 weeks ago
wlgjw 2wpwp / antsyal shapat — last week 5 wdhu wnw9 / 5 amis ar’ach — 5 months ago
whgywy wihu / antsyal amis — last month 5 inwph wnwy /5 Cari ar’ach — 5 year ago
whgjwy nwph / antsyal tari — last year Uh phg wnwy / mi kich ar’ach — not long ago
wlgjwy nwuh / antsyal dasin - last lesson wnwphbbp wewe /' ariner ar’ach— many years
wlgjwy whqud / antsyal ankam - last time ago
W&uﬁwﬁwmzwwzémugﬂopf wz,S/mnyka,So‘w/‘muz,Sqnwg,S
”uul o, M#w.[ Jupup, la)c#w.z au/}a Jupup wnwg, 5 uu/}u wawug, 5 W wniug, ﬂ
gy, wlapa il gy whipad | gy oo, sl g
Note: The word ?umug / ar’ac h- before is Wh a “postposmon ot' place” and
e,&,bd mwﬁ wnwp dh lhl‘l hy wjgh Yuw: Im t'an ar’ okrik® aygi k'z
hard in fmy house. As a time adverb, it expresses “used to.” (see next page)
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rogressive tense ma

he past

signify two t

f action:

ap ﬁmlel Amerik'a 4 I
ed to live mAmenca, but mm i e in Amema.

hlin% aprum em Hayast'

Z.Annammatwasinprogr&inthe

wﬂwluwnwﬁmd. g

Antsyal ari y&ﬁ’ ﬁp’mm ei Amenk‘ayum yev sovorum K’ ah

s

Examples

Statement: | Unwig 2win th uhpnud GYwpbyg: I used to like to draw.
Ar'ach shat’ ei sirum npk’arel.

Negative: Unwy sth uppnud GYwpty: 1 didn’t use to like to draw.
Ar’ach chei sirum npk’arel.

General Unwy uhpn™ud thp GUwpbg: Did you use to draw?

Question: Ar’ach sirum eir npk’arel?

Special b°G3 Ehp uhpnud GQuwipkp: Inch eir sirum npk’arel? What did you like to draw?

Question:

Answer: POnipynil b Jwpnlwlg: Bpnutyun yev martk’ants. Nature and people.

Note: The positions in the sentence are the same as in the present tense.

Remember:

Examples

N"tp thp qOnud Gpby Gpblynywi:
Ur eir gnnum yerek’ yerek’oyan?

Where were you going yesterday
evening?

Gu qhnud kh YhGnpunpnG: Yes gpnum ei K'inotat'ron.

I was going to the cinema.

Npwnt’n thp Bpyne dwd wnwe:
Vort’egh eir yerk’u zham ar’ach?

Where were you two hours ago?

Uzfuwnwliph kh: Ashkhat’anki ei.

I was at work.

Unwinunjw wiépl gkp quiphu:

Ar’avol'yan andzrev cher galis?

It was not raining in the morning.

Unwy tu ptilihu kh juwnnud: Ar'ach yes tennis ei khaghum.

I used to play tennis.

UG vnwph wnwy wwypnud thGp Ywlwnw)nid:
Mek t'ari ar’ach aprum eink K'anadayum.

We were living in Canada one year
ago.

Gpkl, Gpp qOnud th Yhon, SwlwwwphhG nbuw hd hhG
owhnpltphg 0tYhG: Yerek’, yerp gpnum ei k’ino, dg’anap’arin
t'esa im hin ts’anotnerits mek’in.

Yesterday, when [ was going to the
cinema, I saw one of my old friends.
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& WRITING: EXERCISES

Exercise 1. Continue the text, using the sentences below. Place the verbs in brackets in the past
progressive form.

CGLENGERY | Gk, G

m

1. UGGwWG (whuwinkp) hwowywnggnd, hul Swphyp (Wwnwufuwbb)) quigbph:
Annan (ashkhat’el) hamak’arkchov, isk’ Garik’'p (pat’askhanel) zangerin.
Anna (to work) at the computer, and Garik (to answer) phone calls.

2. LnwuhGbG (pwpguwbi) wnbpuwnp, hul Ipwsp (qpoegly) UGhh hbn:
Lusinen (tarkmanel) t'ekst’n, isk” Hprachp (zprutsel) Anii het’.
Lusine (to translate) the text, and Hrach (fo talk) to Ani.

3. UGniyp (npnGkp) hGubipGaunncd, huly UwGto (judpwqnpby) hnndwép:
Anushp (voronel) int’ernet’um, isk’ Manen (khpmbagrel) hodvats’p.
Anush (to search) information on the internet, and Mane (fo edit) the article.

4. Jwiskl bpwdnnepynih (Luby), huy nne (fjunubp) hbnwtununy:
Vachen yerazhpsht’utyun (Ipsel), isk’ du (khosel) her’akhosov.
Vache (to listen) to the music, and you (to speak) on the phone.

Exercise 2: Fill in the blanks with the appropriate past auxiliary verbs.

1. | bu Owdwy qpnud pGykpneu kpky Lu bawdwl &/ gnn [zzﬁfmzu
wnwynujwhb: Yes namak’ gprum pnk’erochps bnbl wanw {n b

yerek’ ar'avot’yan. 7

I was writing a letter to my friend yesterday morning.

2. | UpwG ghpp Ywpnnud: Aran girk k'artum.
Ara was reading a book.

3. | Qhtpp Gpwip quwpdwined nhulynunbynud:
Gisherp nprank zpivardg’anum disk’ot’ek’um.
They were having fun at the disco at night.

4. | Ubgywy wwph dkGp wjunkn ;-
Ants’yal C’ari menk ayst’egh
Last year we weren't here.

5. | bpkly sk wowphb opp &jnLh qui hu:
Yerek’ che ar’achin orp dzyun galis.
It was snowing the day before yesterday.

6. | Ubgjwy wpwp nnip nwuh quihu:
Antsyal shapat duk dasi galis.

Last week you were not coming to class.

7. | 2 wmwph wnwe Gpuwip wwynpnd Puw hwynud:
Yerk'u t’ari ar’ach nprank ap’rum It aliayum.
Two years ago they were living in lialy.

8. | hOjwb’u qqnud BpkYy:
Inchp’es zpgum yerek'?
How were you feeling yesterday?




Exercise 3: Choose the correct word from the brackets.

1.

Lnp ptiq (kh, Ehp) qubgnid:
Nor kez (ei, eir) zangum.

I was just calling you.

2. | Qynin thGp (qhwy, qGnud);
UjGuntin hny tp: Gyugh eink (gpnal, gnnum): We were going to the village. It was cool there.
Aynt’egh hov er.

3. | -Cwuwn ngt: “It’s very hot.”
=Uuw h"Gs b, wigwé wdwn wybih 2nq “What’s this?”
(kp, EhG): “Last summer was hotter.”
— Shat’ shok e.
= Sainch e, antsats’ amar’ aveli shok (er, ein).

4. | Uu wrwydnun hd dwiwgnugp (skp, stha) This morning my watch wasn’t working.
w2fuwinnid:
Ays ar’avot’ im zhamatsuytsp (cher, chein)
ashkhat’um.

5. | bpty £ pwy sthp (qqui, qqnud): You weren't well yesterday, either.
Yerek' el lav cheir (zgal, zgum).

6. | huwlbnipp thwy tp: SnG (kp, EhGp): The store was closed. It was a holiday.
Khanutp pak’ er. T'on (er, eink):

7. | UputiGp hwpglnid (Ep, EhGp) pn dwuhG: Arsenp Arsen was asking about you.

hartspnum {er, eink) ko masin.

Exercise 4: Put the auxiliary verb in the present and the past (affirmative or negative).

1. | b°0g Gnud Bpkly: What were you doing yesterday?
Inc anum yerek’?

2. | bpky gmnm , hulj wyuop 2w vwp Yesterday it was cold, but today it is very warm.
Yerek’ lsun , isk’ aysor shat’ t'ak

3. | UGgywy wnwph Gu Udbphlwynud unllnnmd __, | Last year [ was studying in America, but now I
huy hhdw 3wjywumnmwinud wfuwnned work in Armenia.
Antsyal t’ari yes Amerik'ayum sovorum ___, isk’
hima Hayast'anum ashkhat’um

4. | Tnip wnwyp Iununlli hu.ljbnbﬁ pwjg You didn’t speak Armenian before, but now you
hhdw fununud ___ do.
Duk ar’ach khosum hayeren, bayts hima
khosum

5. | Unwynuywh fununid wyn JwuhG: 1 was talking about it in the morning.
Ar'avol’yan khosum ayd masin.

6. | MY dEYOnud BpeYy UdEphlw: Who was leaving for America yesterday?
Ov mek’'num Amerik’a?

7. | Npunk®n whgjw) nwuhG: Where was she last lesson?
Vort’egh antsyal dasin?

8. | Npnk"n Swadthnpnnud wgjwy tnwph | Where were you travelling last year?
pGunwbGhphn hbwn:
Vort’egh dg’amportum antsyal t'ari

pnt’anikid het'?

Challenge 1: Oral and written composition:“2 Years Ago”

Challenge 2: Make up sentences with used to (wnwp) and now (hhuiwi).
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Challenge 3: Convert the sentences from the present tense to the past progressive tense. Use

the phrases provided.
1. | Gu 25 nwpblwi G hhﬂq mu.\ph umulQ 3phg nmwph wowye Gu puwl
Yes 25 /kpsanhig/ t'arek’an em. : wnwnpblw th: Hing t'ari ar’ach
I am 25 years old. .| yes kpsan t’arek’an ei.
2. | Uju winwip hwiquunwbnud Bd

dnyuwithnud: Ays amr'anp hangpst’anum
em tsovapum.

This summer I am vacationing at the
seaside.

qﬁ‘mwnh mmug il

3. | 3pdw qlnud GO w2tuwnwGph
nunpny: Hima gpnum em ashkhat'anki | mek’ arg rach gt
vot'kov. 1 ye ear ag o w
Now I am going to work by foot. e :

4. | Wu nwpywihg wfuwmnnud Ga m

nunpngnud:
Ays t'arvanits ashkhat’um em

dpp’rotsum. Starting from this year, I am
working at the school.

Challenge 4: Read and answer the questions.

hhiw / hima - now

wnwy / ar’ach - before

h"Gs op k wyuop: Inch or e aysor?
What day is it today?

b"Gs op kp Bpkl: Inch or er yerek'?
What day was it yesterday?

Ujuop / aysor Gpky /yerek’
Today Yesterday
2. | 3pdw ni"p tiu qGnud: Hima ur es 2nnum'7 Gnky Gpynywb n“ip Ehp glnud:
Where are you going now? Yerek’ yerek'oyan ur eir gnnum?
3hdw /hima/ Where were you going yesterday evening?
Now GpklY BpbYnjwb / Yerck” yerek®oyan
Yesterday evening
3. | 3pdw hwulwGn®d bu hwybpkG: Unwg hwuljwbn®ud Ehp hwbpki:
Hima hask’anum es hayeren? Ar’ach hask’anum eir hayaren?
Do vou understand Armenian now? Did you understand Armenian before?
Ipvw wpnbh /hima arten Unwy /ar’ach
Now already Before
4. | Apunt®n bu wzfuwnned Gplaubned: Npwb™n thp wzfuwwnnud Udtphlw)nud:
Vort'egh es ashkhat'um Yerevanum? Vort'egh eir ashkhat'um Amerik’ayum?
Where do you work in Yerevan? Where were you working in America?
GplwGned wfuwwmned BA / Yerevanum uabnhuuumd w2fuwwnnud kh /Amenk'ayum
ashkhatum em ashkhat'um ei
In Yerevan I work In America I used to work
5. | Npunk"n Gu unynpnid: Vort'egh es sovorum’ Npwb'n Epp unynpnud: Vort’egh eir sovorum"
Where do you study? Where were you studying?
bu skE0 undnpnud, wzuwnnud Bd . Gu sth unynpnud, w2huwnnid th /Yes chc1
Yes chem sovorum, ashkhat’um em sovorum, ashkhat’um ei
I'm not studying 1 am working I wasn’t studying 1 was working
6. | Npunt’n Gu hhdw: Vort'egh es hima? Apwnt'n thp 5 nwph wewy: Vort'egh eir 5 t'ari

Where are you now?
Ipviw Gu /Hima yes/
Now I am

ar'ach? Where were you 5 years ago?
5 wmwph wnwp bu / Hing ta’ari ar’ach yes

Five years ago I used to
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Challenge 5: Read and answer the questions.

Unwg / before (in America)
g Past Progressive -

¥ n n dwdhﬁ thp qOnud wzruu:mwﬁgh / nwuh
Udbphywynid:

Vor zhamin eir ginum ashkhat’anki / dasi
Amerik'ayum?

At what time were you going to work / class in
America?

Um{nnwpwn Epp Gu qOnud Luzluwmwﬁgh
Gplwbned:

Sovorabar yerp es gnnum ashkhat’ank’i
Yerevanum?

When do you usually go to work in Yerevan?

2. | Pwlh” dwd kEp wluwinnud UdbphYw)ned:
Kani zham eir ashkhat’um Amerik’ayum? How
many hours did you work in America?

Undnpwpwp pwbh® dwd bu wziuwmnnud
Fwjwunwbned:

Sovorabar kani zham es ashkhat’'um
Hayast'anum?

How many hours do you usually work in
America?

3. | PGgny thp qpwnynud Udkphlwynid wqun

P°0s Gu wanud Iwjwunwind wquin

dwdwbwy: dwdwiwy:
Inchov eir zpbaghvum Amerik’ayum azat’ Inch es anum Hayast’anum azat’” zhamanak'?
zhamanak'? What do you do in Armenia in your spare time?
What did you like to do in your spare time in
America?

4. | Undnpwpuwp dwip pwGhuh®G thp Swpnud Unynpwpwn dwip pwihuh®c bu dwznud
Udtiphluw)ncd: Swjwunwlnid L npink™n:

Sovorabar zhamp kanisin eir dg’ashum
Amerik’ayum?
At what time did you usually dine in America?

Sovorabar zhamp kanisin es dg’ashum
Hayast'anum yev vort’egh?
When and where do you usually dine in Armenia?

5. | Npunt’n thp qupBwGnud Udtphyuwynd:
Vort'egh eir zpvardg’anum Amerik’ayum?
Where did you have fun in America?

Npunt®n bu qupdwlnud Iwywunwined:
Vort’egh es zpvardg’anum Hayast’anum?
Where do you have fun in Armenia?

Challenge 6: Continue the story. Uh op ... / Mi or — One day...

Uh op wnwynunjwb unynpwlwbh Gowb qlned
Eh hwiwpuwpwh, Gpp wdunnpniuncd
hwinhwbgh hd nwupGlbpnep’ UzninhG:

Mi or ar’avol’yan sovorak’ani npman gpnum ei
hamalsaran, yerp avt’obusum handip’etsi im
daspnk’erochp Ashot’in.

One day I was going to the university, as usual,
when I met my schoolmate Ashot on the bus.

Ppwp htwn Eplwp qpnugbghlp: We talked to each other a lot.

Spk’psetsink irar het’ yerk’ar zprutsel.

Jwllwnd ...
Hank’arts’ ...

Suddenly...

@b hi wwwwhbg hwilwnpdéd W hkwn, hnphGhp hGpn:

Te inch p'at’ahets hank’arts’ yev het’o, horinir inkpd.

What happened suddenly and later? Compose the rest by vourself.
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& SPEAKING: New Vocabulary

uwjwuby n"d / spp’asel um? uwwub pGYknnep | spp’asel pok'erochp — fo wait for a friend

to wait qulqby dnpp zangel mor( — 1o call (one’s) mother
wlqbp n®wd / zangel um? — 1o call

Gnpngby h°0gp Gnpnqgb tinilp, norokel t"'unp, mekenan

norokel inchp - to repair ubpkiwh 1o repair the home, car

thswglby h°Ggp / ppehatsnel inchp? | thiwglby pnchatsnel her’akhosp, hamak’arkichp

to break down what? hGnwfunup, to break the telephone, computer

hwdwlwpghsp

dhwglby h°Gsp / miatsnel inchp? thwglby miatsnel her’ust’atsuytsp

to switch on hEnniuwnwgnigp to switch on the TV

whpwinky h°Ggp / andgat’el inchp? | whownby (nyup, | andgat'el luysp — to turn off the light,

to switch off nwnhnb radio

& SPEAKING: NMpwnkE®n thp — Where were you?

- Npwntn thp, UwuntG: Ukhp ptiq Gpky thGp
uwjwuned:
Vort’egh eir, Sasun? Menk’ k’ez yerek’ eink sp’pasum.

— Where were you, Sasun? We were
expecting you yesterday.

= Cwwn qpwnyuwdé th, Ipw’s, qnpé th winud:
Shat’ zpbaghvats® ei, Hprach, gorts’ ei anum.

= I was very busy, Hprach. I was working.

- b°0s Ehp wOnud: Inch eir anum?

—~ What were you doing?

= UGp nwl hwiwlwpghsb ne hEnwfunub th
Onpngnud:
Mer t’an hamak'arkichn u her’akhosn ei norokum.

= | was repairing our computer and
telephone.

- UkGp bf wOhwOguunwbnid thGp: Qubgnud EhGp,
qulgned, pwjg d6p mwl hbnwjunup skp
wwuwnwufuwbnd, huly ppewihlp whpwwnwé kn:
Menk’ el anhangpst’anum eink’. Zangum eink’, zangum,
bayts’ zer t’an her’akhosp cher pat’aschanum, isk’
bpdgdgayinp andgat’ats’ er.

-~ We were worrying so much. We kept
calling but your home telephone didn’t
answer and your mobile was switched off.

=06, hOgwbu wunud GG, wika hGs dhwdwiwbwly
t thGnud I hwennnipynibp, bW wGhwennnipynilp:
Ibnwjunub nu hwiwlwpghsp dhwhqudhg
thswguw:

De, inchp’es asum en, amen inch miazhamanak’ e linum:
yev hadgoghutyunp, yev anhadgoghutyunp. Her’akhosn u
hamak’arkichp miangamits ppchatsan.

= As they say, everything comes at once,
both luck and failure. The telephone and
the computer broke down together.

- 3pdw wikh hOg Yupgh®o k:

Hima amen inch k’arkin e?

—Is everything OK now?

= Qwnp Uundn, wpnkO Epyniul kf vwpphl GG L
w2fuwwnnid GO: Par'k Ast’ts’o, yerk’usn el sarkin en
yev ashkhat’um en.

= Thank God, both the computer and the
telephone are OK and working now.

- 3Intuny B4, ju dnnwgky, np wyuop hwinhwbnt
tlp dwdp 7-hG, «Unuljjw>» YhGnpuwinpnbh dnun:
Uptqht ky Ywubu, jdnpwbwu:

Husov em, ches mor’atsel, vor aysor handip’elu enk
zhamp 7-in, “Mosk’va” k’inotat’roni mot’. Aregin el
k’ases, chpmor’anas.

— I hope you haven’t forgotten, today we
are going to meet at 7 o’clock, at Moscow
Cinema. Tell Areg too, please don’t forget.

= by, wiwwpiwh Yqwbp: Snbunipnil:
Yeghav, anp’ayman k’pgank. Tspt’esutyun.

= OK. We will certainly come. Goodbye.
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Read the text and answer the following questions orally and in writing.

1. | MYpk°p GG gpnigned: Ovker en zprutsum?

2. | pOgn* UwuniGbGg hEnwiunubGtpp skhG
wwinwufuwlned: Inchu Sasunents her’akhosnerp
chein p'at’askhanum?

3. | b°Gg kp thiwgby b p°G3p Gnpngbg UwundGp:
Inch er ppchatsel yev inchp norogets Sasunp?

4. | pOgn"t Uwunclp 3kp qOwgtp hwlnhwdw(:

Inchu Sasunp cher gpnatsel handip’man?

Challenge: Make up a new mini-dialogue.

wwwndby / p'at'mel - to tell Unipu / K’ urs - course level niudwl Jupd

school year usman vardz — tuition
pGnniGyby / pntunvel - to enter 1-hG Ynipuh nuuwbnn hpwywpwlwlwh
wywpnky / avart’el - to graduate | ar'achin k’ursi usanogh puwlynipinbn

[freshman (first year student) iravabanak’an fak ult’et’

law department

nwnuwy / dar'nal - 70 become 2-nn Ynepuh nuuwbnn hwipwlwgwpwb
gpwnwpw / gpradaran - library yerk’rort k’ursi usanogh hanrak’atsaran

sophomore hostel, dormitory
dwulbwynp / masnavor — private 3-nn Ynepuh nuuwGnn hwpdwpnepymGOEp
whEwmwlwh / pet’ak’an — state yerort k'ursi usanogh — junior harmarutyunner

(thirth year student) facilities
nwnng/ dpp’rots — school 4-pn Ynepuh neuwGnn Yppwljwl hwiwlwpg
pni G / koledg - college chorort k'ursi usanogh) k’prtak’an hamak’ark
ntlwnp / r'ek’tor — rector senior (fourth year student) educational system
hwidwuwpwb / hamalsaran gwép Ynipuh neuwlinn Yppwpnwl / k' prtatoshak’
university tsats'pr k’ursi usanogh — junior scholarship
nwpnngh wnbopkl wywpunwlwb Ynipuh pwpépwagnyyl Yppnepnil
dpp’rotsi t' pnoren — principal ntuwlinn avart’ak’an k’ursi bartsraguyn k’prtutyun
nbkljw /dek’an — dean usanogh — undergraduate higher education
whyBwp / anvpdg'ar nowlwywpuwn / shprdganavart” | dhpbwlwng nupng
[free of charge graduate/ alumnus michnak’ark dpp'rots
Ydwpnyh / vpdgarovi — payable secondary school

National Wisdom Says:

;. w« bpb mqmd Gu ptz;rh an wnb[ dbli mwpqw huwidwp® gnﬁbti_ 3
gwﬁhn, tiplk tnwu uuu{’n{w in° own mlil{]m, bLpl nuipph hwdwp”
dwn

Yete uzum us bari gorts K at’are
hamar, ts’ar’ t’ unk’

ant ten years of good work, plant atree.
ries ofggpgj work, educate someone.” (literally)
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& SPEAKING: bd hwiwjuwpwbp: Im hamalsaranp. My University.

—~Nnenyyh, Upw, p® 0§ Yu-sluw:
Vokhchuyn, Ara, inch k’a-chpk’a?

— Hi Ara, what’s up?

= UdkD hGg qwy £, Swaghl: owanpwgh’n hd hyneph’
Uhyh htwn: Lw wadtphywhw) nuwbnn kU hhdw
wwpnd £ dGp twbp:

Amen inch lav e, Gagik. Ts'anotatsir im hyuri Nik’i het’.
Na amerik’ahay usanogh e yev hima ap’rum e mer t’an.

= Everything is ok, Gagik. Meet my
guest, Nik. He is an American
Armenian student and lives at our
house now.

- Cwwn hwtkh k, Lhy: Gu k) Upw B4, Gu GnyOwbu
nruwlnn Gd: Ungnpnud U Gplowbh wyhnwlwh
hwiwjuwpwbh hpwdwpwbwlywh
Pwynpnbnnud: bul o npnk®n Bu unynpnud,
Lhy:
Shat’ hadgeli e, Nik’. Yes el Aran em, yes nuynp’es
usanogh em. Sovorum em Yerevani p’et’ak’an hamalsarani
iravabanak’an fak’ult’et’eum. [sk’ du vort’egh es sovorum,
Nik’?

~ It’s my pleasure, Nik. I am Ara. |
study at the Yerevan State University,
in the law department. And what about
you, Nik? Where do you study?

= Unynpnud Gd hwdwuwpwinu:
Sovorum em hamalsaranum.

= [ study at University.

—- Mwwdp’p dbp hwdwuwpwbh dwuh: PG
hwdwp 2ww hGwnwpnpphp k:

P’at’mir dzer hamalsarani masin. Indz hamar shat’
het’akprkir e.

— Tell me about your university. It’s
very interesting for me.

= Utp hwdwjuwpwbp 066 k: = My university is big.

Mer hamalsaranp mets’ e.

U0 qunlgmud £ Owhw(gh pwnwpntd: | Itis located in state

A t'npvum e nahangi kaghakum. city.

Jwdwuwpwip nibh wmwppbp pwlynynbndbp, The university has different
nuuwlnn : Hamalsaranp uni t'arber departments, students

fak’ult’et’ner, usanogh .

Fwiwpuwpwip nubp Gwl gpunwpwi,
hwipwlwgwpwh, updwpwi, nwhihd b wy
hwpdwpnepneGObp:

Hamalsaranp uni nayev gpradaran, hanrak’atsaran,
sprdg’aran, dahlidg’ yev ayl harmarutyunner.

There is also a library, a dormitory, a
cafeteria, an auditorium and other
facilities.

Gu pOnnilyby GO hwdwuwpwo

I entered the university in

pywlywhha:

Yes pntunvel em hamalsaran tpvak’anin.

Ipdw unynpned B Ynipunud: Now I am in the year.

Hima sovorum em K ursum.

Udwpubnt G pywlwhbhh: Avart’eluem | [ am going to graduate in
tpvak’anin.

Mgnud GU nuwnbwy: Uzum em dar’nal. | I want to become a X

Nuudw 0 Jupdp mwpblwh k: The tuition is per year.

Usman vartsp t’arek’an €

Challenge: Speak about your university using the vocabulary and the model text above.
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Read the text and vocabulary and answer the following questions orally and in writing.

1.

N°p hwdwuwpwbned Gu nne unynpned:
Vor hamalsaranum es du sovorum?

What university do you study at?

2. | Npnt°n E qubynud pn hwdwuwpwp: Where is your university located?
Vort'egh e gnt’npvum ko hamalsaranp?

3. | Bwlp® mwph £ nunignudp dbp How many years does it take to

Jowjuwpwlnud: graduate from the university?
Kani t’ari e usutsump dzer hamalsaranum?

4. | b°03 Gu nuqnud nuinbuwy: Inch es uzum dar’nal? What do you want to become?

5. | Pwlp® nuuwlnn t undnpnid dkp How many students study at your
hwiwuwpwbnud: university?

Kani usanogh e sovorum dzer hamalsaranum?

6. | 6°pp Gu pOnniOybp hwdwuwpwi: When did you enter the
Yerb es pntunvel hamalsaran? university?

7. | P°03 wowpywbbp bu unynpb] hwdwuwpwbned: | What subjects did you study at the
Inch ar’ark’aner es sovorel hamalsaranum? university?

8. | 6°pp Gu wyjwpubpne pn hwdwuwpwip: When will you graduate from the
Yerp es avart’elu ko hamalsaranp? university?

9. | P°03 wlynipinbinbbp nuGh d6p hwiwuwpwlp: What departments does your
Inch fak’ult’et’ner uni dzer hamalsaranp? university have?

10. | POGspw°0 £ hwdwuwpwih nuudwl Jupdp: How much is your tuition?
Inchk’an e hamalsarani usman vartsp?

11. | P°0g hwpdwpnipynibObp nuGh dbp What facilities does your
hwdwjuwpwip: university have?

Inch harmarutyunner uni dzer hamalsaranp?

12. | P05 wqanipjwl nuuwbnnbbp GG undnpnud ébp What are the nationalities of
hwiwjuwpwinud: students who study at your
Inch azgutyan usanoghner en sovorum dzer university?
hamalsaranum?

13. | 3wdwpuwpwilh wjwpnbpnig hbnn hE®an k Is it easy to find a job in your
w2fuwwnwlip qunlb pn Epypnud: country after graduation?
Hamalsarann avart’eluts het’o hesht e ashkhat’ank gpt’nel
ko yerk’rum?

14. | h°0g dwulwqbn Gu nwrbwpnt hwdwuwpwbo What sort of professional will you
wywpwnbkinig hbun: Inch masnaget’ es dar’nalu become after you graduate from
hamalsarann avart’eluts het’o? university?

15. | M°p Gpypp Yppwlwh hwdwlwpghl Gu Swihnp: Which country’s educational
Vor yerk’ri k’prtak’an hamak’arkin es ts’anot? system are you familiar with?

16. | Mwwndh’p pn Epyph Yppwlwl hwiwlwpgh Talk (tell me) about your
dwuhG: country’s educational system.
P’at’mir ko yerk’ri k’prtak’an hamak’arki masin.

17. | PwlOh® vnwph k dhplhwlywpq nwpngh nwunignudp | How many years is the secondary
pn Gpypnd: Kani t'ari e michnak’ark dpp’rotsi education in your country?
usutsump ko yerk’rum?

18. | Mwwih’n hwdwuwpwbh pn pGUGPGGEPH dwuhb: | Talk (tell me) about your friends

P’atm’ir hamalsarani ko pnk’erneri masin.

from university.
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Lesson 24 = Twu puwﬁznnutznnnn

“Canver;ggz_on

TiahoB

ody Parts & Healt ” » Questionnaire “A
: > Fzguraave Speech

~ dbphG T['ﬁ”hiﬁup L wyy
_ Upper Limb & Other

dwndhﬁ / mamu'n - body

dEQg / mechk - back

ower limb & Abdominal Cavity

nwnp / vot’ k- leg

qgLntfu / gplukh — head

plL/tev —arm

nunph pwp / vot'ki tat — foor

Uhq / viz — neck

pliwwnwly / tevat’ak’ — armpit

nuph Ynd / vot’ki k’odg’ — ankle

dwqbn / mazer — hair
nbudp / demk - face

pwqntl / bazuk’) — arm
wndnbly 7 armunk” — elbow

nunph Gun(Gbnp) /vot'ki mat’ (ner)

toe(s)

Swluwn /dg’ak’at’

Gwfuwpwqgnely

onLGY/EGYGED / 15 pnk ner

forehead nakhabazuk’ - forearm knee(s)

pnilp / kunk — temple nwuwnwl / dast’ak — wrist upnilp(GEp) / sprunk(ner) — leg(s)
hnGp(kn) / honk(er) abnp / dzer’k — hand YpniGly(Gtp) / k’prunk(ner)
eyebrow(s) heel(s)

wp(kn) / achk(er) — eve(s)
rgl’lp / kit — nose

adtnph with / dzer'ki ap
palm

waqnp (kp) / azdpr(er) — thigh(s)

GEppwl / nerpan — sole

pEpwl / beran) — mouth
wywn(kp) 7ayt’(er) — cheek (s)

dtnph dwn / dzer'ki mat’
finger

npnyw)l / vorovayn — abdomen
thnp / por - belly

pwpnph(GEn) / tartich(ner)
eyelash(es)
\Ggnt (lezu ) — tongue

Gnnilq / yeghung — nail
ppwdwin / bptamat’ — thumb

uhpun / sirt’ — heart
pnp(tip) / tok(er) — lung(s)

thGn / lind — gum

wlwbp(hGkp) / ak’ andg(ner) | gnigudwin / tsutsamat’ pwnn/ lyart - liver

ear(s) index finger Gphljwad / yerik’am — kidney
yYnlynpn / k’ok’ord - throar | dhplwdwn / michnamat’ utnwdnpu / spt’amoks — stomach
6bnuwn / ts’pnot’ - chin middle finger wnhGEp / aghi(ner)

intestine | bowel

wnwd(GGp) / at’am(ner)

dwwnhbdwuwn / mat' nemat’

Ynuyp wnhp / K’ uyr aghik

tooth ( teeth) ring finger appendix
2npniGp(GEn) / shprtunk(ner)| Byniyp / dg’pk’uyt dwply / mashk’ — skin
lip(s) little finger wpyneh / aryun - blood
Ulwh / mpk'an — muscle
Remember:

Ko ar’amp tsavum e?

es your tooth hun’ Do yo

Proverbs of the Lesson

Nunpnn dendul tiﬁﬁlﬁuuuhn i)

Beramtsnd mets’ pat’ar’ mi k' hls i
Don't bite ofmore than you can chew.
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WRITING & SPEAKING
Challenge 1: a) Play a vocabulary game with someone and identify parts of the body.
b) List the names of the body part with the letters -w, -1}, -p, -, -U, -4, -g, -n, -u
(-a, -d, -t, -1, -m, -k’ -ts, -vo0, -8).

Challenge 2: Draw a body and write the Armenian names of the parts.

Challenge 3: Use the new vocabulary and make sentences in the
present and past tenses.

Figurative Speech “Did you know?”
In Armenian there are many expressions using body parts. Here are a few of them.

atfuf nﬁﬁﬁbt :
gplkhi pok’nel
qLnifu uuuhhl:
| gplukh p'ahel
bnbu wnOb
yeres ar'nel

tnkup g!pﬁn;,_

shat’ mot'ik’ . mpterim

um,zm. wqwh
’, agah

nkh ! shal sn'cll

Challenge: Make up sentences with these expressions.
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Questionnaire: “At the Doctor’s Office”
Challenge Interview yom fnend (see Append:x 3 )

78 'b‘ np Gu qbpghﬂ wﬁqwd Juwwn qugl:l
Yerp es verchin ankam vat’ zpgatsel?
When did you last feel poorly?

2. | pOgn"t Ehp Jwun qgnid: Inchu eir vat’ zpgum?

Why did you feel bad?

3. | 6°pp uyubkghp Juin qquuy: Yerp spk’psetsir vat’ zpgal? When
did vou start to feel bad?

4. | b°Gy kp wunwhby: Inch er p’at’ahel? What had happened?
5. | Cunwy oqlinipynth Yubskgh®p: Shpt'ap’ oknutyun
k’anchetsik? Did you call the ambulance?

6. | Pdhzy Yuiskgh®p: Bnzhishk' k’anchetsik?

Did you call a doctor?

7. | b°0s wpbkg pdhalnp: Inch arets bpzhishk’p?

What did the doctor do?

8. | b°03 funphnupnGbp ndbkg pdhyp:

Inch khorurtner t’pvets bzhishkpn? What did the doctor advise?
9. | Pwpdp gipdnipynil nlGh®p: Bartspr dgermutyun uneir? Did
you have a high temperature?

10. | Qpfuwgwy niGEh®p: Gnlkhatsav uneir?

Did you have a headache?

11. | Upub® thp: Mnrsel eir? Had you caught a cold?

12. | Unynpnn guynud kp: Kok’ordpd tsavum er?

Did you have a sore throat?

13. | Uppwunn fuwnbn®ud Ep: Sirt’pd khar'num er?

Did you feel nauseous?

14. | G02nuin pw®pdép kp: Dg’pnshumpd bartsr er?

Did you have high blood pressure?

15. | Jwqn®d thp: Hazum eir? Did you have a cough?

16. | ®npn gwyn®ud kp: Porpd tsavum er?

Did you have abdominal pain?

17. | UywGwyhl guydbn nuGBhp:

Mpk'anayin tsaver uneir? Did you have muscular pain?
18. | ®nppnwdnepynil ((nid) mGkh°p:

Porluts’utyun (luts’) uneir? Did you have diarrhea?

19. | @niGwynpybyp Eh°p: Tunavorvel eir?

Did you get food poisoning?

20. | N°J oqliig pkq: Ov oknets kez? Who helped you?

21. | b°03 wpkghp wpwq pnidybnt hwdwp:

Inch aretsir arag buzhvelu hamar?

What did you do for a quick recovery?

22. | Pdywlwl wwywhnjwagpnipynil nGE u:
Bpzhpshk'ak’an ap’ahovagrutyun unes?

Do you have health insurance?

23, | 3wdwtu bu hhywinwGnud:

Hadg akh es hivandanum? Do you ofien get sick?
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24.

P°0s Gu winwd wenn (hOGpnt hwdwp:

Inch es anum ar’okhch linelu hamar?
What do you do to stay healthy?

25;

Uynpwiny qpwnyn®od bu:

Spp’ort’ov zpbaghvum es? Do you play sports?

26.

Rwdwtu bu nEnbp oquwgnpénuy:
Hadg'akh es degher ogt’agorts’'um?
How often do you take medicine?

27,

h°03 wpdt pd2yh wygp pn Gpypnud:
Inch arzhe bpzhpshk'I aytsp ko yerk'rum?

How much does it cost to visit a doctor in your country?

Exercise 1: Match the correct translations.

1.

My friend got food poisoning last night.

1. | Unwynunyw hhjwbnh hdwyp Jwinwguy:
Ar'avotyan hivandi vidg'ak’p vat’atsav.

2. | I was feeling well in the momning, but [ had | 2. | Gpkynywl hhywnh gEpdnipynilp 2win
a headache at noon. pwpdpwgwi: Yerek’oyan hivandi dgermutyunp
shat” bartsratsav.
3. | The patient’s condition got worse in the 3. | b°03 qulqunbbp niGh d6p dinpphlyp:
morning. Inch gangat’ner uni dzer pokrik’p?
4. | The patient’s temperature rose a lot in the 4. | Unwynujwb puy th qgnud, huly YEuopht
evening. qlfuwgwy nilkh: Ar'avot'yan lav ei zpgum,
isk’ k'esorin gplkhatsav unei.
5. | What complaints does your child have? 5. | bd pOYykpp Epbky gh2bp pnubwynpydby k:

Im pnk’erp yerek' gisher tunavorvel e.

Exercise 2: Write the infinitives and meanings of the following verbs.

pliwé / kpnats’ — asleep = phby| / knel 1o
sleep

1. | uluynud / spk’psvum = starting = uluydby
spk’psvel - ro start

2. | hwpghnud / hartspnum = 12. | Juwnwguy / vat’atsay =

3. | quphu/ galis = 13. | qubGqwhuwpbghlp / zangaharetsink =
4. | dpuby / mprsel = 14. | pupdpwbnud / bartsranum =

5. | qqmud / zpgal = 15. | GawlGwybkghl / npshanak’etsin =

6. | guynud/tsavum = 16. | GEpwpybghl / nerark’etsin =

7. | hwqnud / hazum = 17. | yunwGEGp / k’pt’anenk =

8. | blwh / yek’an = 18. | hwlquunwguwl / hangpst’atsan =>

9. | ppwy /ichan = 19. | shwGsbEghGp / chpk’anchetsink =

10. | wpkght / aretsin = 20. | junwpuwp / chpt'arak =
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& SPEAKING: Health Vocabulary

pdhal / bpzhishk® — doctor

qquiy / zpgal - to feel

pd2ynihh / bpzhpshk’uhi — female doctor

gwyby / tsavel — 1o ache, to hurt, to feel pain

pnidpnin / buzhkuyr — nurse

upuby / mprsel — to catch a cold

hhyw(n / hivand — patient

hwqui / hazel - ro cough

2wy oqlinupyntl / shptap® oknutyun
ambulance

pbipdky / dgermel

to havelrun a temperature

gwywaqpynn nkn / tsavazprk’ogh degh
tranquillizer, pain reliever
pnidnid / buzhum — treatment

ptipdnipynilp pwpdpwlwg
dgermutyunp bartsranal
to run a high temperature

hhywlinuwbng / hivandanots — hospital

hhywOnwbuwy / hivandanal - ro get sick

whphnipynil / ankpnutyun — insomnia
obpdnip)nih / dgermutyun — temperature

otipdnupynclp helby / dgermutyunp ichnel

to reduce the fever

upwfuwnbng / sprt’khar’nots — nausea

pnidhi| / buzh’el - to treat, 1o cure

gl fuwwyunneyn / gplkhapp’t uyt’ — dizziness
qiuwguwy / gplkhatsav — headache

wnennowliwy / ar’okhchanal
to get better, to recover

wnwl 802l /aryan dg’pnshum
blood pressure

pd24h qluwy / bpzhpshk’I gpnal
10 go to the doctor

nbinwunnth / deghat’un - drugstore
nEnwwndu / deghat’oms — prescription

whhwOquuwbwy / anhangpst’anal
to worry, to become anxious, worry

unnugned / spt’ugum — check up
hGwnwqnuinipnil / het’azot utyun
analysis

ntin Gwlwyk| / degh npshanak’el
to prescribe medicine

upulynuy/GEpwpyned
sprpsk’um/nerark’um — injection

nkn GEpwplyb/upuyby
degh nerark’el/sprpsk’el — to inject

whumwG2wh / akht’anpshan — symptom
wfumnpnned / akht’oroshum - diagnosis

nbkntpp fudky / degherp khpmel
to take medicine

wfunpdwlp pwgwljwnipnc
akhorzhak’I batsak’ayutyun — anorexia

yhtwlyp Juwwnwbuwy / vidg’ak’p vat’anal
to worsen the condition

dwpunnnipjwl fuwbgupned
marsoghutyan khangarum — indigestion

pnwnGky / kprt'nel — 1o perspire
Ynuy iy / K'ul al — 70 swallow

hhywbnnipynth / hivandutyun
illness, disease

nbknbpp pOnnuGly / degherp potunel
to take medicine

pbipdwwth / dgermachap — thermometer

Ywsky / K’anchel - to call

nkn, nknnpuwjp / degh, deghorayk — medicine
| gy / tsav — pain, ache

uppwip fuwnbEy / sirt’p khar’nel
to feel nauseous

Yhpwhwwnepnil / virahat' utyun — surgery
| guijwqpyned / tsavazprk’um — anesthesia

thnpp guy by / porp tsavel
to have a stomach-ache

pnibwynpnid / tunavorum — intoxication
| pnppnpnid / borbokum — inflammation

funphnepn vy / khorurt tal
to give advice

Tn'uin wennowgkp
Shut’ ar’okhchatsek — Recover soon.

dwyjuqnyby / tsavazprk’el

to anaesthetize

hBwnwqnuinipnil / het’azot’utyun — analysis
Ynunpdwdp / Kot’prvats’k — fracture

yuwnky / var’el — to burn
ownnby / dgartel — to break, to fracture

hhqhtlw / higiena — hygiene

Ywlfuwpqb by / k’ankhargelel — o prevent

Challenge: Write a dialogue between a doctor and a patient.
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& SPEAKING: Conversation

— Pwph’ Gpkyn, Updkao k: Upqhl Ywpbh® k:
Bari yerek’o, Armenn e. Aregin K’areli ¢?

— Good evening. It’s Armen.
May I talk to Areg?

= Upkgp hhwln t: 3pdw Gw pGwd E: buly n°y £
hwpglnwd: Aregp hivand e. Hima na kpnats’ e.
Isk’ ov e hartspnum?

= Areg is sick. He is sleeping right
now. Who is asking?

— Lpw qnpépbybkpGephg k, UpukGp: UpnGG Epyne op
t, hGg Gw qnpéh sh quihu: Pw®0 £ ywwnwhb:

Nnra gorts’ pnk’ernerits e, Arsenp. Arten yerk'u or e, inch na
gorts’] chi galis. Ban e p’at’ahel?

—It’s Armen , one of his colleagues.
IU’s already 2 days that he hasn’t
shown up. Has something happened?

= UGl wpwp wnwy dpuby kp: Mek’ shapat ar’ach
mprsel er.

Gy vh pwhh op Juwn kp qqnud. gpnifup unuljwih
gwynud kp, uhpwp fuweGnud Ep, dinpp guigned kp,
hwaqnud kp, pbpdnepynilp pwpdpnwbnid kp:

Yev mi kani or vat’ er zngum. Gnlukhp sosk’ali tsavum er,
sir’p khar’num er, porp tsavum er, hazum er, dgermutyunp
bartsranum er.

36wn g fuwwnnen bp uljuydned b 8G2nedp
pwpépwlnud: Het’o gplkhap’pt’uyt’ er spk’psvum yev
dg’npnshump bartsranum.

bul EpkYy qhztp Gpw Yhtwyp wybh Juunwguy:
Isk’ yerek’ gisher npra vidg’ak’'p aveli vat’atsav.

= One week ago he caught a cold.
And he was feeling bad for a few
days. He had a terrible headache, was
feeling nauseous, he had abdominal
pain, he was coughing, and he was
running a high temperature. Then the
dizziness started and his blood
pressure rose. Last night his condition
got worse.

- Qhztpp 2wy oqlnipynil sYwbzkgh®p:
Gisherp shpt’ap’ oknutyun chpk’anchetsik?

— Didn’t you call an ambulance?

= bhwplt: QuhqwhwpbkghOp 103, L 2wy
oqOnipynilp whdhowwbu Glwy: Thark’e.
Zangaharetsink 103 /mek’ zro yerek/ yev shpt’ap oknutyunp
anmichap’es yek’av.

= Of course. We called 103 and the
doctors came immediately.

— b0 wpkghb pdhayGEpp: Inch aretsin bpzhishk’nerp?

— What did the doctors do?

= Swywqpynn nbin GEpwpytghG/upuybtghl:
Tsavazprk'ogh degh nerark’etsin/sprpsk’etsin.
Quytpp vh phg hwhguunwguw, b ghpdnepnilp
houwi: Tsaverp mi kich hangpst’atsan yev dgermutyunp
ichav. Uyyw nEnwuwndu Gaubwybghh:

Ap'a deghat’oms npshanak’etsin.

= They injected a tranquillizer. The
pain calmed down a bit and the fever
dropped. Then the doctors wrote
prescriptions.

—3kwnn hhjwlnwng snwpw’p:
Het’o hivandanots chpt’arak?

— Didn’t you take him to hospital?

=3, Gw hGpp skp nugnud: Voch, na inkp cher uzum.

= No. He didn’t want to go.

—3pdw hOswyb"u £ qgnud hpbh:

Hima inchp’es e zpgum iren?

— How does he feel now?

= Upntl qwy £, pnuyy gh qqnud:

dwnp Yuwbkip hhjwinwing unniquiwi:

Arten lav e, tuyl chi zngum.Vaghp k’pt’anenk hivandanots
spt’ugman.

= He is already all right, he doesn’t
feel weak. Tomorrow we’ll take him
to hospital for a check-up.

- Unnnonipynil Upkghh: Lkpkgkp, huly n°ud htwn GO
fununuid: Ar’okhchutyun Aregin. Neretsek, isk” um het’ em
khosum.

— Good health to Areg. Excuse me,
but who am 1 speaking with?

= Uptigh hwypl £ dwpnuwbp: Aregi haym e, Vartanp.

= It’s Vartan, Areg’s father.

~ Npwhu GO dwlnpwbwnt hwdwp: Urakh em

ts’anotanalu hamar.

— Nice to meet you.

= bu OnujOwbu, Updka: Pwph ghpbn:
Bari gisher.

= Same here, Armen. Good night.
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Read the text and answer the following questions orally and in writing.

1. Nypt°p GG gpnegned: Ovker en zprutsum?
Who is speaking?

2. | M°Y £ UpdkGp: Ov e Armenp?

Who is Armen?

3 N°yY t dwpnwbp: Ov e Vartanp?
Who is Vartan?

4. bLsn"L bp whhwhquuwgb) Unkgh qnpopaytkp
UpukGp: Inchu er anhangpstatsel Aregi gorts’nnk’er
Armenp?

Why did Areg's friend get worried?

5. bGsn°L Ep hhdwOnwagt| Upkqp:
Inchu er hivandatsel Aregn?
Why did Areg get sick?

6. b0 qubquunbbp ncGbp Upbqgp:
Inch gangat’ner uner Aregp?
What complaints did Areg have?

7. | P°0g wptight, tpp qhztipp Upkigh hdwyp
Juwunwguwy:

Inch aretsin, yerp gisherp Aregi vidg’ak’p vat’atsav?
What did they do at night, when Areg’s condition got
worse?

8. PhOsn"L UpkqhO hpywOnwbOng sunnwpuwb:
Inchu Aregin hivandanots chpt'aran?
Why didn’t they take Areg to hospital?

9. b°0g wpkghO pdhybbpp:
Inch aretsin bpzhishk'nerp?
What did the doctors do?

10. | Ipdw hOswybu £ hpkb qqnud Upkgp:
Hima inchp’es e iren zpgum Aregn?
How does Areg feel now?

11. | POsn°L GO Junp UpGghh nwbbpm
hhywlnwing:

Inchu en vaghp Aregin t’anelu hivandanots?
Why are they going to take Areg to hospital
tomorrow?

Challenge: Turn the dialogue into a monologue.
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Lesson 25 = Twu puwﬁhhﬁqhnnnq

0cabulary Appearance & Character » W.
W Describing People ¥ Conve

e looklzke’ >

& SPEAKING: Lw hGswhuh® wpwnwphG niGh: Na inp’isi art'akin uni?
What does he/she look like?

New Vocabulary

0p / K’azmpvats’k
‘Build

llmhn /A chker
Nt Eyes -

ﬁnpmqud / nprpak’azm
delicately built

- bald

Gmm.uml dg’aghat’ -

Gawdl / npshadzev
almond—shaped

pwpblwqy / barek’azm - slender

dnpnip / moruk — beard

pwfudnn / takhts’ot’

dark-haired

pupLhy / tpmplik’ — plump pbn / bekh — moustache sorrowfull sad
Ghhwn / nihar - thin zhlywhbp /shik’aher - blond | fungnp /khoshor — big
qbip, jwn / ger, chagh — stow, fat ullwhbp / sevaher Juwynunw gy

k’ap’ut’achya — blue-eyed

wuwl / Hasak’

nunhn / ughigh — straight
whpwéh /alikadzev — wavy

hwjh wpkp / hayi achker
Armenian eyes

hwndwhwumu / k’ardg’ahasak’
short

Gnupwgnn / nosratsogh
thinning

funp pOYwé / khor pnk’ats’

sunken

dhpwhwuwly / michahasak’
average height

hwuwn / hast’ - thick
fuhwn / khit’ — bushy

fuwd / khazh - hazel

pwpdpwhwuwly /bartsrahasak’~ tall

GEpYwd /nerk’ats’

dyedhair

pwpuwly / barak’ — thin

YEnowd / k'eghts’am — wig

wnéulwphp / arts \akn
hooked

bnhwanmﬁ/ yerk’aravun — loﬁg

wnwithwly / l'apak' —flat

Ghhwpwnbyd / niharadem
thin-faced

: UwGpqwop/ Sanprvatsk |

 Hairstyle

dnin / ts’ur’ — pointy
s

ﬁmum

gniliwwn / gunat’ — pale
whwklnwn / p’ep’enot’ — freckled

llu.l['lli / K'ardg’ — bobbed hair

leﬁ/ Iayn-—broad
ﬁbrL/ negh — narrow

pluwnbid / (pkhadem

dark-complexioned

dwqbpp Yupk / mazermp

k'pt'rel - to have a haircut

@Uguzllh qni)a/ Mashk’
yn — Complexion

YGshn / kK'pndg’ir’ — wrinkle dwqbpp hwpnwpbg
mazerp hardarel - fo sel hatr

thnuhly / posik® — dimple
» dwgqokn /Dimagpts’er
Features

Mpruwdwzu /tpkhamashk’
dark-skinned

Tnippbp /|
Llps

dhpiwlunbd

| dg’ermak’adem’ — fair

untp mnmwhwjmtlwé
sur art’ahayt'vats' — clean-cut

lhBE/ likp — full
pwpwlj / barak’ — thin

Voice

Gnipp / nurp — delicate
wn/ Kop’it' — blunt-

wunwilw lun/al '

i vpﬁpmz/ kunhxsh-:en)ier
| dbnd/ meghm - soft

jnupwhwiinnily / yurahat’uk’

original

| funwnun / khpr'p'ot’
| hoarse

wuhwlwb / asiak’an — Asian

pwpdpwdw)l

/| bartsradzayn — loudly

| gwéopwdwyh / tsats’radzan

in a low voice
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Challenge 1: Write a composition: “My Friend”

Challenge 2: Play a game with appearance vocabulary using the model on the next page. Try
to identify your friends.

fﬁ?}lt Gw: Ov e na? Who is he/she? = N°Y niGh: Ov uni? Who has’

Lw dhpwhwuwl, Gppwlwqd Gphunwuwnn wnehy k: She is a delicately built young glrl of

Na michahasak’, nprpak’azm yerit’asard akhchik’ e. average height.
Phuwdwy k nt Ohhwpwnbd: She has dark skin and has a thin/skinny
Tpkhamashk’ e u niharadem. face.

Uliwhbp £ NGh uipd uwGpywoép: Sevaher e, uni k’ardg’ | He has short, black hair.
sanprvats'k.

NLGh funznp, Gauwdl wipkn, thnpphy php: He has big, almond-shaped eyes and a
Uni khoshor, npshadzev achker, pokrik’ kit. small nose.

Lw ntGh Gnepp nhdwqdbp L glinkghly wunwdbbp: She has delicate features and beautiful
Na uni nurp dimagpts’er yev geghetsik’ at’amner. teeth.

MuGh wonezhy dyhuin b 06nd &dw)G: She has a sweet smile and a smooth
Uni zmushxk' zhnp it’ yev meghm dzayn. voice.

Gl n e:  think that (person) is . .

Challenge 3: Describe the appearances of the people around you.

bu Yupdr Gk Yeskartumemda _

Remember:

'Akhchik’n Caril f’h mets’e, kan t'pghan
’:ggnwybg wwphpny Uk £
Akhchik’p tnghayits ¢ aqug ets’ e
g %nﬁhuhab tiytintight wytith Lgh b
Hpr'ipsime yek’ eghctslnivéil;.h@ ¢, kan Aruchi yek’eg

The ng’iphlg(ch'is older than the Aruchi Churc

'Hﬁr'ipsimc'yek’#‘ ‘
- older than the Aru &

& SPEAKING: New Vocabulary
PGwynpnip)niG: Bpnavorutyun. Character

mech gnnahat’un -‘Wluch character traits do you evaluate in a per: : :
fipn“Gp GG pn p-diﬁﬁnpmpjmﬁ mdhrlrh pnuy Ynndkpp: Voronk en ko b avorutyan uzhegl;
yev tuyl K'oghmern? Do you know the strong and weak points of your. characte B
plGwynpnipynih / bpnavorutyun — character phwynpnipjwdp / bpnavorutyamb

by character
hwighuwn 7 hangist’ — calm pGYyGpwubp / pnk’eraser — friendly
uknd / meghm — mild, soft gpyqwd / tsprvats’ — absent-minded
qyuipp / zpvart — cheerful whhwdpkp / anhamper — impatient
onuwyhG / dgpghayin — nervous hOpGwyuwnwh /inknavpst’ah — confident
wywwnku / lavat’es — optimistic Gwhuwd / nakhandz — jealous
hnntiinbu / hor'et’es — pessimistic whykné / ank’eghts’ — genuine, sincere
Gunwwwh / dg’psht’apah — punctual unnwalnun / mor’atsk’ot” — forgetful
swn / char — cruel, wicked dkdwhngh / metsahoki — generous
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hwdpbpwunwp / hamperat’ar — patient

wlnwumhwpwl / andast’iarak’ ~ ill-bred

hGpOwyuwnwh / inknavpst'ah — self-confident

pwph / bari — kind

Guwubp / yesaser — selfish

nLwnhp / ushadir — arrentive, careful

Ynywpwp / k' pr'varar — aggressive

Ynwhwn / K’op’it’ — rude

wdwslnun / yerk'chot’ — shy

dhwihwn / miamit’ - naive

whlYbnd / ank’eghts’ — sincere

hynupwubip / hyuraser — hospitable

dwpnwdnwu / martamot’ — sociable
dywin / zhplat’ — greedy, stingy

whhGplhwyuwnwh / aninknavpst’ah
shy, unsure of oneself

LnLng / lurdg — serious

wqGhy / azniv - honest

thGph / ppnti — untidy, stovenly

hhdwp / himar - stupid

dwpnwubip / makraser - ridy, neat

swinwoth / charadg’ pdg'i — cheeky

wy nwunhwpwlywé / lav dast’iarak' vats’
well-bred

pwnuwpwywnh / kaghakavari - polite
whwqlhy / anazniv - dishonest

wwpdbhYnw / p’arts’enk’ot’ - boaster, show-off

untinwuw@ / sut’asan - liar

pwipwulnwun / bambask’ot'— a gossip

w2fuwwnwubp / ashkhat'aser
hard-working, diligent

fubpwgh / khelatsi — clever (at), intelligent

Yuwwnwlwubp / k’at’ak’aser — humorous

dnujp / ts'uyl - lazy

qqunil / zpgayun — sensitive

hGwpwdhw / hpnaramit’ — smart

funpwdwGl 7 khoramank™ — sly

Ybndwynp / k'eghts’avor — hypocrite

whpnung / anlurdg — sifly, not serious

Gdwpunwunu / dg’ pshmart’akhos
truthful person

wlpwnwpwywph / ankaghakavari — impolite

Verbs:

wmbllax el-toﬁa:e =3

nnm qu| / @ ~ 10 hl;e huulunﬁ

o dwqbkp/mazer i o

Guwubp / yesaser.

qyupp / zpvart, G2wélt / npshadzev, hynupwubp / hyuraser, pwfudnun / takhts’ot’, Ynywpwp /
k’pr’varar, 2hlywhbp / shik’aher, whpwal / alikadzev, Gnwwwh / dg’psht’ap’ah, funznp / khoshor,
pwipwuljnwn / bambask’ot’, fupwn / khit', Junwwubn / k'at’ak’aser, wdwiynun / amachk’ot’,
Yuwwnunwgjw / K’ap’ut’achya, hwun / hast’, ullwhbip / sevaher, jwpwdh / ch’aradg’pdg’i,

Challenge 5: Describe and compare two photographs.




Challenge 6: ldenttjf’y the antonyms.

o wlhwipkn / whhwd plp | anhamper
gmbnmhmuwu / }mi/ua/mwué / tsats’ rahasak‘ $win / sup / char
anuyl/ Frgyy /1s'uyl gnywid / gryfud / tsprvats’
funpwiwGl / Anpws/wk | khoramank’ wOlybnG / whijlip# | ank’ekhts’
hwdpbpuwnwn / Awdplpugpap | hamperat’ar puwpanwhwuwy / papspwhunuy
bartsrahasak’
pwnwpwywph / fugudugunk | kaghakavari whpwnwpwiwnh / whfwyugdwupk
ankaghakavari
yenowynn / flpdFuynp | K eghts’avor wﬁlmng /mklfu/czl anlurdg
pwph / pask / bari : i e
NN / yrupg / lurch dhwdhwin / 4//‘{:“:/}7; / miamit’
nLwnhn / negwp i/ ushadie whuwnwubp / wyfwqpunlyp | ashkhat aser

Challenge 7: Form comparisons in two different ways.

1. | bplewlp wybh dGS k, pwl GynudphG:
Yerevanp aveli mets’ e, kan Gyumrin.
Yerevan is bigger than Gyumri.

Gpluwlp Gynudphhg d6S L
Yerevanp Gyumriits mets’ e.
Yerevan is bigger than Gyumri.

2. | Shgpwip wybh pwpédpwhwuwl t, pwl Gnep:
T'igranp aveli bartsrahasak’ e, kan Gor'p.
Tigran is taller than Gor.

3. | Uhbpp wybih wptuwwmwubp £, pw( Uwphwdp:
Mpherp aveli ashkhat’aser e, kan Mariamp.
Mher is more diligent than Mariam.

4. | UWyuwnbn wybh pwiy £, pwG hd Gpypnod:
Ayst’egh aveli tank’ e, kan im yerk'rum.
It is more expensive here than it is in my country.

Challenge 8: What about you?

Lywpwqph'p pn wpwnwphGp: Npk’aragprir ko art’akinp.
Describe your appearance.

POwynpnipjwl hOjwhuh® qotp nLGGu:
Bpnavorutyun inchp’isi gnts'er unes?
What character traits do you have?

Powynpnipjwln n°p ghdp YniqbGuwyhp thntub):
Bpnavorutyanpd vor gits'p k’uzenayir pokhel?
What character traits would you like to change in yourself?

hGswhuh® dwpnhy GO ptiq nnup quithu:
Inchpisi martik’ en kez dur galis?
Whar kind of people do you like?

Pawynpnipjwl n°p oLl Bu dwpnne dbp pwpdp
qOwhwuwnnud: Bpnavorutyan vor gots'ern es martu mech
bartspr gnnahat’um. What character traits do you value in a
person?

Challenge 9: Make comparisons and use them in sentences.

wiwglynwn / amachk’ot’, twphpny Ukd / Carikov mets’, w2fuwwnwubp / ashkhat’aser, tnwphpny
thnpp / Carikov pokpr, Yunwlwubp / k'aCak’aser, djwun / zhplat”, gpwé / tsprvats’, nwpkg /
t'arets, hwdbuwn / hamest’, dnnwgynun / mor’atsk’ot’, wwpdkOYnwn / p’arts’enk’ot’, hGwpwdpun /
hpnaramit’, pwdpwulnn / bambask’ot’, hwdpGpwwnwp / hamperat'ar...
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Challenge 10: Translate and answer: WY t pn pGYLpGtphg wakhw ...
Ov e ko pnk’ernerits anena ... Who is the “most... " of your friends?

wikGwpwphb / amenabarin

the kindest

wiklwhubiwghl / amenakhelatsin

wdkOwdniyp / amenats’uylp

wibkbwynywpwpp / amenak’nr’ vararp

wiblwpwnuwpwywphb

amenakaghakavarin

wikGwqbnbghlyp / amenageghetsik'p

SPEAKING: Conversation

- Pwply, Upwnwl 9w, n"Gg bu: Twwn Jwnnig
phq sk nbub): Barev, Art’ak dgan, vonts es? Shat’
vaghuts kez chem t'esel.

— Hello, Art’ak’ dgan, how are you?
I haven’t seen you for a long time.

= Mnpn'yyb, Ywptl pwh: UGEG hGg pwy E: Megnud
Ed Uh pwl hwpglb): Swlwgn®d Gu d6p pwyh
LwpkyhG:

Vokhchuyn, K'aren dgan. Amen inch lay e. Uzum em mi
ban hartspnel. Dg’anachum es dzer bak’i Narek'in?

= Hello, K’aren dgan. Everything is fine. |
want to ask you something. Do you know
Narek from your block (literally: yard)?

- Wyn’, Swlwnud B, dkp Ynnph 26Gphg E: b0y
Yuwi: Ayo, dg’anachum em, mer k’okhki shenkits e. Inch
k'a?

- Yes, I know him, he is from the building
next door. Why?

= bpkl GGp dwlnpwgb) nwupbybpngu ¢GGN WG
wnwnpbnuwpdh dwdwhwly: Yerek’ enk ts'anotatsel
daspnk’erochps ts’pnpndyan t'aredardzi zhamanak’.

= We met yesterday during my friend's
birthday party.

-Gy h°0 updhph Gu Gpw dwuh:

Yev inch k’arts’iki es nira masin?

— What do you think about him?

= Cwwn pwy Ywpdhph 60: 3wdkh Gphnwuwpn £
qtintghy wpwnwphbGny: Twwn uunwwubnl k:
UGpGnhwn Yuewnwyned bp b pwy b ywipned kp:
Shat’ lav kK’arts’iki em. Hadg’eli yerit’asard e geghetsik’
art’akinov. Shat’ k'at’ak’asern e. Anpndhat’ k’at’ak’um
er yev lav el p'arum er.

=1 think well of him. He is a pleasant young
man with nice appearance. He is very
humorous. He kept making jokes and was
dancing well.

- Upunw’ly, Lwpbyp hbGg wynwhuht E: Uju tnwph
Gw pOnnu0dby £ hwdwuwpwbh
hpwywpwiwlwb Dwynynbnp: ubwgh
Gphunwuowpn k:

Art’ak’, Narek’p hents aydp’isin e. Ays t’ari na ontunvel
e hamalsarani iravabanak’an fak'ult’et’p. Khelatsi
yerit'asard e.

— Artak, you are right. This year Narek has
entered the law department of the university.
He is a smart guy.

= UkOw Y kp YL nmwpbnwpdht:
Menak’ er yek’'el t'aredardzin?

= Did he come alone to the birthday party?

—~ N3, Uh dhpwhwuwly nnuwjh hbw kp GYG:
Voch, mi michahasak’ t'pghayi het’ er yek’el.

— No, he came with a boy of average height.

- 3k0Gg pn GYwpwgnwéh kp:
Hents ko npk’aragrats’n e.

— He is just as you described him.

= bpb ultwhbp kp, Yupd vwbpwopny, uwnin
wiptipny nu 0h phs qbip, nupbdG ghwkd, pknd £
Ow: Yete sevaher er, kardg’ sanprvats’kov, k’ap’uyt’
achkerov u mi kich ger, urempin git’em, te ov e na.

= If he had dark, short hair, blue eyes and was
a litde fat 1 know who he is.

= LuwpkYh pnnt tninwG Ep, Ywidhpp: Lw b
unynpnud hwdwjuwpwlnud: Narek'i ker’u t'pghan
er, Davitp. Na el e sovorum hamalsaranum.

= Then he’s Narek’s uncle’s son, Davit. He
also studies at the university.

152




— buly h03wE"u whgwy pbYybpnen ¢GORHWH
wnwpbnuwpdp: sk’ inchp’es antsav pnk’erochpd
ts'pnpndyan t'aredartsp?

— How was your friend’s birthday party?

= Ipwwih, papnpu £ Oh (wy nipwfuwgubp,
wwnbighlp, zwwn jwy dwiwbwl whgywgnphlp:
Hprashali, bolorps el mi lav urakhatsank, p’aretsink, shat’
lav zhamanak’ antsk’atsrink.

= Wonderful. We all had fun, we danced and
had a great time.

— Mpwifu BY, hwOnhwbip EpkYynjwi:
Urakh em, k’phandip’enk yerek’oyan.

—I'm glad, see you in the evening.

Read the text and answer the following questions orally and in writing.

1. | NYpt°p 6O gpnignud: Ovker en zprutsum?

Who is conversing?

3. | Lywpwaqph’p Lwptyhh: Npk'aragprir Narekin.

Describe Narek.

4. | Lwpwagph'p MwdhphG: Npk’aragprir Davitin.
Describe Davit.

5. | Upwwlp npink®n hwinhwbg Lwpbyha:
Art'ak’p vort’egh handip’ets Narek’in?
Where did Artak and Narek meet?

6. | b°03 upshph E Upnwlyp Lwpbyh dwuhG:
Inch k’arts'iki e Art’ak’p Narek’i masin?
What is Artak’s opinion about Narek?

7. | bul hOpwb"u whgwy 6GGnJwhH nwpbnwpdn:

Isk’ inchp’es antsay ts’pnpndyan t’aredartsp? How was

the birthday party?

8. | b0y GYb&n Gu GwhipGupnd unwbwy pn
OGO w6 nwpbnwpdh:

Inch npver es nakhpnt’'rum spt’anel ko ts'pnpndyan
t"aredartsin?

What kind of present do you like to get on your
birthday

Proverbs of the Lesson

= 3dwnh hbun ginifu dh af: Himari
If a donkey brays at you, don’t bray at hi :

= djwwnp tplnt whqud £ t[dulnn




Lesson 26 = Mwu puwlbybgbpnpn

[ % Declension of Personal Pronouns W Personal Pronouns + Postpositions

Grammar Note: Declension of Personal Pronouns

functions

'..‘Lv e

-Pcrsonal pro_nouns in An&man can be declined. The nominative form of pe 0
s the subject. The nominative case answers the qucsnons e

pople = n°y / ov? = = (singular) who? ¢ npkn
_things = "0 /inch? ~ (smgular)w}ndt’ ¢ hﬁlb'[l /incher? — (p‘

herself, himself

pued

Gu nnt (hGpn) Ow dhﬁp nnwp
(hGpu) du (inkpd) (hGpp) (hGpGtipu) (hGpGEnn) (hntGp)*
yes (inkpis) you yourself na (inkp) menk (inknerps) | duk (inknerpd) nprank (irenk)
1, myself sgkr she / he we, ourselves you, yourselves they, themselves

- Ubnwlwb hnlml Genitive Case
v The genmve fonns of personal pronouns express possession much hke“s"or“of i

v The genitive case answers the question: "l / um? — whose? i 3
ha pn Gpw/hp** ukp ahn Gpwhg/hpkog
im ko nprafir mer dzer nprants/irents
my your (s.) histher our your ( p.) their

Spwlwl hnyny - Dative Case

tive. case shows the person to whom the action is concerned or dm:cted.

v
¥ The dative case answers the question: n°ul um? — to whom?. F U e
hGa ubkq Gpw( / hpkG ubkq akq Gpwbg / hpkhg
indz kez npran / iren mez dzez nprants/irents
to me {0 you to him lher 1o us 10 you to them
7 ijgwuwﬁ hnlm[ - Accusative Case S L SR

v When used with personal pronouns it coincides wntfﬂhe dative case. ui form. The accusatwc case

answers the question: n°ud /um? — to / for whom? \

hGa phq Gpwl/hnka ukiq abkiq ﬁnwug/hnhﬁg
indz kez npiran/iren mez dzez nprants/irents them
me you him/her us you

Pwguwnwlwb hniny - Ablative Case

Ihe ablauvc case shows the person from whor the action starts or originates,
f'.v‘“The ablative case answers the question: Nttt ‘gJ umits? — from whom?

hGdwbhg | phqubhg Gpwihg ukqulhg dbqulihg Opwlighg
hGaGhg ptiqlhg hntGhg ukqlhg &kqlhg hntiGighg
indzanits kezanil npranits mezanits dzezanits nprantsits
indznits keznits from irenits meznits dzeznits irentsits
frum me you from her/him [from us [from vou from them

~ Snpohwlw hniny - Instrumental Casg
s The mmumemal case shows the person as an instrument of the action.
v The instrumental case answers the question: nLin®y / umov? — by / with whom?

ﬁnwﬁgnd

hGdwlny | phquinyg Gpwinyg vbqubng abquiny
hGaGny phqbOny hpkhny ubkiqlny akqhOny hpthGgny
indzanov kezanov npranoy mezanov dzezanov nprantsov
indznoy keznov irenov meznov dzeznov irentsov
byl of I with | by ! of ! with by ! of | with by I of with us by I of with you by ! of with them
me you himlher
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hd dhg or pn Uk or ﬁnw dhg or dhn () or éhn cihg or Gpwg UGy or
pGadwGnLd phqubnud Opwlinwd dGqubnud dbqulinud Gpwhgmu
im mech ko mech npra mech mer mech dzer mech nprants mech
indzanum kezanum npranum mezanum dzezanum nprantsum
indznum keznum in her/him meznum dzeznum in, among them
in me in you in, among us in, among you

Note: Personal pronouns fall in

Gpuwlp / yes, du, na, menk, duk, nprank.

) Categories: personal and possessive.
=4 Facial personal pronouns indicate speaker, listener and the third person: bu, l].nl fw, dhﬁg, nnp,

=> Personal possessive pronouns indicate people (specifically family) related to speaker or listener
without them and wuhout mentioning related peoples names (UkpnGp ébnnﬁg / meronk, dzeronk)

Pe(sonal pronouns function in the sentence
= as a subject

e.g. UbpnOp phiq k0O ﬁwﬁwzmﬁ Meronk qez chen dganachum My family dmn { know about you.
= as a nominative predicate

e.g.Uh mﬁhwﬁqumwghn. w;\qpu np hhﬁu.s quithu &G,

Examples

1. | bu gnh o piqlhg: Yes goh em keznits.

1 am pleased with you.

2. | b°0s tip nignud dkqGhg: Inch ek uzum meznits?

What do you want from us?

3. | Lpwbghg dEYh0 bu Gwlwgnud Gd:
Nprantsits mek’in yes dg'anachum em.

I know one of them.

4. | Pninpp hhwgwé GG GpuGng:
Bolorp hiatsats’ en npranov.

Everybody delights in him.

S. | PGAaGhg hbwnn® ptlnig 9phbinkn:
Indznits het’o tek’uz dgprheghegh.

After me, the deluge.

6. | Ubp 069 2w onwpbiplpwghGbip YuG:
Mer mech shat’ ot’arerk'ratsiner k’an.

There are many foreigners among us.
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& WRITING: EXERCISES

Challenge: Make the sentences negative.

1.

Gu hyywpunwnud B0 pequiling:
Yes hpp’art’anum em keznov.

I am proud of you.

2. | Lpwap wwn GG htnwppppynid dEqOny: They are interested in you.
Nprank shat’ en hetakprkprvum dzeznov.

3. | UbquGnud nw pGnnibygwé st It is not accepted among us.
Mezanum da pntunvats’ che.

4. | mgnud 60 hwGnhwt| dkpnbg: [ want to meet your family.
Uzum em handip’el dzeronts.

5. | bphtl dkpnGg htiw th: Yerek’ dzeronts het’ ei. 1 was with your family yesterday.

Exercise 1: Fill in the blanks with the appropriate personal pronouns.

1

Gu W pniyphlu 2w Gowh Gop
Yes yev kuyrik’ps shat” npman enk

duyphyh:

mayrik’in.

My sister and 1 are a lot like our
mother.

2. | hOnpnuwt G JGpwnwndptp ____ hpbkpp: Please return my things to me.
Khpntrum em veradardzrek irerq.

3. | Gpb mbulbu ______, wuw , np 2nun yEpwnwnbw: If you see him, tell him to come
Yete t'esnes , asa, vor shut’ veradar’na. back soon.

4. | Uubp np ppdnn By b d6S Gnpwjpp: Tell him that his elder brother has
Asek , vor ir mot” yek'el e mets’ yekhp’ayrp. | come to him.

5. | Mgnud U wwindb Uh hEwnwppphp I want to tell you an interesting
wwwndnipynil: story.

Uzum em p’at’mel mi het’akprkir p'at’mutyun.

6. | PLL Juwnnig thG dwhnpwgnty, puyg bu Though we had been acquainted
sBwbwgbgh : long ago, 1 didn’t recognize him.
Teyev vaghuts ein ts’anaotatsrel, bayts yes
chpdg’anachetsi .

7. | UGdwlnpp wpwq dnunbguy nt hwpjwébg: | The stranger approached and hit me.
Ants’anotp arag mot’etsav u harvats’ets.

8. | bu hwpgph wyn Jwuhl, pwyg I asked you about that but you
swuwinwufuwGbghp: didn’t answer me.

Yes hartspri ayd masin, bayts __ chpp’at’askhanetsir.

Exercise 2: Choose the correct word from the brackets.

(UkGp, vkq) pwuw bu oglintd:
(Menk, mez) shat’ es oknum.

You're helping us a lot.

2. | (bpwG, Gw) wwn GG gnynid: They say a lot of good things
(Npran, na) shat’ en govum. (praise) about him/her.

3. | (bpwip, Gpuhg) 6°pp Gu nbulbn: When will you see them?
(Nprank, nprants) yerp es t'esnelu?

4. | dwnp (nnt, ptq) GnylOwbu hwpglbipne GG npw dwupb: | They are also going to ask you
Vaghp (du, kez) nuynp’es hartspnelu en dpra masin. about that tomorrow.

5. | (Ukq, &bp) b hwugbl wuw: Say your home address.
(Mez, dzer) t’an hastsen asa.

6. | Lowb nddwpnipyntGGbip (pEqbhg, pbkq) b 6O vwwub)n:
Npman dpzhvarutyunner (keznits, kez) el en sppaselu. You're going to have similar

difficulties.
7. | Uph (hG4, hd) ogqGhn. wyu gnpép nddwp t: Come here, help me, this is a

Ari (indz, im) oknir. ays gortsp dpzhvar e.

difficult job.
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Exercise 3: Use the words in brackets in the appropriate forms.

1.

bu (nni) hwdwhu Gwdwly Yoptd:
Yes (du) hadg’akh namak’ k'pgprem.

I will write you letters often.

2. | 2qhwby, pbi ny Yuwpnn £ ogll) (Gpwlp) wyn I don’t know who can help them with that
hwpgnud: Chpgit’em te ov k'arogh e oknel problem.
(nprank) ayd hartsum.

3. | Uwwnnignnp 2win nip Gnuinbigwy (OGGp): The waiters approached us very late.
Mat’utsoghp shat’” ush mot’etsav (menk).

4. | hulnpnud B pbpkp (Bu) dbY qulwp unups: Please, bring me one cup of coffee.
Khpntrum em berek (yes) mek’ gavat surdg’.

5. | bu whwwydwh Yquiqbd (nn): I will certainly call you.
Yes anpayman k’pzangem (du).

6. | Mgnud BY GpEYnjwh (nnup) dnun qu: [ want to come to your place in the evening.
Uzum em yerek'oyan (duk) mot’ gal.

7. | Lw (bu) gh Gwhwgned: He doesn’t know me.
Na (yes) chi dg’anachum.

8. | Uklp (nnup) sthGp uwwuntd bpbly: We didn’t expect you yesterday.
Menk (duk) cheink spp’asum yerek’.

9. | Nuqnud GGp 2Gnphwywinepnil hwyinGby (Gw): | We want to thank him/her.

Uzum enk shpnorhak’alutyun hayt'nel (na).

Exercise 4: Choose the correct case of the personal pronouns.

1. [ dwnp qOwnt BU nbuwwliuwwnnG: tu, hd, hoa
Vaghp gpnalu em desp’anat’un. Tomorrow | Ye€s, im, indz
I am going to the embassy. I, my, me

2. | dwpuwdhpp pwy £ Yupkg dwqbpp: nnt, pn, pkiq
Varsavirp lav e k’pt’rel mazer[. du, ko, kez
The hairdresser has cut your hair well. you, your, you

3. pGYtpp qlwgb| b wpnwuwhdwh bu, hd, hGé&
w2fuwiinbpne: yes, im, indz
______pnk'erp gpnatsel e art’asahman ashkhat’elu. | £, my, me
My friend has gone abroad 1o work.

4. | bpluwbp wn k pnup quiphu: ukhp, Uukp, dkq
Yerevanl shat’ e dur galis. menk, mer, mez
We like Yerevan very much. we, our, us

5. | Uklp dhawn oqlnud kGp : Gpwlp, Gpwig, Gpwig
Menk misht’ oknum enk nprank, nfirants, npirants
We always help them. they, their, them

6. | Mgnud B hwywunwy : nnip, akp, dtiq
Uzum em havat’al duk, dzer, dzez
I wani to believe you. you, your, you

7. | Gpynywh 2un thGwnpbgh, pwyg jquw @ | Ow, Gpw, Gpulb
Yerek'oyan shat’ ppnt'retsi, bayts chpgpt’a. na, npira, nfiran
Yesterday I looked for him a lot, but I didn’t find him.| helshe, herlhis, him/her

8. | Uwyphlu unwghby t Gwdwlp: Gu, hy, haa
Mayrik’ps spt'atsel e namak’p. yes, im, indz
My mother has received my letter. 1, my, me
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Exercise 5: Use the words in brackets in the appropriate forms.

X,

Gu hhdw dwdwbwl snibby, s Yupnn qpwnybi
(nnL): Yes hima zhamanak® chunem, chem k’arogh
zpbaghvel (du).

T don’t have time now and can’t be
occupied with you.

2. | Ukhp stibp quiuGhnid (nnup): We are not afraid of you.
Menk chenk vakhenum (duk).

3. | (On) wynwhuh pwl skh uwwuntd: I didn’t expect such a thing from
(Du) aydp’isi ban chei spp’asum. you.

4. | Lw (Gu) wdwgned £ Na (yes) amachum e. He is shy around me (from me).

5. | UkGp 2w GOp tnwppbpynud (nnep): We are very different from you.
Menk shat’ enk t’arbervum (duk). -

6. | (Lw) pwuwn gnh Lid: (Na) shat’ goh em. I am very pleased with him.

7. | Upwl hwdwfu (Gu) GudwyObp £ unwinud: Ara gets letters from me often.
Aran hadg’akh (yes) namak’ner e spt’anum.

8. | hGsn"L (0w dk9) w)Gpwh swpnipnth Yuw: Why is there so much evil in him?

Inchu (na mech) aynkan charutyun k’a?

Exercise 6: Fill in the blanks with personal pronouns.

1. | Gphky YEpwnuwpdw UWikphywjhg: Yesterday I returned from America.
Yerek’ veradartsa Amerik ayits.
2. YEpwnwpdép 2w whuywubih kp: My return was very sudden.
veradardzp shat” anspp’aseli er.
3. | OnwlwjwOnid nhdwynpkg My friend from childhood met me at
dwhlynipjwh poytpp: the airport.
Otak’ayanum dimavorets mank’utyan
pnk’erp.
4. | Lw EpEYnywG hpwyhptg wnnth: He invited me to his place in the
Na yerek’oyan hpravirets t'un. evening.
5. | bu 2wn EO uhpnud , npnyhBnl I love him very much because he is
wqbhy nu pwpp k: honest and kind.
Yes shat’ em sirum , vorovhet’ev azniv
u bari e.
6. 2w pwl B unynpbp hd Yjwbpned: I have learned a lot from him in my
shat’ ban em sovorel im k’ yankum. life,
Pk dhwn hywpuwagby B0 Gnnlkpp L My parents and friends have always
pGyGphGpp: been proud of him.
misht’ hpp’art’atsel en ts’pnoghnerp yev
nonk’erner(.
8. htunwppphp L wpunwunynp hGg-np pwh | There is something interesting and

u:

het’akprkir u art’asovor inch vor ban k’a.

unusual in him.
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Personal Pronouns + Postpositions

Study, Mémorize, Rewrite

Armenian preposmons and postpositions require the nouns and personal pronouns that are used
with them to be in a certain case. All of the postposmons below are used with nouns in the
_genitive case and with personal pronouns in the dative & genitive case.

wnwbg without UnwGg pbiq wnfunip YhGh: Ar'ants kez tpkhur k nhm
ar’ants It will be sad without you.
htwn with UGOwG qhwg Gpwlg hbwn: Annan gpnats nprants het’.
het” Anna went with them.
n"tld hbwn with whom? N°td hbwn qOwg UGGWG: Um het’ gpnats Annan?
um het’? Whom did Anna go with?
dnun at, with Bn wbkwnpp hGd dnn k: Ko tet’rp indz mot” e.
mot” Your copybook is with me.
n“td dnn with whom? 1°td dnun £ hd wnbipp: Um mot’ e im t'et’r.
um mot’? Whom is my copybook with?
dwuhb about Lnw Jwuhb pnpnpp ghinkb: Npra masin bolorp git’en.
masin Everybody knows about him.
n“ud dwuhb about whom? N"ud JwuhG Gp fununud: Um masin ek khosum?
um masin? Whom are you talking about?
hwdwnp SwlitnhlyhGp dEq hwdwp unipd Wwwnpwunkg:
hamar for T’ant'ik’inp mez hamar surdg’ pat’rast’ets.
The landlady made coffee for us.
n"td hwdwn N°wd hwdwp Gw umpd Wuwnpwunkg:
um hamar? for whom? Um hamar na surdg’ pat'rast’ets?
For whom did she make the coffee?
Gdw like DnL hGd Gdwb pwph Gu: Du indz npman bari es.
npman You are kind, like me.
whbu like Lpw wbu ng np sh wwpnud: Nora p'es voch vok chi p’arum.
p'es No one dances like her.
thnfjuwnkl instead of Gu Yqhwd pn thnfuwpkb: Yes k’pgpnam ko pokharen.
pokharen { will go instead of you.
n"w thnfuwpbb | instead of Nl hnfuwpkb Gu BYG: Um pokharen es yek’el?
um pokharen? whom? For whom did you come? In whose place did you come?
for whom?
Ypw on/with GnbY bu pwplwgw Gpw Ypuw:
v[ira Yerck’ yes bark’atsa npra vpra. Yesterday I got cross with him.
20nphhy thanks to, Pp wfuwwnwuhpnipywb 20nphhy Gw wwm pwbh
shpnorhiv owing to hwuwy: Ir ashkhat’asirutyan shpnorhiv na shat’ bani hasav.

Thanks to her hard work, she achieved lots of things.

Proverbs of the Day

~ = MuphzhG hnp thnpnnG hGpG tf YpGYGh dbgp:
- Urishin hor poroghn inkn el k’pok’ni mechp.
He who dtgs a pu dlgs for h:mself (lit.)

n (nni)guwibu, wj 1 (nm) l;hﬁdhu.
Inch vor (du) tsanes, ayn el (du) k’phpndzes.
You reap what you sow.
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Lesson 27 = Twu puwbnptpnpn .

| > Noun Cases ® More about yourself : “What do you like to do in your spare time?”"

]

(= ﬁ;amgm_&gs_c_g,_gmﬂﬂbﬂ_ (Appendix 8 - for genitive declension)

w, -wh, -nt, -g

/. Nouns asvwell as other. §ubst‘mt|al parts o{;peech such as pronouns, adjectlves and n

,’ e declmed ‘when used as nouns. In other wbrds their endmgs change according to thei

) .L The followﬁg endmgs, ,Qelong to the genitgye case but are often used to build other case.s '

-n, -w (-, och.wa, -an, -u, -tS.

-Vo, -a)

Remember:

There are 7 case.up Armenian: B
Genmve, Dalwe, Accusan!@dblauve, Instrumental , *liocauve

) ominative,
Cases and Questions Example of b (i) Declension | Case Endings & Equivalents
(see Appendix 8 for other declensions) | for all Declemlom / Practice
. Nominative ~ Munquiwo | ntuwGnn(p) Gnlw((p) newading ()
n° / ov? - who? (person) usanoghp Yerevanp bplwd )
7Gy(p) / inchp? - what? (thing) the student Yerevan noun +(-,-G)
WG:mtlve Uhanwﬁ | nLuwGnnh Gplwah nesuiwidingf
n°ud / am? — -whose? " | usanoghi Yerevani lpleleh
hﬁzh'/lnchﬂ“"“ what? | of the student of Yerevan s &
W genetive
endings
: Dative - Snwuuiﬁ’ nwwGnnhG | GpLwGhG nasadinfl
n“d / um? ~ 10 whom? usanoghin Yerevanh( lplwkipl
4| to the student to Yerevan gen. + (-,-0)
| nuwGnnhb GplwGp nuaadinpple
usanoghin Yerevanp kﬂAmL[;
to the student the/a
Yerevan
niuwinnhg Gplwbhg nuuwlnghy
usanoghits® Yerevanhg tﬁu&,{,
from the from genetive +
| student Yerevan (-hg, -nig)
ntuwGnnny Gpluwlny Mw&n?n{
‘| usanoghov Yerevanny} bplwding
with, by the with, by genetive +
student Yerevan (-ny, -Up)
nwuwGnnh dbg | Gplwlned nuudengf Slg
usanoghi mech | Yerevannid bplwhinad
in the student in/at Yerevan |
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Cases are used to express different meanings and have different roles in the sentence.

-

1,

Jwywuwnwbp hd nnllb
Hayast’anp im t'unn e.
Armenia is my home.

RSP Y T PR .
of the e o
i\ [RA (7

Swjwuwnwbh dwuhG un tipgbip Ywa:
Hayast’ani masin shat’ yerker k’an.
There are a lot of songs about Armenia.

Gu nignid bl oqlti| JwjwunwihG:
Yes uzum em oknel Hayast’anin.
1 want to help Armenia.

tu uhpnd BU UGniphG: Yes sirum em Anushin.
I love Anush.

Bu uhpnud B0 Iwjwunwbp:

Yes sirum em Hayast’an. / love Armenia.

Gu Gt GO Jwjwunwlhg: Yes yek’el em
Hayast’anits’, I come from Armenia.

Juwywumnwing hhwgwd Ga: Hayast’anov
hiatsats’ em. [ am thrilled with Armenia.

Fhdw bu wwpnud B0 Jwjwuinwbned:
Hima yes ap’rum em Hayast’anum.

Now [ live in Armenia.

Challenge 1: Rewrite the sentences above in Armenian.

Observe the Various Endings

GplwG0 wfuwphh wikGwhh( pwnwpltphg t:

Yerevann ashkhari amenahin kaghaknerits e.

Yerevan is one of the ancient cities of the
world.

Bplwbh Swpunwpwwbunnepnilp qinkghy t:
Yerevani dgart’arap’et’ utyunp geghetsik’ e.

The architecture of Yerevan is beautiful.

Qhwgpp dnunbbnud £ GplwGh:
Gpnatskp mot’enum e Yerevanin.

The train is approaching Yerevan.

ULGp 2w GGp uppnid GplauGp:
Menk shat” enk sirum Yerevanp.

We love Yerevan a lot.

Gty hynipbipp dYGEghG GplwGhag:
Yerek’ hyurerp mek’netsin Yerevanits.

The guests left Yerevan yesterday.

Eplawlnyg hywpuwlned £ wakh huwy:
Yerevanov hpp’art’anum e amen hay.

Every Armenian is proud of Yerevan.

GplwGnud wwpned GG hd 6GnnGERG nt
wqqulwGobpp:

Yerevanum ap’rum en im ts’p’'noghnem u
azgak’anner|.

My parents and relatives live in Yerevan.
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& WRITING: EXERCISES

Challenge 2: Decline the following words according to the chart on the previous page.

pwnuwp / kaghak - city, Gpyhp / yerk’ir - country, wzfuwph / ashkhar - world,
dGnnGLp / s’ pnoghner - parents, hynupbip / hyurer - guests, hwypthhp / hayrenik -
homeland, hwtwuwpwl / hamalsaran - university, hGplwphn / inknatir’- plane.

Exercise 1: Write the equivalents of these word combinations and write sentences using

Challenge 1 as a model.

of the world uy‘wyzﬁ/{

Tl wpfoup i wid Clash b Junud Uy E

with Yerevan

from Yerevan

in Yerevan

architecture of Yerevan

Exercise 2: Decline “Armenia”.

(Rwjwumnwb) Gw dELGEE e £ UdBphlu:
1. | (Hayast’an) na mek’'nelu e Amerik’a.
Helshe is leaving Armenia for America.

agpsipadfy s Sl E Ul

(Juwjywumwb) Guw u £ qgnud:
2. | (Hayast’an) na lav e zpgum.
He/she is feeling fine in Armenia.

(Rwjwunwb) Gw hhwgwd t:
3. | (Hayast’an) na hiatsats’ e.
Helshe is thrilled with Armenia.

Gu uhpnud GO (Rwjwumnwb):
4. | Yes sirum em (Hayast’an) . / love Anmenia.

(Ruwjwunwb) dbp hwyptGhpo t:
5. | (Hayast’an) mer hayrenikn e.
Armenia is our homeland.

hGpGwphnp dnuntiGnud £ (Swjwunwb):
6. | Inknatir'p mot’enum e (Hayast’an).
The airplane is approaching Armenia.

7. | (Hayast’an) hoghi u dg’pri hamp urish e.

different (special).

(Rwjwuwnwb) hnnh nt 9ph hwdp nephy £

The taste of the soil and the water in Armenia is

Exercise 3: Put the words in brackets into their appropriate cases.
e.g. bu GyYbp uinnwgw hd (hwyphy): Yes npver st’atsa im (hayrik’).
Gu GYbp unnwgw hd hwyphyhg: Yes npver st’atsa im hayrik'its).

1. | bu GYtp unwgw hd (hwyphy):
Yes npver spt’atsa im (hayrik’).

I got a present from my father.

B befin wpaya f heynfhy:

N

Menk yek’'el enk (Amerik’a), (inknatir’).

UkiGp Gyb| GGp (UdkphYw), (hGpGwphn): We came from America by plane.

3. | NwuwGnnp gpnud & (gphg):
Usanoghp gprum e (gprich).

The student is writing with a pen.

4. | bu nninp pwgbigh (pwGwih):
Yes dur’'p batsetsi (banali).

I opened the door with a key.
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5. | Udkh op (wzluwwnwbp) qlnud GG (nunp): Everyday I go to work on foot.
Amen or (ashkhat’ank) gpoum em (vot’k).

6. | bu sbhd Swlwgnud wyu (nnw): I do not know this boy.
Yes chem dg'anachum ays (t’pgha).

7. | bpbynywh nignud Bd qubgl hd (nwuwfunu): I want to call my professor in the evening.
Yerek'oyan uzum em zangel im (dasakhos).

8. | hd wpluwwnwGpp uluyned b wewynuywb dwip 8 | My work starts at 8 o'clock in the morning.
(nep):
Im ashkhat’ankp spk’psvum e ar’avot’yan zhamp 8
(ut).

9. | bu Lyt Gd (Jwpun): Yes yek'el em (mart’). I came in March.

10. | (Rwjwuwnw) wynilp punn qlintighy £ Autumn in Armenia is very beautiful.

(Hayast’an) ashunp shat” geghetsik’ e.

Exercise 4: More practice with cases, decline the words in brackets.

Gu htinwqghp unwguw hd (hwyp, dwyp):
Yes her’agir spt’atsa im (hayr, mayr).

I got a telegram from my mother and

father. Ze MwW wpuyu /{cf /u/r,&f L
Snphy:

2. | (6pliw() 2789 nwpblwG t: Yerevan is 2788 years old.
(Yerevan) is 2789 t’arek’an e.

3. | (plw) (w2huwph) witGwhhG(pwnwpGbp) t: | Yerevan is one of the world’s oldest
(Yerevan) (ashkhar) amenahin (kaghakner) e. cities.

4. | Gu wuwn GA uhpnud (Gplew@) 9nunl ne onp: I like the water and the air of Yerevan.
Yes shat’ em sirum (Yerevan) dg’urn u otp.

5. | UpdtGp Gpil Owdwly uinwguwy (Bnpwjp): Armen got a letter from his brother
Armenp yerek’ namak’ spt’atsav (yekhp’ayr). yesterday.

6. | Tnup ipbly pwgwlw thp (hwykpka) (nwu): You were absent from the Armenian
Duk yerek’ batsak’a eik (hayeren) (das). lesson yesterday.

7. | pd (pOykp) dbptGwh Gnp k: My friend’s car is new.
Im (pnk’er) mekenan nor e.

8. | Lpwlp wywpwb 66 (hwdwuwpwb) wigjw| They graduated from the university last
wnwnh: year.
Nprank avart’el en (hamalsaran) antsyal tari.

9. | UtGp dhawn oqlnud LGp dbp (pGYEpGGRp): We always help our friends.
Menk misht” oknum enk mer (pnk’erner).

10. | P8 6GnnObpp wwpnud GO (Ywbwnw): My parents live in Canada.

Im ts’pnoghnerp ap’rum en (Kanada).

11.

Gu uhpnid GA hd (hwyptGhp):
Yes sirum em im (hayrenik).

I love my homeland.

Exercise 5: Choose the appropriate word from the brackets.

1.

(hobénp, juGénphg) h"Gs Yuwptith
E ywunpwuwnb:

(Khpndzor, khpndzorits) inch k’areli e p’at’rast’el?
What can be made from apples?

2. | (vGdénph, lubdnphg) hyntp, (Khpndzori, khpndzorits) hyut, khpndzorov tort.
fuGadnpnd wnpp: Apple juice, apple cake.

3. | (Quywumwbned, Jwjwunwbh) (Hayast’anum, Hayast’ani) shat’ lav gininer k’an.
2w jwy ghGhGbp YuwG: There is a lot of good wine in Armenia.

4. | UpdwpwGGBpnud (ghGhGtp, ghGh) | Sprdg’arannerum (gininer, gini) t'alis en?

wnuwh®u BG:

Do they serve wine in the cafés?
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5. | Wn, Gwlk (qupkenip, qwpboph) Ayo, nayev (garedgur, garedgpri) en t'alis.
G0 nwhu: Yes, and they also serve beer.
6. | Eplwbnud wwn pwbqupuibhbp L Yerevanum shat’ tangaranner yev (artsani,
(wpdwbh, wpdwhobkp) Yuwd: artsanner) k’an.
There are a lot of museums and statues in Yerevan.
7. | 3p0 (mwb, mbGp) pwwn GG uppnud: | Hin (Can, ’pner) shat’ em sirum.
I like old houses very much.
8. | Utp pwlynud (206p, 206ph) L Mer bak’um (shpner, shpneri) yev k'at’uner k’an.
YuwunnilGbp Yuwa: There are dogs and cats in our courtyard.
9. | Quywuwmwhnd, Jwjwunwb) (Hayast’anum, Hayast’an) shat’ en ler’nerp.
>wwn b6 | GeGhpp: There are many mountains in Armenia.
10. | Ruwl (pnwbhg, pnwk) hwulnd Ga | Kpsan (rop’eits, rop’e) hasnum em t'un.
winth: I will be home in 20 minutes.

Exercise 6: Choose the appropriate word from the brackets.

1.

(Snili, wmGhg) h°Gs |nup nuGbu:

(T’un, ’pnits) inch lur unes?
What news do you have from home?

Yytp: Jwdng b

2. | Unptp (Yupnd, Ywp) L pwpwpny | Surdg’p (K’atov, k’at) yev shakarov em khpmum.
G0 fudncd: [ drink coffee with milk and sugar.
3. | (Ywnuwdpny, unwdp) wnguGh (K’aghambov, k’aghamb) akhtsani mech agh u
gtip wn nuL wnwbn Yw’: p'nghpegh k’a?
Is there salt and pepper in the cabbage salad?
4. | (Rpwwwpwlyh, hpwwwpwlnud) (Hprap’arak’i, hprap’arak’um) artsan k’a?
wndwG Yu™: Is there a statue in the square?
5. | Uu (wbOlyjwb, wGlncGnud) Ays (ank’yan, ank’yunum) sprdg’aran k’a.
upBwpwl Yu: There's a café on this corner.
6. | tpdhwdGnud fuwnnnh b (ShpwGh, Echmiats’num khaghoghi yev (ts’irani, ts’iran)
Shpwi) wyghlbbp Yul: ayginer k’an.
There are grape and apricot orchards in
Echmiadzin.
7. | Unfuny b (ufutnnpny, ufutnnp) Sokhov yev (spkht’orov, spkht’or) dg’asher chem
Swipkip s6d uhpnid: sirum.
I don'’t like food with onion and garlic.
8. | Lnn, wGa L (nbind, nkndkp) Ytn: | Nur’, Uandz yev (dekhts, dekhtser) k’er.
Eat pomegranates, pears and peaches.
9. | (Sw0d, wwGdh) L Shpwhh shp (Tandz, t’andzi) yev ts'irani chir k’er: Hamov e.

Eat dried pears and apricots. They're tasty.

Exercise 7: Put the words in brackets in their appropriate forms and translate.

Model: Lw Guiwy unnwgwy hp (pnuyp): Lw Gwdwy vnwgwy hp ppnghg:

1.

Gu OYGp unwguw hd (hwyphly):
Yes npver spt’atsa im (hayrik’).

2. | Qwuwfunup gpnid £ (Yu hd):
Dasakhosp gprum e (k’avidg’).

3. | e Gwowl Gu gpnud (hGwnbpGbwm):
Du namak’ es gprum (int’ernet’).

4. | UkGp 2Gnphwlwinipnih hwjnGbghlp

(nwuwfunu): Menk shpnorhak’alutyun

hayt’netsink (dasakhos).
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5. | Upwdp (wihu t (guy):
Aramp lalis e (tsav).

6. | UdkG op nwuh quihu Gp (un[mnpmu)
Amen or galis enk (avt’obusov).

7. | UkGp byt GOp (GwGwnw) W (dpwluhw):
Menk yek’el enk (K’anada) yev (Fpransia).

8. | Bnby nbiuw qlintighy (wgptin) dh wnehl:
Yerek’ t'esa geghetsik’ (achker) mi akhchik’.

9. | bplwlp 2ww t nnip quighu hd (pGYGER):
Yerevanp shat’ e dur galis im (pnk’er).

10. | Uquuwn (dwikp) uhpnud G qpnuGl| ghztpwihG
(Gpluw@): Asat’ (zhamer) sirum em zpbosnel
gisherayin (Yerevan).

Exercise 8: Make up sentences declining the nouns in brackets.
1. (Shpp) (ubnw) dpw t: (Girk) (seghan) vpra e.
2. (Upnn) (nnin) dnwn L2 (Ator?) (dur’) mot’ e.

3. (Quipwywgwpw) zppwluwiencd (Jupuwdhpwing) Yu:
(Hanrak’atsaran) (shprdgak’aykum) (varsaviranots) k'a.

4. (UGh) qGwg (Upwd) hbwn: (Ani) gpnats (Aram) het’.

5. bphly bu qGtigh (dwnhyGkn) (pGYyLpnihh) (Gwyp) hwdwp:
Yerek' yes gpnetsi (ts’aghik’ner) (pnk’eruhi mayr) hamar.

6. hd (pGYybtn) (whnu@) Upubl £ Im (pnk’er) (anun) Arsen e.

7. bpbly dkGp fununud thGp &tp (npnh) dwuhG:
Yerek’ menk khosum eink dzer (vorti) masin.

Exercise 9: Choose the correct form of the noun.

1. | bpw pnynlb nu (EnpwynG, bnpw)p) | Npra kuym u (yekhp’ayrn, yekhp’ayr) im pnk’ememn en.
i pGYyLpGepG GG: Her brother and sister are my friends.

2. | Lpwbg vwa nhdwg (luwnnnh, Nprants t'an dimats (khaghoghi, khaghogh) aygi k’a.
fuwnnn) wygh Yu: There is a grape orchard opposite their house.

3. | bwpdpp (nwGhp, tnwGhpny) K’armir (t’anik, t’anikov) t'unn umn ¢?
wnintl0 n"Ld6 k Whose is the house with the red roof?

4. Upwig (winelp, wtinG0) £ Nprants (t'unp, t’unn) e. /t's their house.

S. 2bp (wnineh, winilp) n"pG E: Dzer (t’un, t’unp) vorn e? Which is your house?

6. | Ukp (wn, nnw) nhiwg by Mer (t’un, t’an) dimats el khpndzori aygi k’a.
fuGénph wygh Yu: There's an apple orchard in front of our house as well.

7. NnhG (twGép, mwGd) thnpdhp: Deghin (t’andzp, t’andz) portsir. Kakhtspr e.
Pwngp & Try the yellow pear. It's sweet.

8. | Npwnbk’n hwGnhwbGp: Vort’egh handip’enk? — Hing rop’eits’ ays (ank’yun,
- 3hGg pnwbthg wyu (whlnd, ank’yunum).
whyynilnud): Where shall we meet? — In five minuies at this corner.

9. Npunt™n L a6p nupngp: Vort’egh e dzer dpp’rotsp? — Mer (t’un, t’pnits) her’u
- Utp (inncG, inGhg) htinne gk: che. Where is your school? — Neot far fram our house.




& WRITING & SPEAKING:
Your Spare Time
Challenge: Write a small composition about yourself.

‘what you like to do in your spare time..

dwdwlwlp:

hynip pGnnuGE] / hyur pntunel - 2o receive guests

ﬁwn&dﬁll marzvel - to exercise

| Yhbn npunb) / K'ino dit’el — 10 watch a film

wwnby / p’arel - 10 dance

htnniunwgniyg nhunk
her’ust’atsuyts dit’el — ro watch TV

Swuithnpnby / dg’amportel — o travel

uwnpunny qpwnybyg / spp’ort’ov zpbaghvel
to play sports

qpnulby / zpbosnel - to go for a walk

qlnuiGbp Juwunwnpby / gpnumner k’at’arel
to shop

puwji by / kaylel - ro walk

2wiudwn fuwnwy / shakhmat’ khaghal- to play chess

ynnuwi / loghal - to swim

Gpwdaunnipynil (uby / yerazhpsht’ utyun Ipsel
to listen to music

GYwpby / npk arel - ro draw, paint

qhpp /pbpp Ywpnuwy / girk/ tert k’artal
to read aAbook/ne wspaper

dw wuwwnpwuwnby
dg’ ash pat’rast’el - to cook

Wy 1
‘?E.’ m‘m.t

! uruhnnu! qﬁwl mqm
7 you

: pwwnpnb /tat’ron — lheater

unﬁwnwﬁ / sﬂdg aran — café

hwdkpg / hamerg — concert

nGuwnnpwl / r'est’ oran — restaurant

pwlqupuwl / tangaran — museum

plijwpw / teyaran - rea house

wuwwnybpwupuwh / p’at’k’erasprah - gallery

funpinuipwG / khort’k"aran — tavern

YhGnpwinpnl / k’inotat’ ron — cinema

dwipquinwiwn / marzadasht’ — stadium

qnwnuwpwh / gpradaran - library

nhulynwnbl / disk’ot’ek — disco

pGYLEpne winLh / pnk’eroch t'un - friend's home

wynedp / ak'umb - club

tpulynipuhw / ekpsk’ursia — on an excursion
2npwquinepjw / shprdgagayutyan — on a trip

Juwpuwyhpwlng / varsaviranots

hairdressing salon
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Lesson 28 = Twu puwﬁmphpnpn
’ VOCabulaO"»Anne'ua ’ Text. ,y‘--i-!, RN -

SPEAKING: New Vocabulary: ijwumtuﬁ Hayast’an. Armenia.

pwnwlniuh Yhpndbinp nwpwdp / kar'ak’usi
k’ilomet’pr t’arars’k — square kilometer

hjnwuhu / hyusis — North
hwpwy / harav — South

pwawynpnipntl / takavorutyun — kingdom

wiplLyp / arevelk — East

dnwn / mot’ — about

wpldnuwnp / arevimut’k — West

Jdpwuwnwl / Vprast'n - Georgia

nulh / voski - gold

Ppw, Mwpulwuwnw / Iran, P arsk’ast"an
Iran, Persia

hwpwjhG ppkp / hankayin dgprer

mineral waters

Unppbpwl / Adprbedgan — Azerbaijan

fuwgpwip / khachkar — cross-stone

Pnipphw / Turkia — Turkey

wnhGda / p’'pghindz - copper

2ptin / shpkegh — luxurious

wy) Gynepkip / ayl nyuter
other materials

hhiGwnpyb| / himnadprvel - o be founded

hwptn / hanker — mines

782 pywljwbhG / 782 (yot haryurutsunyerku)
tpvak’anin — in the year of 782

dwing / marz — region

ubkp pdwpynipjniihg wnwy
mer tpvark’utyunits ar’ach - BC

GEpwnjwy / nerar’yal — including
wwindwlwh / p’at’ mak’an — historical

nupwpunwlwh /urart’ak’an - Urartian
pwaqwynph Ynndhg / takavori k’oghmits
by the king

whwnwlwh (Bgni/ p'et’ak’an lezu
state language

Upwpwwn uwph dnw /Ararat sari mot’
by Mount Ararat

whlwfuntpywl op / ank’akhutyan or
Independence Day

Uuwinywdwznily / Ast'vats’ashunch — Bible

nwdwn / t'adg’ar — remple

pphtnkn / dgprheghegh - flood

wnnynu / t'ok’os — percent

Unj / Noy — Noah

Lnp wwph / Nor t'ari - New Yaar

enhuwninGyw BpYhp / kprist’onya yerk’ir
Christian country

Unipp 8GniGn / Surp Ts’pnund
Christmas

phpLhwlw / bibliak'an - biblical

wnnlby| / Conel — to celebrate

funphpnwGh / khorprtanish — symbol

YEGwpnG / K ent’ron — center

pphuwninGEnpynLl / kpristoneutyun — Christianity

pGwyyby / bpnak’vel — 1o inhabit, dwell

whwnwlwb Ypnb / p’et’ak’an k’pron — state religion

pwliquipw( / tangaran — museum
nq nuwnp / shok u t'ot — hot and humid

Spnwwn pwquwynph opnp / T'prdat’ takavori orok
under the reign of Tprdat’
pwnbph nt | EnGEph Gplhp / kareri u ler'neri yerk'ir

mountainous and stony country

hwj wnwpbwlwb YEnkgh
hay ar’akelak’an y’ek’eghetsi
Armenian Apostolic church
uthjninp / sppyurk — diaspora

nOnnuGy by / pntunvel - to be accepted
phnipynih / bpnutyun — nature

pwg EplGph nwl / bats yerk'poki t'ak’
under the open air

any ni dknd / zov u meghm - cool and moderate

Guunwijw)np / npst’avayr — seat

qbnwuwnbuhp Juypbp / geghat’esil vayrer
picturesque places

UdkOw)0 3wyng Ywpnnhlnu / Amenayn
hayots katoghik’os Catholicos of all
Armenians
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SPEAKING: 3wjwuwnwl: Hayast’an. Armenia.

Fwjwumw b0 wyfuwphh hGwanyl GpypGephg E,
niGh hhGg hwqup nwpdw wywndnepyniG; Hayast’ann
ashkhari hpnaguyn yerk’prnerits e, uni hing hazar t'arva
p’at’mutyun.

Armenia is one of the world’s
ancient countries. It has a history of
5 thousand years.

Swjywuwmnwbh nwpwépn hhdw thnpp £, dnwn 30.000
pwnwlyniuh Yhyndbwp:

Hayast'ani t'arats’kp hima pokpr e, mot’ 30.000 kar’ak’usi
k'ilomet’pr.

The territory of Armenia is small
now, about 30.000 square
kilometers.

Unwg wjl mwul whgwd wiybih 066 t Bk, nubbgh
t pwquwynpnipynta b 300.000 pwrwyniuh Yhpndbwp
nwpwop:

Ar’ach ayn t'asn ankam aveli mets’ e yeghel, unetsel e
takavorutyun yev 300.000 kar’ak’usi k’ilomet’pr taratsk .

It was ten times bigger before, it had
a territory of 300.000 square
kilometers and a kingdom.

JwjwumwOp hyntuhumd vwhdwOwlhg k
dpwuwnwhb, hwpwynd” PpwGhb, wplb pnud”
UnpppwGhG, wplidnunpnud” @nupphwijhG:
Hayast’anp hyusisum sahmanak’its e Vprast’anin, harafum
Iranin, arevelkum Adprbedganin, arevmut’kum Turkiayin.

Armenia borders Georgia in the
north, Iran in the east, Azerbaijan in
the east and Turkey in the west.

Gpliwlp Iwjwuwnwbh dugpuwpwnwpl k, npp
hhdGwnpybg £ d6p pwpynepyniihg wnwy 782
pYwlwlhG, nipwpunwlywh Upghznh pwquiynph
Ynnuhg:

Yerevanp Hayast’ani mayrakaghakn e, vorp himnadprvel e
mer tpvark’utyunits ar’ach, 782 tpvak’anin, urart’ak’an
Argisht'I takavori k’oghmits,

Yerevan is the capital of Armenia. It
was founded in 782 B.C. by king
Argisht’i of Urartu.

Ihdw Gpluwbp 2789 nwpblw k: Yerevanp hima 2789
(yerk’u hazar yot haryur utsuninp) t’arek’an e.

Yerevan is now 2789 years old.

UumnywéwGsnd gpduwd k, np gphnknhg hknn
Unjp phwlynud £ Upwpwwm uwph dnn:
Ast’vats’ashpnchum gprvats® e, vor dgprhegheghits het’o
Noyp bpnak’vum e Ararat’ sari mot’.

It is written in the Bible that after the
flood Noah dwelled near Mount
Ararat.

Phphwljwh Upwpwwm vwpp 3wjwumwbh
uhdyni 0 £ /funphpnwGhgp/: Bibliak’an Ararat’ sarp
Hayast’ani simvoln e (khorpirtanishp).

Biblical Mount Ararat is the symbol
of Armenia.

Jwjwunwop wewehb Gpyhph £ wzfuwphnud, np
whEnwlwbnptO pOnnilb £ pphuninGEnepnebp:
Hayast’anp ar’achin yerk’irn e ashkharum, vor
p’et’ak’anoren pntunel e kprist’oneutyunp.

Armenia is the first country in the
world that accepted Christianity as a
state religion.

Spnwwn pwquynph opnp, 301 pywlwhha,
Fuwjwunwbnud pphunnbbnepynibp pGnnubybg
npybu wEnwywb Ypnh:

301 tpvak’anin, T'prdat’ takavori orok, Hayast’anum
krist’oneutyunp pntunvets vorp’es pet’ak’an k’pron.

In 301, under the reign of T’rdat’,
Christianity was adopted as the state
religion.

todhwéhip hw) wnwpbiwlwh ytnkgne YEGunpnGh
t, WkGw)G Iwyng YwpnnhYynuh Gunwdwypp:
Echmiats’inp hay ar’akelak’an yek’eghetsu k’ent’ronn e,
Amenayn Hayots k’atoghik’osi npst’avayrp.

Holy Echmiadzin is the historic
center of the Armenian Apostolic
church, the seat of the Catholicos of
all Armenians.
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Gpynh pGwysnipnilp dnwn 4 dhihnh & pwjg wdpnng
wzfuwphnud wwypned £ dnn 10 dhppnb hwy:

Yerk'ri bpnak’chutyunp mot’ 4 milion e, bayts ambokhch
ashkharum ap’rum e mot’ 10 milion hay.

The population of the country is
about 4 million, but 10 million
Armenians live throughout the
world.

Cwun hwbp GO wwypnud uthyneepnud:

Many Armenians live in the

Shat” hayer en ap’rum sppyur’kum. diaspora.
Jwjwuwmnwp pwpbph n Gebbph Epyhp E: Armenia is a mountainous and
Hayast’anp kareri u ler’neri yerk’ir e. stony country.

Swjwunwip pwiqupw E pwg GpyGph nwly:
Hayast’anp tangaran e bats yerk’pnki t’ak’.

Armenia is an open-air museum.

Uyuwnbin uil qwwn fuwpwptp, BybntghGtp,
nwdwnlbp, Juipbp: Ayst’egh k’an shat’ khachkarer,
yek’eghetsiner, t'adg’arner, vanker.

There are many cross-stones,
churches, temples, and monasteries
here.

Jwjwunwind ddnwbp gnipun k, qupbwp’ qny no
ubnd, wdnwlp’ 2nq ne winp, hulj wniib wOGdw E:
Hayast’anum dzpmr’anp tsurt’ e, garnanpl zov u meghm,
amr’anp shok u t'ot, isk’ ashunn annpman e.

Winter is cold in Armenia, spring is
cool and moderate, summer is hot
and humid and autumn is like no
other.

Jwjwuwwbh pOnpynilp 2wun 2pkin E:
Hayast’ani bpnutyunp shat” shpkegh e.

Armenia’s nature is gorgeous.

Jwjwunwinud wdnud O mwppkp mGuwlh dpgbp,
pwhpwpbnthO, hwgwhwinhly: Hayast’anum adg’um en
t"arber U'esak’i mprker, bandgareghen, hatsahat’ik.

In Armenia people grow different
kinds of fruits, vegetables, and
grain.

Jwjwunwined ub nulyne, hwipwjhG gpkph, wnbGdh
b wyp Gynupbiph hwpkp: Hayast’anum k’an vosk’u,
hankayin dgpreri, p’'nghpndzi yev ayl nyuteri hanker.

In Armenia there is gold, mineral
water, copper, and mines of other
materials.

Fwjwunwbh nbh mwubdby dwpg, GEpwnjuyg
dwjpwpwnuwp Gplwip” Upwqwdnunb, Upwpuwn,
Updwyhp, YEnwppneGhp, Lnnh, YUnnw)p, Thpwl,
UjniGhp, dwyng 2np, Swyne, Gpluwb:

Hayast’ann uni ’asnpmek’ marz, nerar’ yal mayrakaghak
Yerevanp: Aragats’ot’pn, Ararat’, Armavir, Gegharkunik,
Lor’i, Kot’ayk, Shirak’, Syunik, Vayots Dzor, T avush.

Armenia has 11 regions including
the capital city Yerevan,
Aragats’ot'n, Ararat’, Armavir,
Gegharkunik, Lor’i, Kot’ayk,
Shirak’, Syunik, Vayots Dzor,
T’avush.

Fwjywumwih Iwbpwybnnpjul wEnwlwo (Eqni
hwjbpkaa E:

Hayast'ani Hanrap'et’utyan p’et’ak’an lezun hayerenn e.

The official language of the
Republic of Armenia is Armenian.

Ubwunbdpbph 21-p 3ugwunwih 3wlpwwybnnepjwb
wlywiunipjwl opl k: Sep’t’emberi 21-p Hayast’ani
Hanrap’et’utyan ank’akhutyan orn e.

The 21st of September is the
Independence Day of Armenia.

3wy dnnndnipnp pwph k, hynepwubp ne gbpd:
Hay zhoghovurtp bari e, hyuraser u dgerm.

Armenian people are kind,
hospitable and warm.

POwysnipjwl 98%-p hwybp GG:
Bpnak’chutyan 98%-p (t’okosp) hayer en.

98% of the population is
Armenian.

Jwjwumwind Lnp nwphb wnGnd GO hndGduwph
ukLhG, puly Unipp SOnclnp” hnGduiph yeght:
Hayast’anum Nor t’arin t’onum en hunvari mek’in, isk’ Surp
Ts’pnundp hunvari vetsin.

Armenia celebrates the New Year
on January 1%, and Christmas on
January 6th.

Challenge 1: Paraphrase the text and speak about Armenia.
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Challeng 3: Answer the following questions in written form.

WRITING & SPEAKING:
Challenge 2: Speak about your own country using the questions below.
Questionnaire: ARMENIA

1.

PGgupup”® Gpypp £ Iwjywunwp:
Inchp’isi yerk'ir e Hayast’anp?

What kind of country is Armenia?

2. | 0°p6 E Swywumnwbh Jwjpwpwnwpp: What is the capital of Armenia?
Vorn e Hayast’ani mayrakhaghakp?

3. | 3pdw hGjpw”0 £ 3wjwumnwbh nnwpwdpp: How big is the Armenia’s territory
Hima inchkan e Hayast’ani tarats’kp? now?

4. | pOgpw”h Ep wywndwluwl Iwjwunwbh How big was the territory of historical
wnwpwdpp: Armenia?

Inchkan er p’at’'mak’an Hayast’ani t’arats’kp?

5. | Npn®p GO 3wjwunwhb vwhdwbwlhg Which countries border Armenia?
tpypGtpp:

Voronk en Hayast'anin sahmanak’its yerk'prnerp?

6. | 6°pp L n”ud Ynndhg t hhdGwnpyb) Gplewbp: When and by whom was Yerevan
Yerp yev um k’oghmits e himnadprvrel Yerevanp? founded?

7. | 6°pp E 3wjwunwbh wilwfunipjub opp: When is the Independence Day of
Yerp e Hayast'ani ank’akhutyan orp? Armenia?

8. | h°04 k qpywé Uunduwdwhsnud: Inch e gprvats’ What is written in the Bible?
Ast’vats'ashpnchum?

9. | N°nG t 3wjywuwnnwGh uhdynip 7 funphpnwbhp: What is the symbol of Armenia?
Vorn e Hayast'ani simvolp? khorprtanishp?

10. | N°nG t wphuwphnud wewehG pphuninGyw Gpyhpp: What is the first Christian country in
Vorn e ashkharum ar’achin kprist'onya yerk’irp? the world?

11. | 6°pp t pGnnLGyt pphunnGbnupniGp When was Christianity accepted in
Jwjwunwlined: Armenia?

Yerp e pntunvel kpristoneutyunp Hayast'anum?

12. | NpunbEn £ UdGEOw)0 3w)jng Yuwpnnhlynuh Where is the seat of the Catholicos of
Guunwyuypp b hwy wowpbjwlwo Gyknkgne all Armenians and the center of the
YtGwpnGp: Vort'egh ¢ Amenayn hayots k’atoghik’osi | Armenian Apostolic church?
npst’avayrp yev hay ar’akelak’an yek'eghetsu
k'ent’ronpn?

13. | POgpw”a k Gpyph pGwlyinipymOn: What is the population?

Inchkan e yerk’ri bpnak’chutyunp?

14. | Npnk®n GG 2w hwybp wwypnud: Where do many Armenians live?
Vort’egh en shat’ hayer ap’rum?

15. | bpOsE"n YO Iuywumwined: What is there in Armenia?

Incher k’an Hayast’anum?

16. | POgwhup®0 £ Gnulwyp Iwjwunwlneg: How is the weather in Armenia?
Inchp'isin e yeghanak’'p Hayast’anum?

17. | b0 dpgbp b pwlpwpbnkl GO winwd What fruits and vegetables are grown in
Jwjwumnwblnud: Inch mprker yev bandgareghen en Armenia?
adg’un Hayast'anum?

18. | POswhup®t BO 3wjywunwbh Shpglb ne What kind of fruits and vegetables (as
pwhpwnbnbkip: in quality and taste) are there in
Inchp'isin en Hayast'ani mirkn u bandgareghenn? Armenia?

19. | N°pG E Swywunwbh 3wipwwbnnepjub What is the state language of the
whbwmwljwb [Eqnil: Vorn e Hayast’ani Republic of Armenia?
Hanrap'et’utyan pet’ak’an lezun?

20. | 6°pp E 3wjwunwbh wilwjunipjwb opn: When is the Independence Day of

Yerp e Hayast’ani ank’akhutyan orp?

Armenia?
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21. | 3wjywlywh h*0g nnbbp ghwnbu: @Jwplyh’p: What Armenian holidays do you know?

Hayk’ak’an inch t’oner git’es. Tpvark’ir. List them.

22. | POspwG k hwykph phdp Iwjwuwmnwined b How many Armenians live in Armenia
wipnng wzfuwphnud: Inchkan e hayeri tivp and over the whole world?
Hayast'anum yey ambokhch ashkharum?

23. | Rwlh® dwpq nibh 3wjwunwbp: Apn*ap GO How many regions does Armenia have?
npuwlp: What are they?

Kani marz uni Hayast’anp? Voronk en dprank?

24. | pGgn°y £ hwynbh Iwjwumwbp: What is Armenia famous for?
Inchov e hayt'ni Hayast’anp?

25. | SGwnbumpjwb h°G; §)ninbp &6 qupqugwd What branches of the economy have
Swjwunwbnud: T’ pnt’esutyan inch dg’yugher en developed in Armenia?

zargatsats’ Hayast'anum?

26. | 6°pp GO 3wjwumwinud wnnbnud Lnp twphb b When do Armenians celebrate the New

Unipp SGniGnp: Yerp en Hayast’anum t’onum Nor Year and Christmas?
t'arin yev Surp Ts'pnundp?
27. | 6°pp GO pn Gphypnud vinGnud Lnp wwphG N When do you celebrate New Year and
Untpp dGnilnp: Yerp en ko yerk’rum t'onum Nor Christmas in your country?
T'arin u Surp Ts'pnundp?
28. | 3wy pGyLpGLp nLGb"u: Do you have Armenian friends?

Hay pnk’erner unes?

29. | Npunb®n bu bnb| 3wjwumnwinud b 5°pp: Vort’egh | Where have you been in Armenia and
es yeghel Hayast’anum yev yerp? when?

30. | 030 k pliq nnup quiphu 3wjwumwnud b h*Gip | What do you like in Armenia and what
nnip sh quihu: Inchn e kez dur galis Hayast'anum yev | don’t you like?
inchp dur chi galis?

WRITING: EXERCISES

Challenge 4: Write down the nouns from the text and write their dictionary forms.
e.g. kpypGbphg / yerk’ proerits = Gplhp /yerk’ir
wnwpyw / Carva = wnwph / Cari
w2fuwphh / ashkhar = w2fuwph 7 ashkhar

Challenge 5: Conjugate the verb wunb| / ap'rel — to live, wusing the tenses you have studied
(Present Tense, Past Progressive, Simple Past, Present Perfect, -t Future, Imperative Mood).

Challenge 6: Translate the following word combinations and write sentences with them from
the text.

the territory of Armenia Jwjwunwbh Fwjwunwbh nwpwépp hhdw thnpp k, dnn
wnwpwopp 30.000 pwrwyniuh Yhpndbunp:

Hayast’ani t'arats’kp | Hayast’ani t’arats’kp hima pokpr e, mot” 30.000

kar’ak'usi k'ilomet’pr.

symbol of Armenia

Christian country

Independence Day

state language

under the reign of T’rdat’

the seat of the Catholicos
of all Armenians

the nature of Armenia
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Exercise 1: Match the words to make combinations and translate.

1. & r ! | 1. | ysOwpnG / k'ent’ron
1] anwm pwqwn[nph I m'dat' takavon 2. | pnbip / hankayin dgprer
3. | Gyknkgnt / yek'eghetsu 3. | bybknkgh / yek'eghetsi
4. | |nGbph / ler'neri 4. | YpnG /k’pron

5. | wnwpbjwlw / ar’akelak’an 5. | opnp /orok

6. | whwnwlwG /p'et’ak’an 6. | Dunwyuip /np:

7. | hwlpwjhb / hankayin 7. | GpYyhp / yerk'ir

Exercise 2: Write the infinitives and meanings of the following verbs.

niGh / uni

nibbkOuwy / fuw:az

to have

niGligty / unetsel

hhdGwnpyky / himnadprvel

qpyuwé / gprvats’

pOnniGykg / pntunvets

wyynnud / ap’rum

wdnwd / adg’um

hed b Bt 10 g ol hnd Lol (Bl

winbnd / t'onum

qupgugwd /zargatsats’
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ELT

UGdOwlhwh nGpwlniGGEph hnpnyntdp

Declension of Personal Pronouns (Appendix 1)

Nominative Gu, hGpu nnt, htpn Gw, hGpp dtlp, nnp, hoplkpn Gpwbp, hpklp
n°Y —(s.) who? yes, inkps du, inkpd na, inkp hGpGEpu duk, inknerpd you nprank, irenk
nyptp - (p.) who? I, myself you (sing.) she, he menk, inknerps (plur.) they, themselves
h°03 — (s.) what? yourself herself, himself we, ourselves yourselves
hGgb"p — (p.) what?
Genitive ha pn Opw, hp dkp atp Opwbg, hpkOg
n"Ld — whose? im ko npra, ir mer dzer nprants
my your (sing.) his, her our your (plural) their
Dative hboé pkq Gpuwl, hpka ukq abkq Gpwlg, hpkhg
n“td — to whom? indz kez npran, iren mez dzez nprants, irents
me you him, her us you them
Accusative hGa pkq Gpwi, hpkG ukq akq GOpwg, hpkhg
n”wd - (to, for) indz kez npran, iren mez dzez nprants, irents
whom? me you him, her us you them
Ablative hGéwbhg pkquihg GpwGhg, hpkGhg dtqulhg abkquilhg Gpwhaha, hpthahg
nwih®g - from indzanits from you from her, him from us from you from them
whom? from me kezanits npiranits, irenits mezanits dzezanits nprantsits, irentsits
Instrumental hGdwbny phqulny Gpwny, hpsOny dbkqulny atiqubny Gpwbgny, hpkOgny
nLin®y - by/with indzanov kezanov npranov, irenov mezanov dzezanov nprantsov, irentsov
whom? byloflwith me bylofiwith you bylofiwith him, her | bylof with us bylof with you bylof with them
Locative hd dky, pn Uk, Gpw dkp, dbp dky, abp dky, Gpuwlbg uky,
n°ud dbg —in hOdwhnud phquibniy Gpwhnud ubqubnud abkqubnuy Gpuwlignid
whom? im mech ko mech npra mech mer mech dzer mech nprants mech
Indzanum kezanum npranum mezanum dzezanum nprantsum
in me in you in her in, among us in, among you in, among them




PAPUMULUY: UGAGwYwh ndjwi bt
Portfolio: Personal Data (Appendix 2)

Uqqubnclp utniip Swjpwlnilp
Azganunp Anunp Hayranunp
Surname Name Father’s Name
Utnp wpwiws [ Jpquyws []

Ser’n arak’an igak’an

Gender: Male Female

ohOnwywypp oGhnjwG onp

Ts’pnpndavayrp
Place of birth

Jwugkh

Ts'pnpndyan orp (op) (wdhu) (wwph)
Date of birth (or) (amis) (tari)
(day) (month) (year)

(thnnng) (2tGp)

(POwywpwh) (pwnwp) (hankpu) (Gpyhp)
(bpnak’aran) (kaghak) (indeks) (yerk’ir)
(apartment)  (city) (zip code) (country)

UGdtwagnh wmdywy bkpp
Andznagri t'pvyalnerp
Passport Information:

Hastsen (poghots) (shenk)
Address: (street) (building)
IGnwfunuh hwdwpp
Her’akhosi hamarp

Telephone #:
Uwnnpwgpnipnih
Spt’oragrutyun

Signature

Uduwphy

Amsativ

Date:
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hGswybE®u Gp qgnid

How do you feel? (Appendix 3)

Sy oqlnipynih Yubgk'p,
fubnpned Gu:

Shpt’ap’ oknutyun k’anchek,
khpntrum em.

Call an ambulance,
please.

Pdhzy Ywhgkp, fulinpnuy Gu:

Bpzhishk’ k’anchek, khpntrum
em.

Call a doctor, please.

Gu jwy sEU ggqnud:

Yes lav chem zpgum.

I don’t feel well.

Gu Jwuw GJ qgnud: Yes vat’ em zpgum. I feel bad.

PGd 2w jwy Gd ggned: Indz shat’ lav em zpgum. I feel very well.

Gu hhywbn Ga: Yes hivand em. I'mill.

Cwuw pnyy bu: Shat’ tuyl em. 1 feel very weak.
Unuluwyh guybp nbbkd: Sosk’ali tsaver unem. 1 suffer from severe pains|
Nudbn qpfuwgwy nuGky: Uzhegh gplkhatsav unem. 1 have a bad headache.
Qynifuu guyned k: Glukhps tsavum e. I have a headache.
Uwnwidu guwiymud k: At’ampis tsavum e. I have a toothache.

Unljnpnu guynud k:

K’ok’ordps tsavum e.

I have a sore throat.

Gu pwpdp phdnipynih nLbby:

Yes bartspir dgermutyun unem.

I have a high temperature,

G fuwwyuniniyn nebba:

Gplkhap’pt’uyt’ unem.

I feel dizzy.

Unnwiinpuu juwbqunyby k:

Spt’amoksps khangar’vel e.

1 have stomach problems.

Uhpuu fuwnbnud E:

Sirtp’s khar'num e.

I feel nauseous.

602nLdu pwpép k: Dg’nnshumps bartspr e. I have high blood
pressure.

Jwqnud bu: Hazum em. I have a cough.

Dnpu gwynud E: Porps tsavum e. I have abdominal pain.

UwlOwjhib guwybp nuGbd: Mpk'anayin tsaver unem. I have muscular pain.

OnpneonLpyntl nLbby: Porluts’utyun unem. 1 have diarrhea.

Lnid Bu: Luts’ em.

@nLOwynpyby Bu: Tunavorvel em. I have gotten food
poisoning.

Uplwhwpy by Ga: Arevaharvel em. I have been sunburned.

3pjwlnwgh; Gu: Hivandatsel em. I have gotten sick.

Unnnpwgkj Gu: A’rokhch’atsel em. I have recovered.

UwjwphOyby Gad: Ap’akinvel em. I have recovered.

Pnidy by Ba: Buzhvel em. 1 have been cured.

Lwy wnpwdwnpnipynil nLbbd:

Lav ' pramadrutyun unem.

I am in a good mood.

Spwiwnpnipjnilu Jun k:

T pramadrutyunpis vat’ e.

I am in a bad mood.
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UGnpn2 nbppuw)

Infinitive (Appendix 4)

-Ef or -wif are infinitive endings in Armenian.

Remember: This is important because their conjugation patterns are different.

Infinitives ending in -k belong to the -k conjugation.

Infinitives ending in -w belong to the -w conjugation,

-t or -w are also verbal suffixes and makes infinitives from other part of speech /noun, adjective,

adverb/.
wy ]
qlwy gpnal - ro go wlb anel — to do | make
UGy mpnal — o stay qpnigliy | zprutsel — ro ralk / have a conversation
quij gal — 1o come wuby asel — to say
Yupnuy K’artal - to read funubg khosel - 1o speak

| Verbs + Infinitive |

'mqb[ /uzel

2k mqmdwuhl Chem uzum asel 1 don’t want to sa)

guiOlyw b to wish Swhywbnud BA 20nphwynpby dtiq 660w opyw wnphy:
tsank’anal to want Tsank’anum em shpnorhavorel dzez ts’pnpndyan orva ar'tiv:

I want to congratulate you on your birthday.
wwunpwunyby | to getready | Mwwinpwuwnynid Gd qlwg tincG: P’acrast’ vum em gonal un.
p’at’rast’vel I am getting ready to go home.
Bpwqbi todream/to | Gpwgnud BU pdhpy nwnbwy: Yerazum em bpzhishk’ dar’nal.
yerazel want I want to become a doctor.
qbEpwnwuby to prefer h0s tu gbpwnwuntd fudkp: Inch es geradasum khpmel?
geradasel What do you prefer to drink?
wnwwnyby to offer Utlp wrwownynid thp oqlb| Gpuwig:
ar’achark’el Menk ar’achark’um enk oknel nprants.

We are offering to help them.
uhpby / sirel to love h*Gs Gu uppnud wibk] wqwwn dwiwlwl: Inch es sirum anel

azat’ zhamanak“’ What do you like to do in your spare time?

Jupn®n Gd can I? Ywpn® q bd qluwy: Ujn', uwnnn hu& [
K’arogh em? Karogh em gnal? Ayo, karogh es. Can I go? Yes, you can.
pny nybp let us, f@nty nybip funubp: Tuyl tpvek khosel. Ler me/us speak.
tuyl t'pvek allow us
Jupbh®t may I ? Lbwnbh® t G6pu quip b qpneglp: Kareli e ners gal yev
k’areli e? zprutsel? May I come in and talk?
Position in the Sentence
Statement: Megned B qGw| nniG: Uzum em gpnal Cun. 1 want to go home.
Negative: 264 niqnud qGw| wintG: Chem uzum gpnal I don’t want to go home.
' un.
General Mgn®ud Gu qlhw) nindG: Do you want to go home?
Question: Uzum es gnnal t'un?
Special Question: | PGsn"L Gu nugnd gGwy nindG: Why do you want to go
Inchu es uzum gpnal 'un? home?
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Regular Plural Formation (Appendix 5)

. Singular +
syllabic words usually

Meaning Plural = Smgglar +bp Meaning
class nwubip / daser classes
word pwnbp / bar’er words
" Polysyllabic words usually form their plurals by adding GGp / ner o
Meaning Plural = Singular + Gbp Meaning
wnphly / akhchik’ girl wnohyhbp / akhchik’ner girls
wnnuw /t'pgha boy wnnwbbp /Cpghaner boys
Gphnwuwipn / yerit'asard young man bnhmwuwnnﬁhn / yent asardner young men
e B D o : g 7
n polysyllabic words o st ]
Meaning Meaning
wjwinnthw / p’at’uhan window wwuinthwGGbn / p'at’ uhanner windows
ubinuwb / seghan table ubnwGhObkp / seghanner tables
quhwnuj(][lhp /p aharanncr wnrdrobcs

2R ¥ I e M)uning QE
nwritten pt

| ghpp / girk book qppkip / gprker books

uhpwn / sirt’ heart upwnbp / sprt’er hearts

dhpq / mirk fruit upqbip / mprker fruits

bnl.mﬁtin / yerk' ﬂmer couutncs
Llﬁ / shun dog zﬁbn dogs
uinl / t'un home wnhkp homes
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Irregular Plural Formation (Appendix 5)

| Singular Meaning | Cursive ePlural AR e Meaning S8R S Cursive -
dwipn / mart man, person (/‘w/,?, dwpnhy / martik’ people /‘afﬁié
wnnwdwnn man wi nnwaiwnpnhly / men il
v g up o pgudupp by
YhG / K'in woman ;ﬁl‘ Ywlwyp / k’anayk women 4,,,)«,?%
inhYyhh / t'ik’in madam, lady 7,),{4/& inhlluyp / t'ik nayk madams/Jadies

door ]

i

wwnnOw

Jp / p’aronayk

sirs

i he a4
.

nniulibip / r’usner

nntn / dur’ pnin ‘ nrOGp / dpr’ner doors 7_,,},&;’;
andly / dzuk’ fish M alGbp / dzpk'ner fish }4“?‘
untly / muk’ mouse ‘/‘,,,,4 dyGEp / mpk’ner mice f;&@,_
qun / gar’ lamb g.wn quwnlbp / gar'ner lambs ?,mj‘;f,,
L6n/ler’ mountain lt”‘ LtrGEp / ler’ner mountains [m;f
dwin / mat’ finger ‘/‘"‘7‘ dwwnbbp / mat'ner fingers I/‘W
hwpu / hars bride /‘”6’“‘ hwpuGkp / harsner brides /mfu‘u’[
onLlly / ts’unk’ knee j,uj‘é 6GYyakp / ts’pnk ' ner knees é&é&é‘/&
pnn / tor’ grandchild nn pnnGbp / tor’ ner grandchildren ,Mlaf,n.
Gnin / nur’ pomegranate bnen (rGGp / npr’ner pomegranates L,,_M;n
nniu / r'us Russian ALl russians "’“-“J‘tf‘
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Definite Article & Plural Formation (Appendix 6)

Gquwyh + npn2jw) wenud
singular + definite article

Ugqqulgulwh Ywwybkp (SGailnny)

amily Relations

hnqGwyh + npn2jw| wnned
plural + definite article

pOwnwbhp / pntanik pGunwGhpp pGuwGhphbp phwnwbhplbbpp
Sfamily the family families the families
&glnn / ts’pnogh ¢bnnp ¢GnnGkp 6GnnGLpp
arent the parent parents the parents
quyul/tpbiuw / quiwyp quiywlbtp quiuwlltpp
zavak’/yerekha child the child children the children
hwjp / hayr hwjpp hw)ptp huyptipp
father the father fathers the fathers
dwyn / mayr duwjpp dujntip duyntpp
mother the mother mothers the mothers
tinpw)p / yekhpayr tnpwjpp tinpwjnGtp GnpwjnGtpp
brother the brother brothers the brothers
pnuyp / kuyr pnypp pnuyptip enyptipp
sister the sister sisters the sisters
npnh / vorti npnhG npnhGtp npnhGtipp
son the son sons the sons
nnwuwnp / dust'pr nnLunpp nniunpbp nneunptipp
daughter the daughter daughters the daughters
wuwwhly / p'ap’ik’ wwwhlp Wwwhybbp wwwhybtipp
grandfather the grandfather grandfathers the grandfathers
wnwwnhly / Cat’ik’ tnwwnhlyp wnwwnhlyabp nwwinhylbpp
randmother the grandmother grandmothers the grandmothers
pnnOhy / tor’nik’ pnnGhup pnnGhybkp pnnGhyGepp
grandchild the grandchild grandchildren the grandchildren
qupudhl / zarmik’ qundhyp quipdhybtp quipdhyGtpp
male cousin the cousin cousins the cousins
quwpdnthh / zarmuhi quindnthhG qundnthhGbp qunuinthhGtipp
female cousin the cousin cousins the cousins
hnpwpniyn / horakuyr hnpwpnypp hnpwpnypkn hnpwpntpGepp
aunt (paternal) the aunt aunts the aunts
dnpwpntjp / morakuyr dnpwpnipp dnpwpnypkp dnpwpnynlbipp
aunt (maternal) the aunt aunts the aunts
dnpbnpuw)p/ptinh dnptinpuypp dnptinpuwypbbp | dnpbinpwjpGtipp
moryekhpayr/keri the uncle uncles the uncles
uncle (maternal)
hnpbnpwyn / horyekhpayr hnptinpwjnp hnptinpuypbtip | hnptinpw)pGtipp
uncle (paternal) the uncle uncles the uncles
wqquljwb / azgak’an wqgquywip wqquluwblbp | wqquwGoGpp
relative the relative relatives the relatives
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Definite Article & Plural Formation (Appendtx 6)

; hnqﬁwuh + nnnzjwl wnmd

hqwuh + npn2jw wenid
singular + definite article plural + definite article

wdnwuhb / amusin wdntuhGp wintuhGGEp winwwhGhbpp
husband the husband husbands the husbands
YyhG/Kin hop | Julwgp | Yu
wifelwoman the wife | women E :women £
hwipu / hars hwpup hwpulbp hwpuGtpp
bride, daughter/sister-ilaw the bride brides the brides
thtiuw / pesa thbuwb thtiuwbbp thGuwlbpp
bridegroom, the bridegroom bridegrooms the bridegrooms
son/brother-in-law the brother-in-law brothers-in-law the brothers-in-law
qnijq / zuyg qnuqp qnugbip gnuqtipp
couple the couple couples the couples
ulbunip / spk’esur uybunipp ulbunipbbp ultunipbbpp
mother-in-law the mother-in-law mothers-in-law the mothers-in-law
ulybupw)p / spk’esrayr ultupw)pp ulbupwypbbn ulbupw)npGtpp
father—in-law the father-in-law fathers-in-law the fathers-in-law
wnw /t'al wnwip wnwbp nwtipp
sister-in-law the sister-in-law sisters-in-law the sisters-in-law
wnbkqp/ t'ekpr inbigpp wnbtqpkp wnbtigptpp
brother-in-law the brother-in-law brothers-in-law the brothers-in-law
Gwlwd / npshanats’ Gpwlwaénp Gwhwdhhn Gywlwaohbpp
fiancé(e) the ﬁancé(e) fiancé(e)s The fiancé(e)s

i) hwnwphnmmmﬁ itp / Oth onships ;e o5 280 R
pGYkn / pnk’er pOytpp nﬁuhnﬁbn pGytpGEpp
[friend the friend friends the friends
pGyGpnihh /7 pok’eruhi pGytipnthhb pGytpnihhGbp pGyGpnihhOGpp
girlfriend, female friend the girlfriend girlfriends the girlfriends
hwpluiwl / harevan hwlwip hwplLwGOGp hwplwGGEpp
neighbor the neighbor neighbors the neighbors
uhpwd / sirats’ uhpwép uhpwéGbp uhpusGbkpp
lover the lover lovers the lovers
nbEuwnp 7 ghek’avar nbywdwpp nbywjwpbbp ntywdwnpbbpp
manager, head, leader the manager managers the managers
wfuwwnwlhg / ashkhat’ak’its | wfuwnwlyhgp wpfuwnwyhgbbp | wzfuwwnwlhglbpp
associate the associate associates the associates
qnpéphybn / gorts’pnk’er qnpdpbytipp gnpdpliytnGbp qnpdpGytpGEpp
partner the partner partners the partners
nwupbybn / daspnk’er nwupGytpp nwupGybpGtp nwupGyGpGtpp
classmate the classmate classmates the classmates
ubljwlwlhg / senyak’'ak’its’ ubijwlwyhgp utijwywlhglbp hubGywlwlyhglbpp
room-mate the room-mate room-mates the room-mates
YGpwhuwjp / k’pnkahayr YGpwhuwpp Yyopwhwypkp YGpwhwyptpp
godfather the godfather godfathers the godfathers
YOpwidwyp / k’pnkamayr YGpwidwypp YGpwdw)ntin YGpwidwypbpp
godmother the godmother godmothers the godmothers
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PAPUMULUY: LhnwGhp

Portfolio: Faﬁxily (Appendix 7)

UGnih Uqqulneh
Anun Azganun
Name Surname

Unp winiGp Inp whnGp
Mor anunpi Hor anunp
Mother's name Father’s name

UdnwuGwlwl jupquyhdwyp
Amusnak’an k’arkavidg’ak’p
Marital status: O O
swinwlbwgwé winwbwgwéd
chamusnatsats’ amusnatsats’
single married

Gpb winwbwgwd bp' 26p YOng / wdnwubne whnlbp

O

pwdwiywd
bazhanvats’
divorced

Yete amusnatsats’ ek, Dzer k’pnoch / amusnu anunp
If married, the name of your wife/husband:

Gpbluwbbp nuGE®p wyn [] ny [
Yerekhaner unek? ayo votch
Do you have any children? yes no

Gpb wyn, h°0; GO GpEfuwGBEph wonLGOEpp
Yete ayo, inch en yerekhaneri anunnerp?
If yes, what are their names?

Uwnnpwqpnepynith
Spt’oragrutyun
Signature

Uduwphy

Amsativ
Date:
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Chart of Genitive Formation (Appendix 8)

mch What"

'J r'ﬁ%b'

muuwrunu / d'lsakhos — instructor

ruuuw[unuh / dasakhosi

hnpbnpw)n / horyekhp’ayr— uncle (pat.)
dnpbnpw)n / moryekhp’ayr —uncle (mat.)

hnptinpnp / horyekhp'or
dnpbinpnp - moryekhp’or

wnbun / Uet’pr — notebook wbtwnph / Uet’ri notebook’s
dwipn / mart” = man, person,human being dwpnnt / martu man’s
pGYytpnchh /7 pok’eruhi - girlfriend pGYytpnehne / pnk’eruhu girlfriend’s
npnh / vorti — son npnnt / vortu -nL(-u) | son's
wintuhb / amusin — husband wdntulne / amusnu - husband’s
whlnnhG / ank’ oghin — bed waynnbne / ank’oghnu of (the) | of the bed
ghGp / gini — wine qhlint - ginu of the wine
bytintigh / yek'eghetsi — church Lltintignt / yek’eghetsu of the church
wdtiphlwgh / amerik’atsi — American wdbphYwgnt / amerik'atsu American’s
niuwbnnnihh / usanoghuhi - student (fn) | nuuwGnnnrhny usanoghuhu student’s
pnup / kuyr — sister pnpng / kproch sister’s
pGYykp / pok’er - friend pGYykpng / pnk’eroch friend’s
YhG / K’in — woman lGng / k’pnoch -ng woman’s
wnhyhG / Cik'in - madam whllng / Cik’noch (-och) | madam's
hnpwpnuyn / horakuyr — aunt (pat.) hnpwpnng / horakroch 2 aunt’s (pat.)
dnpwpnt)n / morakuyr — aunt (mat.) dnnpwppng / horakroch of (the) | aunt’s (mat.)
quipnil / garun — spring quinGw@ / garnan - of spring
hwinhwntd / handip’um — meeting hwlnhwdwb / handip’man (- an)'= of the
qnponnnud / onts’ ughum-business trip qnpdniniwb / gortsughman of (the) meeting
L6/ ler’ — mountain Lnw / ler’an business tp’s
mountain’s
dwd / zham — hour dwidw / zhamva hour’s
op / or —day onyuw / orva -jw (-va) | day’s
wpwp / shapat — week wpwpyuw / shapatva = of (the) | week’s
whu / amis — month wiuydw / amsva month’s
wnwph / tari - year unwnyuw / Carva year’s
wijuop / aysor — today wjuopyuw / aysorva today’s
yuwnp / vaghp — tomorrow Jwnyuw / vaghva tomorrow’s
tpkY / yerek® — yesterday Gphyyw / yerek'va yesterday’s
UEpnGp / meronk — my folks dtipnlg / meronts -g (ts) my folks’
Uznunklp / Ashot’enk-Ashot & his family | Upnuinklg / Ashot’ents = of (the) | Ashot & his
family’s
TR " IntoallDeclension’ . o | e ¢
winil / Uun — home wnwli /t'an of the house
2010 / shun — dog 2w (i / shan dog’s
&jnih / dzyun — snow djwl / dzyan -ul_(a) of snow
wlniG / anun — name wOywb / anvan £ (the) of the name
wnynil / aryun - blood wnjw@ / aryan ime of blood
whwnpynil / p’et’utyun — state whwnntpywl / p'et’utyan of the state
hwn / hayr — father hnp / hor -n (vo) father’s
dwjn / mayr — mother anp / mor - mother’s
Gnpwyn / yekhp'ayr — brother tnpnn /7 yekhpor of (the) brother’s

uncle’s (pat.)
uncle’s (mat.)
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Simple Tenses in Armenian: Present — Future — Past
Regular -el verbs (Appendix 9)

wenpn wnh/ had

hwpnpn quiuhl / hadgort

Future Simple / I am going to work

Present Perfect / I have worked

Y em, es, ¢, en

I work / I am working
Bu wpfuwnnud B / yes ashkhat’'um em
nnt wfuwnnd Bu / du ashkhat'um es
Gw wpfuwwnned £/ na ashkhat'um e
UkGp wpfuwwnnud BGp / menk ashkhat’'um enk
nnp wzhuwwnned Bp / duk ashkhat'um ek
Gpwlp wotuwwnnud GG / nprank ashkhat'um en

I am going to work
bu wfuwnbpn B / yes ashkhat’elu em
nnt wytuwwnbpnt ku / du ashkhat’elu es
Ow wpfuwinbpne k£ / na ashkhat’elu e
UkGp wphuwwnbpnt Ghp / menk ashkhat’elu enk
nntp wfuwinbpnt Gp / duk ashkhat’elu ek
Gpwlp wpfuwinbint BG / nprank ashkhat’elu en

~Infi we -el + Prwent Auxlli

1 have worked
bu wpfuwwnb) Bd / yes ashkhat’el em
nnt wfuwwnty bu / du ashkhat’el es
Gw wpfuwnkl k7 na ashkhat’el e
Uklp wphuwink) EOp / menk ashkhat’el enk
nnip wluwwnky bp / duk ashkhat'el ek
Gpwlp wpfuwwnby BG / nprank ashkhat’el en

I don’t work / I’m not working
Gu $EU wpfuwwnnid / yes chem ashkhat'um
nnt sbu wfuwwnnid / du ches ashkhat'um
Gw gh wzhuwwnnud / na chi ashkhat'um
UkGp sEOp w)fuwwnnud / menk chenk
ashkhat’um
nnip shp wphuwwnnid / duk chek
ashkhat’'um
Gpwip 3§60 wphuwwnnud / nprank chen
ashkhat'um

I am not going to work
Bu sb0 w2luwinbint / yes chem ashkhat’elu
nnt jku wpfuwwnbint / du ches ashkhat’elu
Gw gh wluwnbpnt / na chi ashkhat'um
Ubk0p s60p wofuwwnbpne / menk chenk
ashkhat’elu
nnip $6p wyhuwwnbpne / duk chek ashkhat’elu
Gpwlp s60 wpluwwnbpne / nprank chen
ashkhat’elu

I haven’t worked
bu st wptuwnky / yes chem ashkhat’el
nnt sGu wfuwinky / du ches ashkhat’el
Ow gh wpuwwnby / na chi ashkhat’el
ukGp ;6Op wpfuwinky / menk chenk
ashkhat’el
nnip sbp wpfuwinty / duk chek ashkhat’el
Gpuwlp k0 wyuwwnky] / nprank chen
ashkhat’el
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Present — Past — Future (Regular -el verbs) (Appendix 9)
Conjugate according to the example:

= Pr & Fense : sent | Past’ enselPrwenthrfect ] =
SRl ~ | Simple, Present Continuous | i : 1 amgg_gto
Present Auxihary em, es, e, enk, ek, en, Infinitive -el = -um + Inﬁmhve -el + Presem Auxnhary Infinitive -el + u + Present
chem, ches, chi, chenk chek chen Auxiliary
u+em, es, €, enk, ek, en‘/ﬁﬁ

niqby / uzel — to want
(ub / Ipsel - o listen, to hear
wubky / asel — 1o say
wwundby / p’at’ mel - to tell
qnnigky / zprutsel — to ralk
hwGnhwby / handip’el — 10 meer
nnontlby / vokhchunel - ro greet
wplky / barevel — ro greet
onyby / gprk’el - ro hug
hwdpnipky / hampurel — ro kiss
| hwpqgby / hargel — to respect
Swlwsky / dg’anachel — ro recognize
uhpky / sirel —ro love
Yuwpnuwby / k’arot’el - to miss
Juwwhkby / vpst’ahel - ro trust
thGupky / ppnt’rel — ro seek
hhy&y / hishel — to remember
fudky / khpmel - to drink
Ofuky / ts’pkhel — to smoke
unynnky / sovorel - ro study
wuwnky / ap’rel = ro live
Jwpdky / vartsel - ro rent
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Present — Past — Future (Regular -el verbs) (Appendix 9)

Conjugate according to the example:

qnky / gprel — o write

fudpwanky / khpmbagrel - to edit

GUwpbg / npk’arel — ro draw

ptipky / berel — to bring

qlk) / gpnel — 1o buy

6wk / vpdg'arel — to pay

wdwnky / vadg’ar’el - zo sell

hynipwuhpbiy / hyurasirel — o treat, serve

hpwihpby / hpravirel — o invite

GwfupGupky / nakhpnt'rel - to prefer

fuGnpk / khpntrel — ro ask

thnfubiy / pokhel - ro change

dwwnnighby / mat’utsel — to serve

hwdwnbubl / hamt’esel - to taste

Guwipwlby / dg’ashak'el — to taste

thnpéby / pordzel — 1o test, to try on

Ywwnwpky / k'at’arel - ro do, make

wiwgky / amachel - to feel shy

pwdwlby / bazhanvel — to divide

by / Ipr'el — ro be silent

6hownby / ts’its’aghel — to laugh

Juw)tii by / vayelel - t0 enjoy

hwppby / harpel — ro be drunk

2Gnphwynnky 7 shpnorhavorel
to congratulate

dwpqubi) / marzvel — zo exercise

hwyw0ky / havanel - to like

ogqunwgnndby / ogt’agorts’el - to use

Gw)ky / nayel — ro look

nhwbky / dit’el - 1o watch
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Present — Past — Future (Regular -el verbs) (Appendix 9)

Conjugate according to the example:

wnbinwthnfuyby / t'eghapokhvel — to move

Gwfuwdwby / nakhadg'ashel
to have breakfast

Guw)ky / dg’ashel — to dine

nlppky /pntrel - to have supper

plky / kpnel — to sleep

qunplby / zartnel = to wake up

quGyky / gpt'npvel = ro be located

hwywlE) / havanel - to like

GtY0GL / mek’'nel - ro leave

dwdiw(by| / zhamanel - ro arrive

SwlOwwwnhby / dg’anap’arel — to see off

nhdwynpby / dimavorel — to meet/receive,
pick up

| pw) by / kaylel — ro walk

2wy / shpt’apel — to be in a hurry

Jwqky / vazel - ro run

Guwnby / npst’el — 7o sit, 1o get on

2npwquybiy / shprdgagayel — ro tour

Ywhqlk) / k’angnel - to stand, to stop

pbpyby / tekvel — 1o turn

thnfuwlghly / pokhantsel - to pass

uwwuby / spp’asel — to wait

Yuwasky / k’anchel = zo call

Gwithnpnby / dg’amportel - o travel

pwghiy / batsel - to open

thwlby / pak’el - ro close

uluby / spk’psel - ro start

dwnwéky / mpt'ats’el — ro consider
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Present — Past — Future (Regular -el verbs) (Appendix 9)

Conjugate according to the example:

Gwpnky / makrel - to clean

Yuwpoky / K’ arts’el — to think (of, about)

hwyyky / hashvel — to count

dwlpk) / manrel - to change

thnfuwGwyby / pokhanak’el
to change, exchange

OYwpwanky / npk’aragprel — to describe

Gwiky / ts’amel — to chew

Ywwwyky / Cap’ak’el - ro fry, roast

tithky / yepel = to boil, to cook

pluby / tpkhel — ro bake

funpnyby / khorovel - to brown,
to broil, to grill

Yuwpwunby / kK’ pt’rat’el - ro cut into pieces

Yrwby / k’plp’el — 10 peel

fuwnGEy / khar’nel — to mix, fo stir

uqky| / mpzel - ro squeeze

wwwnpwuwnby / p’at’rast’el - ro make

wwdwlwynpyky / p’aymanavorvel
to arrange

dwnph) / makhtel — 20 wish

ity / t'onel - ro celebrate

thnfuwlgky / pokhantsel - ro pass

wwuwnwhby / pat’ahel — to happen

Gnpnqk) / norokel — to repair

uwppby / sarkel - to fix

hhdGwnnyby / himnadprvel
to be found

wwwndtilGh) / p’at’dg’enel — fo copy

nwlyby / dak’el — ro punch, to knock
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Simple Tenses in Armenian: Present — Past — Future

Conjugate according to the example:

Regular verbs wy (-al) (Appendix 9)

‘Future — Future Simple
_ (Lam going to ...) e

Present Auxlhary -em, -es, -e, -enk, -ek, -en,

Snfiidine al =5 ateel i Prisout

Inﬁmt:ve al = -u + Present

Infinitive -al = -um +
-ches, -chi, -chenk. hek -chen Present Auxlha , Auxlhary Auxili .3 SRR
i T 1go/1am going — gpnum Iamgoingto\ 0~ gpnalu

em, es, €, enk, ek, en

ldon’tgo/l am not goir
chem, ches, chi, chenk, «
chen + gpnum

;‘Lljﬁul[_ / mnﬁal - 1o stay

YJwpnuy / K'antal - to read

qquiy / zpgal - to feel

dujunwy / zhpp’t'al — to smile

fuwnwy / khaghal — ro play (game)

nnnuwy / doghal — to shiver

Lnnuiy / loghal - to swim

thrpwwy / ppr'psht’al — ro sneeze

pywiy / tpval — to seem, appear

tinwy / yer’al - to boil

Gplawy / yereval — to be seen

hwywwnwy / havat’al - to believe

(add verbs you have found)
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Simple Tenses in Armenian: Present — Past — Future

Derivative Verbs -wl (-an) (Appendix 10)

_This category of verbs drop the suffixes -G, -3 in the Simple Past formation as'well as.

Infinitive (-an) al

Present Tense ~ Present
Simple & Present
_ Conﬁnuous

Past Tense ~ Present
Perfect

Future Tense - Future Simple
(I am going to ...)

Gnnwﬁw[ 1 mor’anal —~

hwuljuwlwy / hask’anal — _to understand

initive -al = -u 3
_ Present Auxiliary =~

wnnnowluwy / ar’okhchanal — to get well

Swhnpwluwy / ts’anotanal — to get acquainted

wpplwbuwy / artnanal — to wake up

(nnwGwy / loghanal — to bathe

pwplwbuwy / bark’anal — 1o get angry

htnwliwy / her’anal - to go away / leave

qnnuibwy / goghanal — to steal

nipwfuwOuwy / urakhanal — 1o be glad

hwlquunwbuwy / hangpst’anal — 1o rest

qupiwbiw) / zarmanal - ro get surprised

nLpwlwy / ushanal - 1o be late

wnnnowlw) / ar'okhchanal - to ger weil
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Simple Tenses in Armenian: Present — Past — Future
Derivative Verbs -t( (-en) (Appendix 10)

Conjugate accarding to the examgle:

e

Infinitive (al)

Present — Present Simple,
Present Contmuous

Past Tense — Present Perfect

Future Tense - Future Simple/
I am going to ..

=

Present Auxiliary: em, "e‘enk,ek, en/ Inﬂniﬂvef;pml;" ;_tsej i nfinitive -al = -u + RE R
chem, ches, chi, chenk, chek, Present Auxiliary esent Auxiliar

Example
Ununblwy / mot’enal - to approach

I approach — mot’enum + em,
es, e, enk, ek, en

[ don’t approach — chem, ches,
chi, chenk, chek, chen +
mot’enum

I have approached — mot etsel
+ em, es, e, enk, ek, en

I have not approached — chem,
ches, chi, chenk, chek, chen +
mot’etsel

I am going to approach

mot’enalu + em, es, e, enk, ek, en

I am not going to approach -
chem, ches, chi, chenk, chek, chen
+ mot’enalu

Juwhutliw) / vakhenal = to be afraid of

YwakOwy / kK’ amenal — to want, to like

wndbliwy / arzhenal — to cost, to deserve

niObOw| / unenal — 10 have

wwpdklw) / p’arts’enal - to boast (of)

(add verbs you have found)
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Simple Tenses in Armenian: Present — Past — Future
Derivative Verbs -0 (-n) (Appendix 10)

Conjugate according to the example:

Present — Present Simple,
”Pre‘sent Qonﬁnugus

_lam 0i gto...

Example
inbulby / tesnel = 10 see

I see - ’esnum + em, es, e, enk,
ek, en

I don’t see chem, ches, chi,
chenk, chek, chen + t’esnum

I have seen —~ t'esel + em, es, e,
enk, ek, en

I haven’t seen — chem, ches, chi,
chenk, chek, chen + t'esel

Iam gomg to see -’ esnelu + em,
es, ¢, enk, ek, en

I am not going to see -

chem, ches, chi, chenk, chek, cben
+ U'esnelu

hwulit| / hasnel - to reach, to get

qulby / gnt’'nel - 1o find

dwnlby| / mpt'nel - to enter

dtinhb| / mer'nel - o die

hwqlb| / haknel - to put on

wndhbiy / p'prts’nel = to run out

whglhby / antsnel - 10 pass

wnlby / ar’nel - 1o buy, to take

holb| / ichnel - to go down, get off

L GG) / yelnel -
to get out, leave, exit

pGYGL| / pnk’nel - o fall, drop

pnn (k) / toghnel — 10 let, leave

(add verbs you have found)
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Simple Tenses in Armenian: Present — Past — Future
Derivative Verbs -§ (-ch) (Appendix 10)

Conjugate according to the example:

Infinitive —al

Present — Present Simple,

-w (-al) are called derivative -

Future Tense — Future Simple
(l_qm going to ...)

Infinitive -al + u
+ Present Auxiliary

Present Continuous
Uy (_? g ‘um
I am lost — K’orchum + em, es, | I have gotten lost — k’orel +
Example e, emk, ek, en em, es, e, emk, ek, en

Unpgti| / K’orchel — to get lost,
disappear, vanish

I am not lost — chem, ches, chi, | I haven’t gotten lost — chem,
chenk, chek, chen + k’orchum | ches, chi, chenk, chek, chen +
k’orel

I am going to get lost — k’orchelu +
em, es, e, emk, ek, en

I am not going to get lost — chem,
ches, chi, chenk, chek, chen +
k’orchelu

nhwty /dip’chel - to rouch

Unpghi| / k’orchel — ro get lost,
disappear, vanish

Yuwysby / k' pp’chel - to stick, cling

pnghi| / tr'chel —to fly

uwngk| / sar’chel - to freeze

thwhuby / p’akhchel — to run away

hwlqgki / hangchel — o go out
(electricity), to put out (candle, light)

(add verbs you have found)
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Irregular verbs in Simple Past (Appendix 11)

Conjugate according to the example:

-, -wiip, -wp, -wi (-a, -ar, -ay, -ank; -ak, an)

Preterit stem + end. Simple Past
Example I, you, he/she, we, you, they came — bljw, Gljwip,
quiy / gal — ro come Gl / ek + personal endings tlwy, blwbp, Ghwp, GHwh
I, you, he/she, we, you, they didn’t come — ghljw,
46w, 364wy, sEYwlp, 3bYwp, jELHWG
niunky / ut’el - 1o eat Y&p / X’er + personal endings
LhGky / linel — 10 be tin / yegh + personal endings
nwnhw / dar’'nal - to become nwpd / dardz + personal endings
YEpwnwnbuwy/ veradar'nal — to return yEpwnwpd / veradarts + personal endings
wnwilib) / Canel - 1o take, carry, bear wnwip / Car + personal endings
y&p YEOwy / ver k’enal - 1o stand ybp Yuwg / ver K'ats + personal endings
wn(by / ar'nel — to buy, take wn / ar’ + personal endings
pnnlby / toghnel — to let, leave pnn / togh + personal endings
wnbkuliby / Uesnel - 1o see wnbu/ t'es + pemonal endmgs
Some irregular verbs have different personal endings. el ey e

Infinitive | Preterit stem + endmgs I Slmple Past
Some irregular verbs as well as derivative verbs has the following endings:

-kigh, -tighp, -bg, -tghlp, -tghp, -tighG (-etsi, -etsir, -ets, -etsink, -etsik, -etsin)

I, you, he/she, we, you, they gave — intgh, tnykghp,

wytig, ntghlip, wytghp, ndtghl

iy / t'al - to give wny / t'py + personal endings I, you, he/she, we, you, they didn’t give - sunitigh,

suinydkighp, sundbg, sindtghlp, snnytighp, jnytighl

pwy / lal —to cry Lwig / lats + personal endings
n0by / dpnel — dnel to put np / dpr + personal endings
luﬁl.'-[ / anel - to do, make wip / ar’ + personal cndm s

Note l The to say) is asunplc -b| (@;“ &rb but

‘wub) (aself
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Irregular verbs in Present Perfect (Appendix 11)
Conjugate according to the example:

Infinitive -el ,

Pretent Stem + -el :

Present Perfect (Afﬁrmatlve)

" Present Perfect (Negative) _

Example
qu) / gal — ro come

By = ek’ + el

I have come - b by, bu, t,
Lilp, tip, L0 / yek’el em, es, e,
enk, ek, en

I have not come — shid, stu, sh, st0p, stip,
$60 BYb) (chem, ches, chi, chenk, chek,
chen) yek’el

wnwy / al - to give

ny = t'pv+ el

pwy / lal —ro cry

jwg = lats + el

nunby / ut’el - ro eat

Ybp = Ker+el

LhO&y / linel - to be

Gn = yegh+ el

nwnluwy / dar’nal - to become

nwnd = dardz + el

yYEpwnwnbwy / veradar'nal
to return

yEpwnuwpd / veradarts + el

wwlby / Canel - to take , carry,
bear

nwp = tar + el

ybp YEGwy / ver kK’enal - ro stand

ybp Jug = verk’ats + el

nbky / dnel — ro put

np = dor+ el

wlky / anel - to do, make

wp = ar +el

pwiliwy / batsel — to open

puwg = bats + el

pnnG) / toghnel - ro ler, leave

pnn = togh +el

wnlky / ar'nel - to buy, take

wn = ar’ +el

inbulhy / tesnel - to see

nbu = t'es +el

(add other verbs you have found)
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Irregular Verbs in Imperative Mood (Appendix 11)

Slngular %

Plural

: ~ mi (don’t) + Sing. Afl.

" oh .ml(don’t)+PI ALl

.ﬂ,ﬁh[ / dpnel Ty }o put

nh |1/ dnr — put

nnh p/ dprek — J put

' dh b/ mi dir — don’t put

lih nnbp / mi drek - don’t put

quy / gal — to come

wph’, &Y / ari, ek

come

UL’ / yek’ek — come

dh” wph / mi ari — don't
come

uh’ Gykp / mi yek'ek — don't come

wnwy / al - to give

wnnu’p / Cur — give

nyb’p / 'pvek — give

Uh" winip / mi Cur — don’t give

uh” wnybip / mi t'vek — don’r give

nunkb| / ut’el —ro eat

YE'n/Ker - eat

Ybpt’p / K'erek — ear

uh” Ytip / mi kK’er — don'’t eat

uh’ Ybpkp / mi k’erek — don’t eat

wnwlbby / Canel - to take
way

wnw'p / t'ar — rake
away

nwnk’p / arek — take

Uh’ thwp / mi Car — don't take

uh” inwpbp / mi Carek
don’t take

wuby / asel —to say

wuw’ / asa — say

wu(wg)t'p / as(ats)ek

say

dh’ wuw / mi asa — don’t say

uh” wu(wg)bp / mi asatsek
don’t say

wk) / anel — to do, make

wpw’/ ara-do

wpb’p / arek — do

Uh” wpw / mi ara —don’t do

uh” wnpbp / mi arek — don’t do

pbpby / berel — to bring

pb'n / ber — bring

ptipk’p / berek — bring

dh’ pbip / mi ber — don’t bring

uh’ pbipbp / mi berek — don't bring

Jwluwy / Ipvanal — to wash| pw’/ Ipva — wash wgk’p / Ipvatsek Uh’ [Jw / mi lpva U’ (Jwgkp / mi Ipvatsek
Wash don't wash don’t wash
pwghy / batsel — to open pw’g(hp) / batsir pwgk’p / batsek — open | dh” pwg(hp) / mi batsir dh” pwgkp / mi batsek
open don’t open don’t open
ybEpwnuwnebw)/veradar'nal | YyGpwnwpéh’n Ybpwnwndt’p uh” Jepwnwpdhn / mi uh’ ypwnwpékbp
to return veradarzir — return veradartsek — return veradartsir — don’t return mi veradartsek — don’t return

LhGGY / linel — to be

Enh'n / yeghir — be

Lnk'p / yeghek — be

dh” tnhp/LhGh'n / mi yeghir
don’t be

uh’ tinkp( hGkp) / mi yeghek
don't be

nwnbuwy /dar’nal — ro nwpdh’n / dartsir nwndb’p / dartsek dh’ nwndhp / mi dartsir dh” nwpdbp / mi dartsek
become become become don’t become don't become
yb&p YEGuwy / ver k’enal y&'p Yug / verk’ats | yt'p Yugkp / ver dh’ Jbp Yuwg / mi ver k’ats uh” Jbp Yugbp / mi ver kK’ atsek
to get up get up k’atsek get up don't get up don’t get up
pwiliw) / banal — 0 open pw’g (hp) / bats(ir) pwgk’p / batsek — open | Gp” pwg(hp) / mi bats(ir) uh’ pwgbp / mi batsek

open don't open don't open
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Causative Verbs / Imperative Mood (Appendix 12)

Infinitive Affirmative Imperative Negative Imperative
Singular Plural Singular Plural
Causative Verbs ::f;imtgs:tm "&259”.35*3
a ve Ver n=> atspr +u atspn = atspr + L3 foety "’ O
-g(i, -6gl, ~gl bgli = bgn + nt bgti = ban + bp "s':.,,;,';“,‘),: d'},,f":‘;} r
-atspin, -etspn, ~tsAn “;%“:g;"‘i’n*l“ "‘:n“: ;;‘E’h;‘ Affirmative Affirmative
spin = tspr +u tsfin = tspr +ek

Juwiubglby / vakhetsnel Jwhubkgpn Juwiubgntp uh’ wfutgpnt uh” Juiukgptp
to frighten vakhetsru vakhetsrek mi vakhetsru mi vakhetsrek
Unpghky / k’ortspnel Unpgpn’ Ynpgnt’p dh’ Ynpgpnt uh" Ynpgntp
to lose, to miss K’ortspru k’ortsprek mi_k’ortspru mi k’ortsprek
ybpowglk| / verchatsnel yhpowgpn'e Jtppwgpk’p uh’ ytippwgpnt uh’ ytpowgnkp
to finish, compiete verchatsru verchatsrek mi verchatsru mi verchatsrek
hh2Gglky / hishetsnel hhzkgpn’t hhztgpk'p dh” hhzkgpnt dh’ hhzkgntp
to remind hishetsru hishetsrek mi hishetsru mi hishetsrek
Uninbkglby / mot’etsnel dnunbkgpn’t ununbgpkp up” dnintignnt uh’ dnunkignkp
to bring together | near mot’etsru mot'etsrek mi mot’etsru mi mot’etsrek
ndjwpwglb) / dpzhvaratsnel ndywpwgnn’ nddwpwank’p Uh’ nddwpwgpnt uh’ nddwpwagntbp
to make difficult dpzhvaratsru dpzhvaratsrek mi dpzhvaratsru mi dpzhvaratsrek
Ukidwglt| / mets'atsnel ibdwgpn (itdwgpk’p mets’atsrek | dh dhdwgpnt uh’ dhdwapbp
to increase, enlarge mets’atsru mi mets’atsru mi mets’atsrek
pwnlwglb) / bark’ atsnel pwnlwgpn’ pwplwapt’p uh’ pwplwgpnt dh’ pwplwgnbp
to make angry bark’atsru bark’atsrek mi bark'atsru mi bark'atsrek
wnplwglbky / artnatsnel wnplwgpn’s wnplwgpb’p uh” wpplwgpnt uh” wpplwgptp
to wake up, wake artnatsru artnatsrek mi artnatsru mi artnatsrek
htinwglby / her’atsnel htnwgpn't htinwgpt'p udh’ htinwgpnt Up" hinwgptp
Lo make leave, send away her’atsru her’atsrek mi her'atsru mi her’atsrek
pwndpwglby / bartsratsnel pwpdpwgnn’e pwpdpwgnk’p Uh’ pwpdpwgpnt Up” pwpdpwgnbkp
ro lift bartsratsru bartsratsrek mi bartsratsru mi bartsratsrek
qpuwnbghb| / zpbaghetsnel qpwnbgnpn’t zpbaghetsru qpwnbgptp dh’ qpwnbgpnt Uh’ qpwnbgnpbp
to occupy, entertain zpbaghetsrek mi zpbaghetsru mi zpbaghetsrek
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Causative Verbs / Simple Past (Appendix 12)

Conjugate according to the example

Infinitive

Causative Preterit Stem

Personal Enng

Example
ybpowglby / verchatsnel —to finish, complete

ybpowgp/ verdgatsr +

h. hp, g, hGp, hp, hG
(i, ir, ets, ink, ik, in)

I, you, he/she, we, you, they finished
ytippwaph, Ytippwaphp, Ytinpwantig, dtnpwaphp,
ytippwanhp, Ytppwanhh
I, you, he/she, we, you, they didn’t finish
sutippwgph, jytpowgphp, sytippwankg, jtinpwgphlp,
sytipow tipowgnhG

nwnuwntglt) / dataretsnel —to stop, to cease

nwnwnkan / dadaretsr +

h, hp. g, hGp, hp, hG G, ir, ets, ink, ik, in)

hwugliti| / hastspnel - to lead, to accompany, to
cultivate, to bring up, to rise, lo manage

hwugp / hastsr +

h, hp, &g, hGp, hp, hG (i, ir, ets, ink, ik, in)

htinwglt| / her’atsnel —
to move away, make leave, fire, discharge

hbnwgp / her’ats r +

h. hn, bg, hGp, hp, hG @, ir, ets, ink, ik, in)

ndywpuglbi| / dpzhvaratsnel — to make difficult ndywpuwgp / dzhvaratsr + h. hp, kg, hGp, hp, hG G, ir, ets, ink, ik, in)
htizinwglby / hesht’atsnel — to facilitate htpuwign / hesht’atsr
thnppuwglti| / pokratsnel — to diminish, to decrease thnppwign /pokratsr +
pwnlwglby / bark’atsnel - to make angry pwnlwgn / barkatsr +

nipwfuwglti / urakhatsnel — to make happy

nipwfuwgn / urakhatsr +

wnfupkglity / ¢ pkhretsnel — to sadden, to depress

nfupbgn / t'khretsr +

hokighti| / ichetsnel — to get down, to lower

hotigp / idgetsr +

wpplwglti / artnatsnel - to wake up, wake

wpplwgp /artnatsr_ +

Ywaltip / k’pp’tsnel — to glue, paste, join, hit
(colloquial)

Jwanp/k'p’tsr +

qpwnkglby / zpbaghetsnel — to occupy, entertain

qpuwnbgp / zbaghetsr +

Uhwglit| / miatsnel — to join, unite, switch on the
electricity, power, connect, join together

dhwgn / miatsr +

hwqg0bi| / haktspnel —to clothe, dress, put (into, in)

hwaqgn / haktsr +

wuwrlbkglt) / par’k’etsnel — to lay down

wwnybkgp / par'kK’etsr +

Lrbkglty / Ipretsnel — to silence

Lnkan / Ir'etsr +




u Infinitive

Bt - o i
wwnky / ap’rel to live
wfuwwnky / ashkhat’el to work
wdwk) / amachel to be shy
wiywbyky / anvanvel to call
wnwqwglb / aragatsnel to hasten, to quicken
wlhhwGquunwbwy / anhangpst’anal 10 wWorTy
wb] / anel to do, to make
wphwdwphby / ar’hamarel to disdain
wpunwaqnk) / art’agprel to copy
wndblw) / arzhenal 1o cost
wpwwuwbby / art’asanel to recite
wpunwuyby / art’asvel to cry
winpunwhwjwnky / art’ahayt’el to express
wnpOwuw) / artnanal to wake up
wwwlwhby / ap’ak’anel to dirty
w6y /avlel to sweep
wnnnowuwy / ar’okhchanal 1o get better, to recover
wuwnby / at’el to hate
wukj / asel to say
wdky /adg’el to grow
wiywpuny by / avart’vel to finish
wqunby / azat'el to set free
wquuwnyby / azat'vel to become free
wlGwpyby / ak’ nark’el to hint

wnpwwnwluw] / aghkat’anal

to become poor

wdntubwniéyk) / amusnaluts’vel

to get divorced, to divorce

wdniuliwlw) / amusnanal

to get married, to marry

wnwpwnlky / ar’achark’el

to offer

wnwpyby / ar'ark’el

to object, to protest

wywpwny by / avart’vel

to end, to finish

wpqby Gy / arkelel to forbid, to prohibit
wprpwpww / artaranal to justify oneself
wpnniyby / artuk’el to iron

wbhaéby / anits’el to curse, to damn
wndwlyky / artsak’el to dismiss
puwaghj / bats’el to open

pbipkiyg / berel to bring

pnGEp / bprinel to catch
pwpdpwluw) / bartsranal to lift
pwplwuwy / bark’anal to get angry
pnudby / buzhel to cure / to treat
pwguwljw)by /batsak’ayel to be absent
pwdwlb) / bazhanel to divide
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puwfuy by / bakhvel to collide
pwipwukj / bambasel to gossip
pwguwnk) / batsar’el to exclude
pwgwuwnpky / batsat’rel to explain
pOwplipk) / bpnadgpndgel to destroy

rel

to characterize, to define

_pﬁm G| / bpnutag

§
¥

quu) / gal

to come

qlw) / gpnal 10 go
qliG/wn0k] / gpnel/ar’nel to buy

Gy / gprel to write
qbpk) / gerel to capture
qplky / gprk’el to hug, to embrace
qnykj / govel to praise
quilik| / gpt’nel to find
qunlbyby / gpt’npvel to be located
qhwbOwy / git'enal to know
qnnuwluw) / goghanal to steal
qoh| / gpts’el to draw
qunpky / gaghtel to migrate
qujpwlnby / gaytak’ghel to tempt
qbpwnwuby / geradasel to prefer
qbpwqulgk) / gerazantsel to excel
qlnwlwhwnpky / gpndak’aharel to shoot, to execute
qnnhky / gprohel to attack

to foresee

nGky / dpnel to put

nwnlwj / dar’nal to become

nwpukj / darsel to pile, to put together
nuwywiwib| / davadg’anel to betray

nwnuwnky / datarel to rest, to stop, to pause
nwhwlwhwnpkby / danak’aharel to stab

ntqbpky / degerel to roam, to wonder
ndqnhbj / dpzhgohel to complain

nhqky / dizel to pile, to accumulate
nwyky / davel to scheme

nwuwnk) / dat’el to judge
nwuwtinpk) / dasavorel to arrange
nwuwmhwpuwlyby / dast’iarak’el to bring up

nhwsky / dip’chel to touch

nhwbky / dit'el to watch

nnipu glhwy / durs gpnal to go out

nnip quy / dur gal to like

nhdwynpty / dimavorel to meet

nhdwnpkj / dimadrel to resist

nhuwbwy / dimanal 10 bear, to stand
nnnuwy / doghal to tremble, to shiver
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nhaby / dimel

to apply (to), to address

l&plﬁﬁh[ / yeraz;al

to dream

GpYwpwglb) / yerk’aratsnel

to extend, to lengthen

Bplwluwyk) / yerevak’ayel

to imagine, to fancy

Gplydwnky / yerk'mpt'el to hesitate
Gpowhblwglb) / yerdgank’atsnel to make happy
Lpgby / yerkel to sing

kqpwihwlby / yezrapak'el

to complete, to conclude with

GGk / yelnel

to climb

-b;:_wﬂo,hl / zangel

1o éal] (on the phdne)

quilwqubb) / zanazanel to distinguish

quipiwluwy / zarmanal to be surprised

quipnuwnby / zartarel to decorate

qupwliwy / zayranal to become angry

qquuy / zpgal to feel

qOGky / zpnnel to examine

qqyby / zpzvel to disgust

qnplquwy / zprpngal to ring

qpwnybj / zpbaghvel to be occupied with, to be busy
quypky / zavtel to conquer, to capture
qpnuliky / zpbosnel to walk, to go for a walk
qbiynigky / zek’utsel to report

qpnigky / zprutsel to talk, to converse

qhoby / zidg'el to concede, to comply with
qQhk)] / zpnnel to consider, to inspect, to examine
quuybiy / zpsp'el to hold in, to restrain
qyupBwlwy / zpvardg'anal to amuse, to have a nice time
qpyby / zprk'el to deprive

qplquy / zprpngal to ring

qniqulgli / zugak'tsel to combine

nhw bb / zohaberel

to sacrifice

nﬁuﬁh[ / pnk’nel

to fall, to drop

pGYwy Gy / pnk’alel 1o perceive
pGnniuhGky / pntunel to receive

pGpwlw) / pntanal 0 move, to go, to pass
pGptipgky / potertsel to read

phppty / pntrel to have supper
pOYybpwluw) / pok’eranal to become friends
pOdLnk] / pndzer'el to give, to grant
pbwpky / pot'rel to choose

pupnGk) / pmbpr’nel to understand, to perceive
pupnunwbwy / pmbost’anal to revolt

plnpw)Gky / pndlaynel to expand
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phuwnpky / pot'rel to choose

dwtiy / pmp’el drink
pwplyk| / taknpvel to hide
pnipwlwy / tulanal 1o weaken
pwwlby / talanel to rob, to plunder
pwpquwliby / targmanel to translate
ppuby / tptvel 10 sour

nsbi / tprchel to fly
pywplyky / tpvark’el to enumerate, to list
pyuwiy / tpval to seem, to appear
pnybj / tovel to charm, to fascinate
pwihwlghy / tapantsel 1o penetrate
pwithwhuwnk) / tapaharel to shake
pnn 0k / toghnel to leave
phpwnnby / teladrel to dictate
pLph| / tekel to incline
ppeky / tprehel to make wet
2 G / tuylat'rel ermit

to allow,

LR

to arrive at/in

dwiwbb) / zhamanel

dwnwliqkj / zhar’angel to inherit, to pass on
dujwnwy / zhppt'al to smile

dfuwnky / zhpkht'el to deny, to negate

to gather, to collect

dnnnybky / zhoghovel

hpwlwOwGuwy / irak’ananal to come true
h2tuby / ishkhel to rule
hebghky / ichetsnel to get down
hpwanpéky / iragorts’el to carry out

Gk to 20, to get down

ot

2

Lwy / lal to cry

pwywi by / lavanal to improve

Lukiy, nuGybnpby / Ipsel, unk’pndrel to hear

whuwy / Ipvanal to wash

pnruwlwy / lusanal to rise (the sun)
LnwGwy) /loghanal to swim

LhGky / linel to be

(w)bGwGuwy /laynanal to broaden, to widen
|nky / Ipr'el to keep silent

Lubiy / Ipsel to hear

to wash




fuwinuy / khaghal to play

fujwglity / khplatsnel to deafen

fup Gy / khplel to take way

funuby / khosel to speak

fudky / khpmel to drink

funpnyky / khorovel to roast

fuwpky / khaytel to sting
fuwjnwnwlby / khayt'ar’ak’el disgrace, to dishonor
fuwbGquipkj / khangar'el to disturb
fuwGnby / khandel to be jealous
fuwnbb) / khar’nel to stir, to mix
funGwywiw) / khonavanal to become moist
funuwnndwb) / khost’ ovanel to confess

funphby / khorhel to think, to consider

funpunwlyts / khortakel

to destroy, to demolish

funspGnnuky / khochpndot’el

to prevent

to take care of, to look after

ey e R O 6 L '?i LIRS
owadlyby / ts’ats’k’pel to cover oneself
dwluuby / ts’akhsel to spend
dwy by / ts’alel to fold
Swnyby / ts’akhk’el to blossom
Swfubp, ywdwnk) / ts’akhel, vadg’ar’el to sell
otuky / ts’pkhel to smoke
ownpky / ts’aghrel to mock, to make fun of
owlby / ts’ak’el to make a hole
Swlnpwlwy / ts’anotanal to get acquainted with
dwpnuwyky / ts’aravel to be thirsty
dhownby / ts’its’aghel to laugh
&hyby / ts’pnvel to be born

gnijwliwy / ts'ulanal

i

.limth.ﬁhi/ k;angnel

to stan

Juwnwnby / k'at’arel to fulfill
Jupnnuwbwy / k'aroghanal to be able to, can
Ynpglkj / k’ortspnel to lose
Jwpnuwnby / K arot’el to miss, to long for
Yuysbg / k' pp’chel to stick
Ynupwwinkby / k’ot’rat’el to break, to fracture
Luwlsk / K anchel to call
Yuwpnuwy / k’artal to read
Yznky / kK’ pshrlel to weigh
YJupklgk) / k’arek’tsel to sympathize
Juipdby / K’arts’el to think
Ywnnigky / kK ar’utsel to build
uipky / K'arel to sew

wlby / k' prakel to shoot
Unyby / K’ pr'vel to fight
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Yunpky / k'pt'rel to cut

yoby / k'pts’el to bite, to sting

Ypoby / K'prts’el to bite off

ypphky / k'prtel to educate
YEnbwhwiky / kK eghevahanel to peel

Yybknok) / k’eghts’el to dissemble
ytnwinnk / k’eght’ot’el to make dirty
YbGnwlwhwy / k’entananal to revive, to come to life

YnipwGuwy / K'uranal

to become blind

ypYyOky / K’ prk’pnel 10 repeat
Ynupky / K'ot'rel to break
Unpwluwy) / kK’ oranal to bend
Ynwuwnby / Kop'tel to insult
Yupépwlwy / kK arts'ranal to harden

Juwwnwpb) / K at’arel

to do, to make

Yuwwwpyb), wnbnh nlGBGw) / k’at’arvel,
t’eghi unenal

to take place

Juwulwéhby / K ask’ats’el to doubt

Yuwbgky / kanchel to call, to shout
Juwuwk) / kap’el to tie, to bind
YuwGfuby / k’ankhel to prevent
Ypdwuwnby / k' prdg’at’el to shorten
Jwlfuwinbub) / k’ankhat’esel to foresee
UpYybhwwwnyby / k'prk’nap’at’k’el to double
Julpuwpqbi b / k’ankhargelel to prevent
Ywhqlky / k’angnel to stand

JuwokOwy / k’amenal to want, to like
Yunuwy / k’aghal to limp, to hobble
Juwwbwynpky / k’alanavorel to imprison, to arrest
Juwquky / k’azmel to put together, to make up
Juwquyky / k’azmvel to form

Juquwlbpwb) / k’azmakerp’el

to organize, (o arrange

Juqnnipyby, wnnnowbwy / k’azdurvel,
ar’okhchanal

to recover, to get well

YGpkj / K’ pnkel

to seal, to baptize, to christen

Ynwhby / k’pr'ahel 10 guess

Yzunwidpky / k' psht’ambel to rebuke

Yhpwnky / kirar’el to apply

Yhuby / K’isel to divide

LGy / K’ pshat’anal to be full

JuquiwnLéky / k’azmaluts’el to dissolve, to collapse
wpwnkby / k’ashar

to bribe

‘ hw@inw[ / havat’al

to believe, to trust

hwdwpbj / hamarel to consider
hwuwmwnky / hast’at’el to affirm, to prove
hwqGkj / haknel to put on
hwpgk) / hargel to respect
hwpglkj / hartspnel to ask a question
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hwulwlwy / hask’anal

to understand, to see, to realize

hw(b) / hanel to take out .
hwquy / hazal to cough

hwulkj / hasnel to reach

hwpywdby / harvats’el to hit

hwlnhuwbj / handip’el to meet

hw by / hachel to bark

hnipky / hushel 10 prompt

hGnwOwyj / her’anal to leave

hwyyky / halvel to melt, to fuse
hhw(wj / hianal to admire
hhywlnwhuw| / hivandanal to become ill
hwwdby / halats’el to chase
hwnpwhuwpb) / haghtaharel to overcome
hwnpwlwlky / haghtanak’el to conquer
hwnnpnby / haghortel to tell, to communicate
hwdwfub) / hadg’akhel to visit, to attend
hwiwlynkby / hamak’rel to sympathize
hwiwdw)ik] / hamadzaynel to agree

hGsk} / hpnchel to sound
hwdwpdwlyby / hamartsakvel to dare

hwiwpyky / hamarvel to be considered
hwjpw)pky / haytaytel to obtain, procure, get
hwipkpk) / hamperel to be patient, to wait
hwiwwwwnwufuwbb) / hamap’at’askhanel | to correspond
hwipky / hamrel to count, to compute

hwjnGby / hayt'nel

to declare, to announce

hwhquunwbuwyj / hangpst’anal

to rest

hwlnhdwbb} / handimanel to reproach
hwlnnupdt) / handur’zhel to tolerate

hwykj / hanvel to undress

hwwnyky / hasht’vel to pacify, conciliate
hweonnyky / hadg’oghvel to succeed, to manage
hwnuwky / har’achel to moan, to sigh with grief
hwywpk) / havakel to gather, to collect, to pick
hwyGpdwliwy / haverzhanal to be immortalized
hwwnnighy / hat’utsel to pay back, to compensate
hwppbj / harpel to get drunk

hwpdwpyky / harmarvel to adapt, to adjust

hwthunwlykb) / happsht’ak’el

to capture, to plunder

hGnwluw) / her’anal

to go away, to leave

hwnwpppyk) / het’akprkprvel to be interested, to be curious
hbwnlky / het'evel to follow, to go after

hhdwpwlw) / himaranal to become stupid

hhdGwnpby / himnadprel to found, to establish

hhztghky / hishetsnel to remind

hnhwwy / hpghianal to become pregnant

hOwGuw) / hpnanal to be out of date, to become antiquated
hnqlkj / hoknel to get tired

hpwwwpwyky / hprap’arak’el

to announce, to publish
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hpwiwnupby / hprap’urel

to charm, to fascinate

hniLuwy / husal .

to hope, to expect

hniuwhwwnyby / husahat’vel

to despair

hjnipwuhpby / hyurasirel

to treat, to entertain, to serve

hGwpby / hpnarel to invent
hpwdw)by / hpramayel to order, to command
hpwdwpyby / hprazharvel to refuse, to renounce
huwwpuwbwy / hpp’artanal to be proud of
hnpwbgkj / horandgel to yawn

hulty / hpsk’el to guard

hnpnby / hordel to overflow
hpwhw(qky / hprahangel to instruct

hpnthby, hpyhqby / hprdehel, hprk’izel to burn, to set fire to
hpwyhpby / hpravirel to invite, to ask
hniqby / huzel to excite, to be touched

hGunwqnunty / het'azot’el

to examine

dwv nn by / dzakhoghel

B g R P e
adluwglt) / dzevatsnel to fawn

adni Gy / dzulel to mould
dlwybpuwby / dzevak’erp’el to register officially, to formulate
dluwithnfuky / dzevapokhel to modify, to alter
dqunky) / dzpk’'tel to seek, to aim
dluwnpby / dzevavorel to shape, to develop into
adqyby / dzpkvel to stretch
dbppwluw by / dzerbak’alel to arrest

Aan0ky / dzonel to dedicate

alLk) / dzevel to cut, to cut out
dwhdpwliwg / dzandzranal to be bored
dwhapwglity / dzandzratsnel to bore

abnOwplyby / dzer' nark’el to undertake

to fail

to lead, to direct, to guide

to ring,

to chime

6w0ﬁ1uﬁhhnﬁ1 / dé: anap’aféﬁel

to travel

dwk) / dg’ashel

to dine, to have dinner

Swlwwwphb) / dg’anap’arel

to send, to see off

Bwhwjby / dg’anachel

to know, to recognize

Bwwlk) / dg’ashak’el to taste

dwpk) / dg’arel to get, to find, to obtain
Bwpk / dg’akel to crack

Ghnpk) / dg'eghkel to cut, to split

dh2yk| /dg pnshvel

to be depressed

to cry, to shou




dunwdky / mptats’el

to think, to consider

dwppk) / makrel to clean -
dwpby / marel to put out, to extinguish
ulwy / mpnal to stay
unnwlw] / mor’anal to forget
dbdwlw) / mets’anal 10 grow
ukYGE] / mek’nel to leave
UGy / mpt’nel to enter
dwlipk) / manrel to change, to reduce into small pieces
dwhwlwy / mahanal to die, be dead
dwnpkby / makhtel to wish
dbpYwglby / merk’atsnel to strip, to disrobe
Ubpub) / mersel to massage
dpuby / mprsel to catch cold

| UkptiGwqpti) / mekenagrel to type
dhwynpky / miavorel 1o unite, to join together
dfuhpwipkj / mpkhitarel to comfort, to console
unkj / mpghel to push
ulwy / mpnal to remain, to stay
Jwlyky| / mpshakel to work out, to develop, to draft
dnppky / mortel to slaughter, to kil
uwnglb) / mpt’tspnel to insert, to put in
dnwydby / mprraylvel to frown
dunwpbpy / mpt’aberel to recall, to remember
dunwinpykby / mpt’adprvel to intend, to plan
dunwhngyby / mpt'ahokvel to worry

dwunwuwjwhby / mpt’ap’ahel

to memorize, to keep in mind

dinbpiwuw) / mpt’ermanal

to become intimate (with)

upgkj / mprtsel

to compete

to train, to exercise

ﬁwnqqh[ / marzvel

jnlqb[ / yughel ‘

to grease, to oil

to make oily,

z’;;;,%,uuw oy

J"“l'“'“hL/ yughot’el

—ﬁdu.lﬁllhi' yllnnmanvvél

to resemble, to be Iiké =

Guwyby / nayel to look (at), watch

Guwnky / npst’el to sit, sit down
Gwfuwquhby / nakhagahel to be president (of), to preside
Owfuwqdh) / nakhagpts’el to design, to draft, to sketch
Guwfupby / nakhshel to cover with drawings
Gwywplyby / navark’el to sail, to navigate

(Gluky / nekhel to rot, to decay

GGwby / net’el to throw

GEpgpuwyky / nergpravel to involve (in)

GlYwpby / npk’arel to paint, to draw

Ghhwnpky / niharel to lose weight, to slim down
GGwnky / net’el to throw

(GGpn GG} / nerdpnel to put (in), to insert

206



GJuwqkj / npvakel to play

GEpky / nerel to forgive, to pardon
Gbpfunidty / nerkhuzhel to invade, to break in
GEpYwywglky / nerk’ayatsnel to present, to represent
GtpYyky / nerk’el to colour, to paint
GLpdnLdby / nermuts’el to import

Gkp2036] / nershpnchel to breath, to inhale
Gqnyky / npzovel to excommunicate
Gowlwlby / npshanak’el to mean, to signify
(w06} / npshanvel to become engaged

GnupwGw| / nosranal

to thin, thin out

Ouywiuwnby / npp’ast’el

to favour, to assist, to help, to promote

Gubuwglky / npsematsnel to humble, to humiliate
Gywqbk) / npvazel to diminish, to decrease
GJwdky / npvadg’el to conquer

Gyhpwpbpk) / npviraberel to endow, to make a donation
Gy hpby / npvirel to present, to give a gift

Gny 6w

to id

entify

Gt

DRTIERR:

2whbj / shahel to win, to gain
2bnky / sheghel to deflect

| 2unwiytiy / shpt'ap’el to hurry, to hasten
2thwiliwy / shppanal to become spoiled
21wlwy / shplanal to be dazzled
winwiliwg / shat’anal to increase
wndby / sharzhel to move
2hYyGEy / shik’nel to blush
2hGky / shinel to make, to build, to construct
2npwyky / shpkhtayel to chain
2ti2ink) / shesht’el to stress, to assent
2Gnphky / shpnorel to grant, to give, to award
20nphwynpby / shpnorhavorel to congratulate
2036y / shpnchel to breathe, to respire
2209w / shpshpndgal to whisper
2nqkj / shokel to be hot
2nqnpnppkj / shoghokortel to flatter
2nyb) / shoyel to caress
2nzwithby / shoshapel to touch
nwyi b / shpraylel o waste
2npwiwwintiy / shprdgap’at’el to surround
2n9k| / shprdgel to circle, to wander

Ab"/sh

tvel

to get confused
% e T, DT : e

nzﬁ;_wﬁw oéhnnchana!

to be destroyed

nqbi2G3k| / vokeshpnchel

to feel inspired

nynpby / volorel to twist, to roll up
nnnnkj / voghoghel to flood, to overflow
npnlkj / voronel to look for, to search
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npnkiy / voroshel

to decide, to determine

npnuwy / vorot'al

to thunder ¥

npwlwagplby / vorak'azprk'el

to disqualify

to adol to aff liate

to slander

}_turll.ulunuhl / charakhosel

swinwluwy / charanal to get angry, to become wicked
}_wnwzwhbl / charashahel to abuse

quunb[ /1 p arel to dance

wjwhb) / p’ahel to keep, to hold, to hide
wwnb) / paghel to freeze

wwlwuby / p’ak’asel to decrease, to diminish

wwhwonjughk) / p’ahats’oyatsnel

to conserve, to tin, to can

wwhuwOpk) / p’ahandgel

to demand, to request

wwhww(kby / p’ahp’anel

to keep, to reserve

wwydwnwliwg / p'ayts’ar’anal

to clear up, to brighten, to shine

wuydwlwynpyk) / p’aymanavorvel to be conditioned

wjwizunkiy / p’asht’el to worship

wwwnwywhby / p’ashp’anel to defect, to protect

wwnyby /p’ar'k’el to lie

wwinwupuwk) / p’at’askhanel to answer, to reply, to respond
wwwnwnnnkby / p’at’ar’ot’el to tear up

wjwinby / p’at’el to cover, to coat
wwwnbpwaquby / p’at’erazmel to be at war

wwinlwbby / p’at’k’anel to belong o

to imagine

wwinfbpwglly / p’at’k’eratsnel
tpk

pwnnby / dgar'tel to break

onkiy / dgprel to water
pwhbjwlw) / dgahelanal to become younger
onlty, pOGuwnpky / dgok’el, potr’el to chose, pick
phpdwlwy / dgermanal to grow, get warm
pnwjOwbwy / dgpghaynanal to get irritated

[Ib/d ndgel

to wipe off, to delete

umlnnhl. nl.uullib[ / sovorel usancl to study, to learn
unynpbglk) / sovoretsnel to teach

uwwnky / spp’ar’el to consume, to exhaust
uwjwnOwy) / spp’ar’nal to threaten

uwinpkby / sadrel to provoke
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uwhdwk) / sahmanel

to determine

uwhdiwlwthwyk) / sahmnapak’el

to limit, to restrict

uwlpky / sanrel

to comb, to brush

vwwnwpky / sat’arel

to support, to assist

uwpuwthby / sarsapel to be terrified, to be horrified
uwpuwthbkglby / sarsapetsnel to horrify, to frighten, to terrify
uwithpky / saprel to shave

ubinukj / sekhmel to squeeze

ultwglky / sevatsnel to blacken

ubthwlwGwGnphb) / sepak’anashpnorel

to privatize

uhpwhwpyby / siraharvel

to fall in love

uhpby / sirel

to love, to be in love

uhpwhbwnky / sirahet’el

to court, to pursue someone

upwluwy) / splanal

to rush, to speed

ufuwy by / spkhalvel to make a mistake
uluky, uljuy by / spk’psel, spk’psvel to begin, to start
unulidby / sospndzel to glue

uwjwuby / spp’asel to wait, to expect
uwnky / sptlel to lie
uinbindwagn poby| / spt’eghts’agorts’el to create, to make
uwnbnéby / spt’eghts’el to create

unhuwybiy / spt’ipel

to force, to oblige

unwlw| /spt’anal

to receive, to get

unnpuwqgnky / spt’oragrel

to sign

umnnpuwglby / spt’oratsnel

to humble, to humiliate

uwnnighbip / spt’ugel

to check, to verify

upwiwnby, upwhunuky / sprampt’el,
sprakhosel

to make a joke

uppky / sprpel to wipe
upulby / sprpsk’el to inject
uniqybiy / suzvel to dip, to sink

to comfort, to consol

il

Juwqhby / vazel to run
JwfubOwy / vakhenal to be afraid of
JuwhutwOyk) / vakhdg'anvel 10 pass away
Jwdwnky / vadg’ar’el to sell
Juijbp Gy / vayelel to enjoy
Jwnykj / var’vel to burn

Jwuwnwlby / vast’ak’el

to earn, to make money

Jwwnwbuw) / vat'anal

to get worse, go bad

Jwuwpwpwluwy / vat'taranal

to become worse

Jwwnbky / vat'nel to waste

Juwpdwluwy by / vartsak’alel to lease, to rent

Juwpdby / vartsel to hire, to rent

Juwpyby / varvel to treat, act

Ybpwqbwhwinky / veragpnahat’el 1o re-estimate

YbGpwdhy / verats’el to transform

YbEpwéhyby / verats’pnvel to be revitalized, to be born anew
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yYGpwlwhqlk) / verakangnel to restore
YbEpwOyuwib) / veranvanel to rename
YGEpwhGk) / verashinel to rebuild
YbEpwhulky / verahpsk’el to control
ybEppnedby / verluts’el to analyze
ykpglhky / vertspnel to take, to pick up
yhaky, yhdwpwk) / vidg'el, vidg'abanel to argue
Jhpwhwuwnky / virahat'el to operate
Jhpwynpky / viravorel to injure, to wound
yYhpwynpyby / viravorvel to take offence, to be offended
Jhwnyby / vphat'vel to despair
Juwwhby / vpst’ahel to trust
Yuwbqb) / vpt'angel to endanger
yuwnwpky / vpt’arel to exclude

ypnnyyby, quijpuwlwy / vprtovvel, zayranal

to be upset, to be nervous

Uphwky / vprip’el

to miss

Unbnky / vpr'pndel

_.E'lwqﬁwulhi / t‘zignép'el

to turn out, to drive out, to fire
T S 2

D

to worry

ww| / t'al

to give

wnwoky / tats’el

to feel, to nourish

wnuwbb) / anel

to take, to carry

nwbpy by, nmwnwwyb) / t'andgvel, tar’ap’el

to suffer, to pine

nwwwlky / tap’ak’el

to fry, to roast

wnwpwdyby / Carats’el

to spread

wnwppbpy by / Carbervel

to differ from

wnwppbpk) / Carberel

to distinguish, to sort out

nwpwliwg /t'akanal to get warm

wnwpwglb) / ’akatsnel to heat

inbnwnpby / Ueghadrel to place

nbnwwpdb| / t'eghasharzhel to move, to transfer
wnbnuwihnfuby / Ceghapokhel to transport, to remove, to postpone
wnbnwynpky / t'eghavorel to put, to store

nbnwynpyby / Ceghavorvel

to settle down, to take a seat

nknbtlhwglby / t'eghekatsnel

to inform, to notify

nbuwlghby / t'esak’tsel

to date

wnbkulby / t'esnel 10 see, to notice, to examine
whpby / tirel to rule over, to own
wfupky / t'pkhrel to be sad

injwpwlw) / ¢ pk’aranal

to weaken, to fall ill

il npwlwy, dEplwbwy / Cpk’loranal,
merk’anal

to become naked

wnin(kyp / t'onel

to celebrate

upuwpky / t'prakel

to crack

wpnpky / t'prorel

to rub

wnpyby / ' prvel

to give oneself up (to)




gk / tsavel

to ache, to hurt, to feel pain

 guonwliw / tsats’ranal

to lower

| guopwglly / ts’ats’rats"nel

to lessen, to make lower

| gwdwpkiy / tsamakel to become dry

| gwywqplkj / tsavazprk'el to anaesthetize

| gwywlghi| / tsavak’tsel to condole, to sympathize (with)
gwybglk) / tsavetsnel to hurt (someone)

| guinybi) / sat’k’el to jump

| glnpyk) / tspnorvel to become crazy
glgky / tspntsel to shake

| gpuwhwnyby / tsprt’ aharel to be frozen

| ggybiy / tspts’vel to stick
gnLgwnpkj / tsutsadprel to exhibit

to show

niqbliw] / uzenal to want, to wish

nidbinwbwy / uzheghanal 1o get stronger

niObGOwy / unenal to have, to possess

nunuwplyby / ughark’el to send

nLnkygky / ughek’tsel to accompany

nunlunpy by / ughevorvel to set out on a journey

ninnby / ughghel to correct, to put right

niLzwglky / ushatsnel to delay

nLpwpwthy k) / ushatapvel to faint

ntnglk) / ur'tspnel to blow out

ninsky / ur'chel to swell, to be puffed up

nLunciGuwuhpby / usumnasirel to study, to investigate

niwnby / ut’el to eat

nipwjuwbuwy / urakhanal to be glad, to be happy
to sketch

nipyuwblwpby / urvanpk’arel
L i R
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thwpwph) / patatel to wrap up
thwpwpyb) / patatvel to cover, muffle
thwlky / pak’el to close, to shut
thwlyghby / pak’tspnel to paste, to glue
thwj| 6| / paylel to shine, to sparkle
thwnwpwt] / par’abanel to glorify
thwnwynpky / par’avorvel to be famous for
thwithyky / papk’el to soften
thpyby / pplvel to crumble
thanyky / ppshprvel to crash, to break into
thnfuwnpky / pokhadrel to transport, to remove
thnfuwGwl by / pokhanak’el to change
thnfuwphGby / pokharinel to substitute

thnjuhwwnnighli / pokhhat’ utsel

to compensate

thnfjulGtpwplyky / pokhnerark’el

to transfuse

thnpky / porel

to dig out

thnpdky / portsel

to attempt
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thnpdwpyky / portsark’el

to experiment

thnky / ppr'el to spread -
thswilwy / ppchanal to deteriorate
thnppwliwyg / pokranal to diminish

nzwnwy / ppr’

{0 sneeze

gdxg gnwliwy / kél&htsranal

oqﬁh[, odwlinwlkj / oknel, ozhandak’el

to become sweet
pwiwhpby, wphwidwnphb) / kamahrel, to neglect
ar’hamarel
pwngpwglb / kaghtsratsnel to sweeten
pwngh / kaghthsel to starve
pwjpw)ty / kaykayel to decompose
| puiji | / kaylel to walk
| pwik) / kamel 1o squeeze
| pwlnwlyk) / kandak’el to sculpture
| pwlnkj / kandel to destroy
| pwzbj / kashel to pull, to draw
| pwowi biptiy / kadgarelel to encourage
_ pwpngbij / karozel to preach, to sermonize
| polky / kpts'nel to fawn
| pGOwnyby / kpnnark'el to discuss
| pG0k) / kponel to examine
| puksy / kpsel to rub, polish
| pytiwplby / kpveark’el to vote
to sweat, to perspire

bod

to help, to assist

oquwgnpoby / ogt’agorts’el

to use, to utilize

ophbwlwGwglt) / orinak’anatsnel

to legalize, to make legitimate

opnpkiy / ororel

to swing, to stir, to shake

onhlky / orhnel

to bless

odwlinwlky / ozhandak’el

to assist, to help
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Key to Exercises

3.2

1. jwpnnud / k'artum

1. dwpwy, unywd / ts’arav, sovats’

2. qupplnud / zartnum

2. wnnno, hhywdn / ar’okhch, hivand

3. puyinid / kaylum

3. nwuwfunu, ntuwGnn / dasakhos, usanogh

4. Guwinid / npst’um

4. gnpdwinuwp / gorts’arar

S5.t/e

5. witiphlwgh gpnuwznehly / amerik’atsi
zpbosashprdgik’

6. fununtd / khosum
7. fununud / khosum

2.2

8. hwulwand / hask’anum

unyky / sovel — 1o get hungry

hnqGty / hoknel - to get tired

9. fununtd / khosum
e T

hwppky / harpel - to get drunk

4.1

Opubi| / mprsel — to be/feel cold

-a-lTVhat‘s the time?

pwplwiwy / bark’anal - 1o get angry

- Excuse me, what's the time?

qpwnyb| / zpbaghvel — to be occupied with

_It's 2 o’clock.

quipiwlwy / zarmanal — to be surprised - Thank you.
hhwwy / hianal — 1o admire, be delighted = Your welcome.
hhwupwthybiy / hiastapvel - to be disappointed b/ At what time?

2.3

- At what time are you going to the cinema?
= At 9 o'clock .

1. ynq / shok

- At what time are you coming home?

2. unyjwd / sovats’

= 5:30

3. hnqlGwé / hoknats’

4. dpuwd, hhywn / mprsats’, hivand

4.2

5. nupwifu, wnfuntp / urakh, t'pkhur

2: 30/ yerk'usn ants e k’es/yeresun/

2.4

5:00 /ughigh hingn e/
4:20 /chorsn ants e kpsan/

1. hwy sbu / hay ches

2:35 /yerekits kpsanhing e p’ak’as/

2. qpwnywd st° / zpbaghvats’ che?

8:50 /innits t'as p’ak’as/

3. unjwé stiGp / sovats’ chenk

4. hnqlwo¢ s6°p / hoknats’ chek?

1:05 /zhamp mek’
TR S ER i

5. wpunwuwhdwGgh $6G / art’asahmantsi chen
h

|

e

t /' pkhur che_, hivgpq che

| 3. wduh / amsi

2. wlw( / ashnan

3.1

4. opyw / orva

1. Gwhwsnid G / dg’anachum em

5. ognuwnnuh / ogost’osi

2. Yhpwlyh k /K'irak’i e

6. gtiptiyyuwi / tserek’va

3. qGnud Gd / gpnum em

7. qunOw / garnan

4. qlnud Gd / gpoum em

8. ghptipyw / gisherva

5. htinn sk, dnuinpy £/ her’u che, mot’ik’ e

9. wjuopyw / aysorva

6. wypnid by, 360 wwpnud / ap’rum em, chem
ap’rum

10. wpwpyw / shapatva
11. Gpbyyw / yerek’va

7. wyuwnbin GG/ ayst'egh en

12. nwipyuw / t'arva

13. ywnyuw / vaghva

14. hniOywnh / hunvari
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6.2

1. qupGwl wdhulbip / gaman amisnerp

10.1

2. uhpwé tinwGwyp / sirats’ yeghanakp

1. hnpu / horps

3. glipydw pnqp / tserek’va shokp

2. winLulniu / amusnus

4. ghotipdw gnipwp / gisherva tsurt’p

3. wqquwlwiitipn / azgak’annerpd

5. onh obipdwuwnh@wp / oti dgermast’idg’anp

4. wnpywu / akhch’pk’as

6. édnwﬁ onn / danr an orp
: ; @ QZ:Lesson 7

ik s

5. plinnun / ker'ud

6. 4lnon / k’pnochpd

7. hnplinpnpu / horyekhporps

8. pGybpnihhn / pnk’eruhid

7% l
1. qGupnt bl / gpnalu em
2. k pGLjnt / e knelu

10.2

3. qunt k/galue

1. iinwih htiwn /U pghayi het’

4. tilp gOwynt / enk gpnalu

2. hwpliwGh hGwn /7 harevani het’

5. YpwnwnGuwnt bO / veradar'nalu em

3. whyGnp htiwn / t'ik’noch het’

6. tiu hwlnhwbnt / es handip’elu

4. ptinnt htiwn / ker’u het’

7. bu wibnL / es anelu

5. dnp hiwn / mor het’

8. tiu wunndkint

6. npnnt dwuhl / vortu masin

| 7. pGykipng dwuh( / pnk’eroch masin

| 8. winitulnt Jwuhl / amusnu masin

8.

1 8.1 9. dwpnnt dwuhG / martu masin
1. jw’ /k’a? 10. pOYytpnihnt GwuhG / pok’eruhu masin
2. sjw / chpk'a? 11. tnpnp dwuhl / yekhp'or masin
3. jw’ /k’a?
4. jw/k'a 0.3
5. nLGh” / uni? 1. pGykpng hnp / pnk’eroch hor
6. nLGh / uni 2. hwypp, dwypp / hayrp, maym

7. nLGh” / uni?

3. ppn9 / kproch

8. sniLlh / chuni

4. hnptinpnp / horyekhpor

9. yw" /k’a? 5. UGGwh widntuGnt / Annayi amusnu
10. sghuinbid / chpgit’em 6. pGybLpnihnt / pok’eruhu

11. jw/k’'a

12. ntGh / uni 104

13. $nLGE"pp / chuneir? 1. ubnwGh / seghani

8.2 2. nnwl / dpr'an

e 3. qpuutiGywlh / gprasenyak’i
1. uw/sa 4, Gpw / npra

2. wju / ays 5. hd ppno / im kproch

3. npwp / dprank 6. hd dnp / im mor

4. upwlp / sprank 7. pn pGykipno / ko pnk’eroch
5. wyn / ayd 8. 2tp npnni / dzer vortu

6. wyn / ayd

7. wyn / ayd 10.5

8. wyn ------- wyn / ayd ----- ayd 1. hwypn / hayrpd

9. Wju ... nw / ays --- da 2. inpwypu / yekhpayrps

3. wwwhYu / p’ap’ik’ps

4. Gpw pnupp / npra kuyrp

5. qupdhyhn / zarmik’id
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12.1

153

1. wppliwgh) / artnatsel

1. hh2tgpnt'/ hishetsru

2. Gwhuwdwti) / nakhadg’ashel

2. wpplwgnkip / artnatsrek

3. hwubi / hasel

3. 0h pwpywgnptip / mi bark’atsrek

4. wthuwwnby / ashkhat’el

4. Jtipowgpbip / verchatsrek

6. Ytipkiy / k’erel

5. hwpgpkip / hartsprek

7. pwpniOwlyb) / sharunak’el

6. ybipgpnt / vertspru

8. Ytippwigntiy / verchatsrel

7. pwpdpwgpnt / bartsratsru

9. qGwgk) / gpnatsel

o

10. qlwghi| / gpnatsel

11. pGky / kpnel

16.1

1. wykh Epywp — wdkGwbpywp

14. 1

aveli yerk’ar — amenayerk’ar

1. thnfuwlGghp / pokhantsir

2. wybh ywpd - wikGwlywps

2. ptiplip / berek

aveli k'ard’g‘ - amenak’ardg’

3. |ywgkip / Ipvatsek

3. wybh hwuwn — witGwhwuwn

4. 00w / mpna

aveli hast’ — amenahast’

5. wuw / asa

4. wybh pwpwl - wikGwpwpwy

6. Jwpnw / k’arta

aveli barak’ — amenabarak’

7. nh'n / yeghir

5. wybiLh hwpdwp - wikGwhwpdwp

8. wpw'/ ara

aveli harmar — amenaharmar

9. nku/tes

6. wybkh wndynwn - wikGwwndynn

aveli aghmpk’ot’ — amenaaghmpk’ot’

10. wilighp / antsek

T

T T

7. wybih fuwnwn - wdtiGwhuwnwn

| aveli khaghagh — amenakhaghagh

8. wytith pwpép — wikGwpwpdp

1. winwuGwwy / amusnanal

aveli bartspr — amenabartspr

2. hwGquunwluwy / hangpst’anal

9. wybith gwép — witGwgwoén

3. htinwGw) / her’anal

aveli tsats’pr — amenatsats'or

4. JwubkiGuwy / vakhenal

10. wybh hwpniun - wikGwhwpniun

5. Gwlwskiy / dg’anachel

aveli harust’- amenaharust’

6. hwinhwby / handip’el

11, wybh wnpwun — witGwwnpwwn

7. unynpky / sovorel

aveli akhkat’ — amenaakhkat’

8. wphuwnky / ashkhat’el

12. wybiLh hwdtn — wibGwhwitn

9. UnunkiGwy / mot’enal

aveli hamegh — amenahamegh

10. hhbighty / hishetsnel

13. wybih hbnwppphp — wikGwhbwnwpepphp

11. dnnwGw) / mor’anal

aveli het’akprkir — amenahet’akprkir

12. wlnpwlwy / ts’anotanal

14. wyb h dwGdpwih — wikGwdwbhdpwih aveli

15.2

dzandzrali — amenadzandzrali

1. wlgGhp /K angnir

15. wybh Ywplknp - wakGuywplnp

2. hwGdhp / hanvir

aveli k’arevor —amenak’arevor

3. hwGgquunwghn / hangpstatsir

16. wybih nudtin — wikGwnidtin

4. hhptigpnt / hishetsru

aveli uzhegh — amenauzhegh

5. ytppwgpnt / verchatsru

17. wybirh pnuyp — widkGupneyy

6. 0q0hp / oknir

aveli tuyl - amenatuyl

7. qgqnipwgpnt / zpgushatsru

18. wiltith hhG — wibGwhhG

8. 0h" dhwgpnt / mi miatsru

aveli hin — amenahin
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19. wytith Gnp — wakGwlnp
aveli nor — amenanor

3. unynpbigh”p / sovoretsir?

4. |Jwgh’p / Ipvatsir?

1 5. hwdwGkgh™p / havanetsir?

| 6. nnip BYw’yY / dur yek'av?

-

9.1 7. YUnpgph / K’ ortspri
1 3 8. quiqbigh™n / zangetsir?
2 6 9. 0qlikig / oknets
3 1 10. whglwgph™p / antsk’atsrir?
4 5
3 3 22.2
6 2 1 10
7 9 2 9
8 10 3 7
9 7 4 8
1 5 6
|6 4
17 3
20. 1 8 1
1. Guwintighlp / npst’etsink 9 5
2. wwnpwuwnbig / p'at’rast’ets 10 2

3. hwGnhwtighlp / handip'etsink

4. npn2tigh( / voroshetsin

5. Glywy / yek’av

1. they treated — hynipwuhnby / hyurasirel

6. fulkg ... gwybig / khpmets ... tsavets

2. he, she appeared — Gpliwy / yereval

7. funuinwguwp ... swijwpuntighp
khostatsak ... chavart’etsik

3. I got acquainted — dwlnpwlwy / tsanotanal

4. you forgot — unnwlwy / mor'anal

8. whglwgnphp / antsk’atsrik

5. they approached — dninkiiwy / mot'enal

20.2

6. didn’t ask — shwpgGby / chphartspnel

7. he, she got afraid — Jwjutiliwy / vakhenal

1. dunw ... Guwnnbigh / mpt'a ... npst’etsi

8. we congratulated — 2Gnphwynpbi

2. Ghwy ... wwwndhpbgh
yek’av ... p'at’viretsi

shpnorhavorel

9. he, she didn’t call - qubqwhwpbf

3. ptipkig / berets

chpzangaharel

10. he, she didn’t want — gniqti| / chuzel

4. Ow)bigh ... wuwgh / nayetsi ...

| 11. they got married — wdnLuGwGw) / amusnanal

| 12. we bought — wnGbj / ar’nel

13. he, she didn’t understand — ghwulwluwy

chphask’anal

14. it came true — hpwlwhwGuwy / irak”ananal

15. we got bored — dwldpwiw) / dzandzranal

16. he, she said — wuby / asel

(IS ES K- N el BN (V)

17. you got lost — Ynpski) / X’ orchel

2
1
2
3
4
5
6

18. he, she wished — dwnpti| / makhtel

19. he, she, it passed — wlglk| / antsnel

| 20. he, she, it touched — nhuwysk / dip'chel

22.4

1. mbuw / Cesa

1. nwpdwy / dardzav

2. hwulwguw / hask'atsa

2. nLqbg / uzets
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dwnplighl / makhtetsin

3. qubqwhuwnbg / zangaharets, hnwihptig 5. thp / eik
hpravirets 6.kp/er
4. wyuwydwbwydnpytg / p’aymanavorvets 7.tn/er

6. 2Gnphwynntighl / shpnorhavoretsin,

8. thp / eik

7. pwpdpwguil / bartsratsan

8. Guintighl / npst’etsin, qlGwghl / gpnatsin, 24
fuwnwgh( / khaghatsin 1 5
9. whglwgph / antsk’atsrin 2 4
10. yipwnwpdw( / veradartsan 3 1
wl 4 2
3 45 3
4 24.2

3.1

1. wyhuwwninid kp / ashkhat’um er

1. pakif / kpnel — 10 sleep

wwwnwutuw@nid kp / p’at’askhanum er

2. hwpg(Ghy / hartspnel - to ask

2. pwpquiwGnid kp / tarkmanum er

3. quy / gal — to come

nignid bp / zprutsum er

4. Gpubiy / mprsel - to catch a cold

3. npnGned Ep / voronum er,
fudpwgnnid tp / khpmbagrum er

5. qqu / zpgal — ro feel

6. guybiy / tsavel — ro ache

4. tp punud / er Ipsum,

7. hwqu / hazel — to cough

fununtd thp / khosum eir 8. quy / gal — to come

9. holti| / ichnel - ro go down
2.2 10. wib) / anel - to do, to make
1.th/ei 11. uluyty / spk’psvel — to start
2.kp/er 12. Jwuwnwlwy / vat’anal - to deteriorate
3. thG / cin 13. quiqwhuwnty / zangaharel
4. sthGp / cheink 10 make a phone call
S5.kp/er 14. pwpdpwluwy / bartsranal - to rise
6. sthp / cheik 15. ntin Gawlwyt)
7. thG / ein degh npshanak’el - to prescribe
8.tp/er 16. GGipwplyk) / nerark'el — 10 inject
9. thp / eir 17. tnwlky / t'anel - to take
23.3 18. hwlquwnwhGuwy / hangpst’anal — to rest
- 19. Yk / k'anchel - to call
l.th/ei 20. tnwlby / Uanel - to take, carry
2. q0nLd / gpnum
4. stp / cher 26.1
5.qqgntd / zpgum |. wptuwphh / ashkhari — world’s
6. tp/er 2. bplwlny / Yerevanov — by Yerevan
7.kp/er 3. bpluwGhg / Yerevanits — from Yerevan
23,4 4. bpluuGhg / Yerevanits — from Yerevan
s 5. GplwGh Swpunwpwwbunep)ntbp
l.kh/ei Yerevani dg’art’arap’et’utyunp

2.tp/er,k/e

the architecture of Yerevan

3.th/ei, Gi/em

4. sthp / cheik, bip /ek

217




26.2

26.6

1. 3wjwuwnwbhg / Hayast’anits

1. wnlihg / ' pnits

2. 3wjwunwlnud / Hayast’anum

2. wpny / k’atov

3. 3wjwuwnwhny / Hayast'anov

3. junwdpny wngwh / k’aghambov aghtsan

4. Iwywuwnwhp / Hayast’anp

4. hpwwwpwyncd / hprap’arak’um

5. 3wjwuwnwlp / Hayast’anp

5. whyyntGnid / ank’ yunum

6. 3wjwunwhG / Hayast’anin

6. bodhwdlintl / Echmits’num

7. 3wjwuwnwbhG / Hayast'anin

7. upuinnpny / spkht’orov

8. Gnin / nur’
6.3 9. nwbdh / 'andzi
1. hwyphYyhg / hayrik’its 26.7

2. Udbphyuwyjhg / Amerikayits,
hGphwphnrny / inknatir’ ov

1. hwyphyhg 7 hayrik'its

3. qphsnd / gprichov

2. Ywyhdny / k’avidgov

4. pwlwihny / banaliov

3. pGunbipGhwnny / int’ernet’ov

5. wi2fuwunwbph / ashkhat’anki,
nunpny / vot'kov

4. nuuwpunuhb / dasakhosin

5. guihg / tsavits

6. tnnwihG / t’pghayin 6. wywnnpniu / avt’obus
7. nwuwfunuhb / dasakhosin 7. YwGwnuwyhg / K'anadayits, pwluhwjhg
8. niph(G / utin Fransiayits

9. dwnwnhG / mart’in

8. wspbipny / achkerov

10. IwjwuwnwGh / Hayast'ani

9. pGytpnop / pnk’erochp

26.4

10. dwitiphG / zhamerin,
Bpluwlinid / Yerevanum

1. hnphg / horits, dnphg / morits

Kaghaknerits

2. bpluGp / Yerevanp 6.8
3. bpluwlp / Yerevanp, pwnwpGbphg / 1. ghppp / girkp, ubinwGh / seghani

2. wpnnp / ator'p, nrw / dpr'an

4. bpliwGh / Yerevani

3. hwGpwywgwpw / hanrak’atsaran)

5. inpnphg / yekhp'orits

Jupuwihpwlng / varsaviranots)

6. hwjtiptiGh nwuhg / hayereni dasits

4. UGhG / Anin, Upwdh / Arami

7. pGykipno / pnk’eroch

5. LnLuhGbh / Lusinei, ppng / kproch,

8. hwiwuwpwlp / hamalsaranp

pGULpp / pok’erp) / hhywGnwGngned

9. pybpGEphG / pnk’ ernerin

/ hivandanotsum

10. YwGwnuynid / K'anadayum

6. GunhlyGtip / tsaghik'ner, pGYLEpNLhnt

11. huypLGhpp / hayrenikp

nnk’eruhuy, dnp / mor

26.5

7. pGYykp / pnk’er, wlniG / anun

1. juGdnphg / khpndzorits

26.9

2. fuGdnph / khpndzori

1. inpwyp( / yekh’payrm

3. 3wywunwbnid / Hayast'anum

2. tuwnnnh / khaghoghi

4. ghGh / gini 3. tnwiGhpny / Canikov

5. qupbonip / garedgur 4. wint0G/ t'unn

6. wpdwGGbp / ardzanner 5. innLlp / tunp

7. wGkp / ' poer 6. tnwil / t'an

8. 20k / shpner 7. vuwGdp / 'andzp
8. whlyntlnud / ank’yunum
9. nGhg / t'pnits
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7. hGaGhg / indznits

27:1 8. Gpw dbp / npra mech
1. dkp / mer
2. hGa / indz, {3 /im 7.6
3. GpwG / npran 1. Gu / yes
4. GpwG / npran, hp / ir 2. hd/im
5. &kiq / dzez 3. hGd / indz, hd / im
6. UkiGp / menk, Gpw( / npran 4. hGd / indz, hptilg / irents
7. hGé / indz S. GpwG / npran, Ow / na
| 8. ptiq / kez, nnt / du 6. GpwGhg / npranits
27.2 7. Gpwiny / npranov
— 8. Gpw Ukip / npra mech
1. Ukq / mez R <7 17
2. Gpw( / npran A
3. Gpwg / nprants 28.1
4. ptiq / kez 1 6 (the seat of the catholicos)
5. akiq / dzez 2 S (under the reign of T'rdat)
| 6. ptiq / kez 3 1 (historic church center)
7. hGa / indz 4 7 (mountainous country)
27.3 5 (Apostolic church)
— 6 4 (siate religion)
1. ptiq / kez 7 2 (mineral water)
2. (ipwhg / nprants 28.2
3. Ukq / mez *
4. hGd / indz 1. unenal - to have
| 5. ptiq /kez 2. unenal — 10 have
6. 8biq / dzez 3. himnadprvel — to be founded
7. hGd / indz 4. gprvel — to be written
8. &btiq / dzez 5. pntunvel — to enter
9. GpwG / npran 6. ap'rel — to live
7. adg'el — 10 grow
7.4 8. t'onel — 10 celebrate
1. bu / yes 9. zarganal — to develop
2. hd/im
3. hi/im
4. hGd / indz
5. ipwGg / nprants
6. 8tiq / dzez
7. Gpw( / npran
8. hd/im
27.5
| 1. ptiqGny / keznov
2. atiqQhg / dzeznits
3. ptiqlihg / keznits
4. hGaGhg / indznits
5. atiqlhg / dzeznits
6. Opw0hg / npranits
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Anahit S. Avetisyan graduated from Yerevan state university faculty of Armenian
philology in 1987. She worked as a teacher of Armenian language and literature in
the # 132 school. She is currently tutoring the Armenian language to international

students at the Yerevan state medical university. Anahit also teaches Eastern
Armenian to young diasporan Armenians as well as foreign diplomats, businessmen
and students.

“ o L found her to be highly devoted to her work, very enthusiastic and ever willing to see
cowld adopr the instructions 5o that we would feel more comfortable 1o learn Armenian

Reena Panday
Ambassador of India in Armenia

“Anahit has spent many years teaching the Armenian language, including 1o diplos d foreigs
university students, on the basis of which she has developed her own very successful methodolog
which she is cyrrently developing into an Armenian language book At the

willing 1o adapt her methodology to the particular needs of her student

of each individual are. She clearly spends a significant amouni of time preg o

carefully choosing the vocabulary and practice dialogues so as 1o maximize 1

student...”

Nienke Oomes
Resident Representative
International Monetary Fund Office in Armenia

a-definite improvenent in speaking and writing. Anahit's book brings together voca
and writing in.a concise and useful manner. Also, the structure of the texthook encour,
and long-term memorization. When 1 first started this Armenian language class, I was afraid | would
go back to the United States and lose all the Armenian I learned, but because of this textbook I feel

very confident in-my pursuit of fluency ...~

Michael A. Nur
University of California, Irvine
Henry Samuel School of Engineering

* o Lpersonally found her diglogues to be the most useful teaching mechanism. For someone that
comes to Armenia with no Armenian language skills whatsoever, the provided dialogues are one of
the most useful parts of the textbook, All information is presented with additional historical
notations ..

Anna Gargarian
New York University

For any comments or further information please contact : E-mail: anahit35@yahoo.com
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